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1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell'installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
semﬁre insieme all’appa-
recchio, anche in caso di
cessione otrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

* |l fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedere il paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

» Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, € necessario tenerne
conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-

cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell’impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.
Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. Il per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’'aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con apparec-
chinon elettrici (per es. appa-
recchiagas), deveessere ga-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina é utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare cheifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fu-
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mi da anarecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.
Collegarelaspinaadunapre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi €& importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
mel_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di

tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pudé comportare
rischi di scosse elettriche.

Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).
Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

Questo apparecchio puod es-
sere utilizzato da bambini di
eta noninferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze in-

sufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro I'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi

che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte

dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall 0 con esperienza e co-
noscenze insufficienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante 'uso degli appa-
recchi di cottura

* Pulire e/o sostituireifiltridopo

il periodo ditempo specificato
ﬂpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa € uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

llsimbolo & sul prodottoosul-

la sua confezione indica cheil



prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccoltaperilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per I'am-

iente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
%uesto prodotto, contattare il

omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove é stato acqui-
stato il prodotto.

Dichiarazione di Conformita

Il fabbricante dichiara che que-
sto apparecchio con funzionali-
ta Wireless radio & conforme al-
la direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiara-
zione di conformita EU & dispo-
nibile al seguente indirizzo In-
ternet facendo una ricerca per
codice prodotto:

“https://www.franke.com”

Tale codice é reperibile nell'eti-
chetta posizionata all'interno
del prodotto.

Bande di|Massima potenza
frequenza |trasmessa

2,4GHz 100 mW max.

2. USO

« La cappa aspirante & progettata
esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui & stata proget-
tata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

 Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

* Lo ZERO DRIP SYSTEM offre le mi-
gliori prestazioni quando la cappa €
utilizzata alla massima potenza di
aspirazione (terza velocita con cappa
in modalita aspirante, velocita Inten-
siva con cappa in modalita filtrante,
vedi paragrafo COMANDI).

» Si consiglia di lasciare la cappa acce-
sa qualche minuto dopo la fine della
cottura.

» Si consiglia di non rimuovere i filtri
grassi appena terminata la cottura
per dare il tempo alla condensa rac-
colta nel filtro antigrasso di depositar-
si nella vaschetta.

» Aprire sempre la veletta fino a fine
corsa.

* In caso di cappa installata in modalita
filtrante si consiglia di effettuare la se-
guente procedura: tenendo il tasto B
premuto per circa due secondi, quan-
do tutti i carichi sono spenti (motore+-
luci), si attiva I'allarme dei Filtri al Car-
bone Attivo e la velocita Intensiva non
€ piu temporizzata a 6 minuti ma ha
durata infinita (come le altre velocita).




3. PULIZIAE
MANUTENZIONE

* Per la manutenzione del filtro al car-
bone attivo, riferirsi al foglio istruzioni
all'interno del kit.

« | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

» Con il lavaggio in lavastoviglie la ma-
glia metallica del filtro antigrasso pud
scurirsi ma le sue caratteristiche di fil-
traggio non subiscono variazioni.

» Fare attenzione a non schiacciare i
filtri metallici.

» Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.

* Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-
conici.

Se il prodotto o una delle sue parti & in

acciaio inox utilizzare per la pulizia pro-

dotti specifici non abrasivi e seguire le li-

nee della satinatura durante la pulizia.

Manutenzione della vaschetta racco-

gli condensa

» La vaschetta va svuotata e pulita AL-
MENO una volta a settimana o piu
frequentemente in base all'utilizzo
della cappa.

» Asciugare la cappa una volta spenta.

» Attenzione! Residui di condensa po-
trebbero rimanere all’'interno della va-
schetta anche dopo avere eseguito
I'operazione di svuotamento.

+ ATTENZIONE! Una voltarimossala
vaschetta & possibile utilizzare un
panno per rimuovere eventuali re-
sidui di condensa ma prestare at-
tenzione alle molle.







4. COMANDI

@) 2 34, 6@ 507
\ \ \ \ \
A B C D E
Tasto |Pressione |Funzione Led
tasto
A |Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. On/ Off

Lunga con tutti i
carichi spenti
(motore e luci)

Disaccoppiamento K-Link

Si awvia la procedura di cancellazione di tutti i dispositivi compatibili

f.-L‘ink precedentemente associati con funzione Accoppiamento K-
ink.

Al completamento con
successo della procedu-
ra i led A e B lampeg-
giano per 5 volte.

Segnala I'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la ne-
cessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro
effettivo della cappa.

| Led A Lampeggia una
volta al secondo.

Seﬂnala I'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Attivo.
L’allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro effettivo della cap-
pa

| Led A Lampeggia due
volta al secondo.

B  |Breve Accende il motore alla seconda velocita. | led A+B+D sono acce-

si.
Lunga con moto- |Attiva/Disattiva I'allarme dei Filtri al Carbone Attivo. Il led A lampeggia 2 vol-
re spento Quando I'allarme filtri carboni & attivato, la velocita Intensiva non|te: )
& piu temporizzata a 6 minuti ma ha durata infinita. allarme attivato.
{I led A lampeggia 1 vol-
a:
allarme disattivato.
C |Breve Accende il motore alla terza velocita. I led A+C+D sono acce-
si.

Lunga con luci o|Accende/Spegne il motore alla velocita Intensiva. Lampeggiante
motore accesi | Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il siste-

{na ritorna automaticamente alla velocita precedentemente seleziona-

a.

Quando Pallarme filtri carboni & attivato, la velocita Intensiva non

@ pil temporizzata a 6 minuti ma ha durata infinita.
Lunga con tutti i|Si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri. Tutti i led lampeggiano
carichi  spenti 2 volte
(motore e luci)

D |Breve Accende/Spegne la resistenza anticondensa Il led D acceso fisso in-
sieme al led della velo-
cita impostata.

Lunga con tutti i|Accoppiamento K-Link Led A e B lampeggiati:
carichi  spenti|Prima di aviare la procedura seguire le indicazioni specifiche dei ma-|procedura di accoppia-
(motore e luci)  |nuali dei dispositivi da accoppiare. mento in corso.
Per il telecomando vedi “modalita connessa”.
Si awvia la procedura di associazione della cappa a dispositivi compa-|Al completamento con
tibili K-Link (piano induzione o telecomando). Si possono associare fi-| successo della procedu-
no a 3 piani induzione ed un solo telecomando. Si rimanda al manua-|ra i led A e B vengono
le dei dispositivi per le operazioni che occorre eseguire su questi. accesi per 2 secondi.
La procedura di accoppiamento dura 2 minuti. Se entro questo tempo
non viene riconosciuto nessun dispositivo verificare di aver_avviato
Brece_dentementella rocedura dei dispositivi da accoppiare. E’ possi-
ile sia stato raggiunto il limite massimo di dispositivi associabili.
La modalita AUTO si attiva all'accenzione del Piano Induzione Ac-
coppiato. La velocita della cappa verra impostata automaticamente
utilizzando il livello di potenza_lplq alto presente sulle zone del piano
cottura. Quando viene spento il piano induzione viene mantenuta ['ul-
tima velocita attuata per 5 secondi quindi la velocita 1 per 15 minuti.
Al termine dei 15 minuti il motore viene spento. Lo stato delle luci non
viene modificato.
E |Breve Accende/Spegne le luci alla massima intensita. Fisso




Sequenza consigliata di accoppiamento tra i dispositivi:

1 - Modalita K-Link (Vedi “modalita connessa” del manuale telecomando )
2 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

3 - Accoppiamento Telecomando-Cappa (Vedi manuale telecomando)

4 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

5 - Accoppiamento Piano-Cappa (Vedi manuale piano induzione)

5. TELECOMANDO
(OPZIONALE)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. ILLUMINAZIONE

» Per la sostituzione contattare I'Assi-
stenza Tecnica (“Per I'acquisto rivol-
gersi all’'assistenza tecnica”).




D
1. SAFETY INFORMATION

(D Foryourown safety and to
ensureFropero eration of
iance, pleaseread

this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Keep these instruc-
tions together with the ap-
pliance, even ifitis sold or
transferred to third parties.
It is important that users
know all the appliance's
operating and safety char-

theapp

acteristics.

The cables must be con-
nected by a trained techni-

cian.

» The manufacturershallnotbe
considered responsible for
any injury or damage caused
by improper installation or

use.

* The minimum safety distance
between the hob and the suc-
tion hood is 650 mm (some
models may be fitted at a
lower height; please see the
paragraph relating to working

dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion of the gas hob specify a
distance greater than the one
indicated, this must be taken

into account.

* Check that the mains power
supply corresponds to the
one indicated on the data

plate affixed inside the hood.

* The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to wiring system

regulations.
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For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply is adequately earthed.
Connect the hood to the flue
using a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fumes must travel the
shortest distance possible.
All the air venting regulations
must be complied with.

Do not connect the ducting
hood to flues that also car
combustion fumes (e.g. boil-
ers, chimneys, etc.).

Ifthe hood is usedincombina-
tion with non electric appli-
ances (e.g. gas appliances),
a sufficient level of ventilation
must be guaranteed in the
room to prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood
is used in combination with
appliances that are not elec-
trically powered, the negative
pressure in the room must not
exceed 0.04 mbar to avoid
any risk of the fumes being
sucked back into the room by
the hood.

The air must not be extracted
through afluethatis alsoused
as an exhaust flue for fumes

from gas or other fuel
powered combustion
devices.

If it is damaged, the power
cable mustbe replaced by the
manufacturer or by a service
technician.

Connect the plug to a socket
that complies with current
regulations and is in an ac-
cessible position.



» As regards the technical and
safety measures to be taken
for exhausting of fumes, it is
important that the regulations
set b?/ local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the
protective films before in-
stalling the hood.

* Only use screws and hard-
ware of a sort suitable for the
hood.

CAUTION:failuretoinstall
the screws or fixing
devices as described in
these instructions may
meanthereisariskofelec-
tric shocks.

+ Donotlook directly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé food under the
hood: you might cause afire.

« This appliance may be used
by children over the age of 8
?/ears and by persons with
imited psycho-physical and
sensory abilities or with insuf-
ficient experience and know-
ledge, provided they are care-
fully supervised and instruc-
ted on how to use the appli-
ance safely and on the
dangersthatitinvolves. Make
sure that children are not al-
lowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance to be performed by the
user must not be carried out
by children, unless they are
under supervision.

» Supervise children, to make
sure they do not play with the
appliance.

« The appliance must not be
used by persons (including
children) with limited psycho-
physical or sensory capacit-
les or with insufficient experi-
ence and knowledge, unless
they are carefully supervised
and instructed.

Accessible parts may be-
come extremely hotduring
the use of cooking appli-
ances

» Clean and/or replace the fil-
ters after the period of time in-
dicated (danger of fire). See
the paragraph on Mainten-
ance and cleaning.

* Theroommustbe adequately
ventilated when the hood is
used simultaneously with ap-
pliances that use gas or other
fuels (not applicable to appli-
ances that only discharge air
into the room).

* The symbol Z onthe product
or on Iits packaging indicates
that the product must not be
disposed of with the normal
domestic waste. The product
must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for
electrical and electronic com-
ponents. By making sure that
this product is disposed of
properly, youwill help prevent
possible  negative  con-
sequences for the environ-
ment and for health that might
result from its improper dis-
posal. For more detailed in-
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formation on how to re-cycle
this product, please contact
our local municipal offices,
ocal waste disposal service
or the shop in which the
product was purchased.

Declaration of Conformity

The manufacturer declares that
this device with wireless radio
functionality complies with dir-
ective 2014/53/EU.

The complete text of the EU de-
claration of conformity is avail-
able at the following link by
searching for the product code:

“https://www.franke.com”

This code can be found on the
labellocated inside the product.

Fre- Maximum transmit-
quency |ted power

bands

2.4 GHz 100 mW max.

2. USE

» The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

* Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

* Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

* Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

» Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

* The ZERO DRIP SYSTEM offers the
best performance when the hood is
used at maximum suction power
(third speed with hood in suction

12

mode, Intensive speed with hood in
filtering mode, see CONTROLS para-
graph).

 ltis advisable to leave the hood on for
a few minutes after the end of cook-
ing.

* |t is advisable not to remove the
grease filters as soon as cooking is
finished to allow time for any con-
densate that has collected in the
grease filter to settle in the tray.

« Always open the flap as far as it will
go.

« If the hood is installed in filtering
mode, it is advisable to carry out the
following procedure: by holding but-
ton B pressed for approximately two
seconds, when all the loads are off
(motor+lights), the activated carbon
filters alarm is activated and the In-
tensive speed is no longer timed to 6
minutes but has an infinite duration
(like the other speeds).

3. CLEANING AND
MAINTENANCE

» For maintenance of the activated car-
bon filter, refer to the instruction sheet
inside the kit.

* The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation or more
frequently in case of very intense use
and can be washed in a dishwasher
(2).

* When washing in the dishwasher, the
metal mesh of the grease filter may
darken but its filtering characteristics
do not change.

» Be careful not to compress the metal
filters.

* Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.




For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made
of stainless steel, use specific non-ab-
rasive products for cleaning and follow
the lines of the satin finish during clean-

ing.

Maintenance of the condensate tray

The tray should be emptied and
cleaned AT LEAST once a week or
more frequently depending on the
use of the hood.

Dry the hood once it has been
switched off.

Attention! Residual condensate may
remain inside the tray even after per-
forming the emptying operation.
ATTENTION: Once the tray has
been removed, it is possible to use
a cloth to remove any residual con-
densate but be careful with the
springs.
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4. CONTROLS

1 o
Q) 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Key |Key press |Function LED

A [Short Turns the motor on/off at the first speed. On/ Off
Long press with|K-Link uncoupling Upon  successful com-
all loads off SmO- Starts the procedure for the cancellation of all compatible K-Link |pletion of the procedure
tor and lights) | devices previously coupled with the K-Link coupling function. ﬁggg A and B flash 5

Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the need to|LED A flashes once per
wash them. The alarm is activated after 100 hours of effective hood |second.

operation.

Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation alarm. The |LED A flashes twice per
alarm is activated after 200 hours of effective hood operation. second.

B |Short Turns the motor on at the second speed. LEDs A+B+D are lit.
Long press with|Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters alarm. LED A flashes twice:
motor off When the carbon filters alarm is activated, the Intensive speed is|alarm activated.

no longer timed to 6 minutes but has an infinite duration. LED A flashes once:
alarm deactivated.

C [Short Turns the motor on at the third speed. LEDs A+C+D are lit.
Long press with|Turns the motor on/off at the Intensive speed. Flashing
lights or motor | This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the system
on automatically returns to the previously selected speed.

When the carbon filters alarm is activated, the Intensive speed is
no longer timed to 6 minutes but has an infinite duration.
Long press with|The Filter saturation alarm is reset. All LEDs flash twice
all loads off (mo-
tor and lights
D  |Short Switches on/off the anti-condensation heater LED D lights up and is
permanently lit together
with the set'speed LED.
Long press with|K-Link coupling LEDs A and B flashing:
all loads off Smo' Before starting the procedure follow the specific instructions of the|coupling in progress.
torand lights) | manuals of the devices to be coupled.
For the remote control, see “connected mode”. Upon successful com-
Starts the pairing procedure between the hood and compatible K-Link|pletion of the procedure
devices (induction cooktop or remote control). Up to 3 induction cook-|LEDs A and B will light
tops can be paired and only one remote control. See the manual of |up for 2 seconds.
me devices for details of the operations that need to be performed on
ese.
The coupling procedure takes 2 minutes. If no devices are recognised
within this time check that you have previously activated the proced-
ure for the devices to be coupled. The maximum number of linkable
devices may have been reached.
AUTO mode is activated when the Coupled Induction Hob is
switched on. The hood speed is automatically set usm(k; the highest
power level present on the hob. When the induction cooktop is turned
off the last activated speed is held for 5 seconds, then speed 1 for 15
minutes. Once the 15 minutes have passed the motor turns off. The
light status does not change.
E  |Short Switches the lights on/off at maximum intensity. Fixed

Recommended device coupling sequence:

1 - K-Link Mode (See “connected mode” of remote control manual)
2 - K-Link Coupling (See hood manual)

3 - Remote Control-Hood Coupling (See remote control manual)

4 - K-Link Coupling (See hood manual)

5 - Cooktop-Hood Coupling (See induction cooktop manual)
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5. REMOTE CONTROL
(OPTIONAL)

(
ﬁ: QPOE®OOOe -

6 LIGHTING

Please contact the Service Depart-
ment to change it ("Please contact
the service department to purchase
it").
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D
1. SICHERHEITSINFORMA
TIONEN

Lesen Sie bitte fur lhre ei-
gene Sicherheit und die
korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanlei-
tung sorgfaltig durch, be-
vor Sie es installieren und
in Betrieb nehmen. Be-
wahren Sie die Betriebs-
anleitung stetszusammen
mit dem Gerat auf, auch
falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten Uberlassen.
Esistwichtig, dass die Be-
nutzer mitallen Funktions-
und Sicherheitsmerkma-
len des Gerates vertraut

sind.

Die Kabel mussen von
kompetentem Fachperso-
nal angeschlossen wer-

den.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entste-

hen konnen.
* Der

delle
stallation).

e Sollten die

gen.
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Mindestsicherheitsab-
stand zwischen dem Koch-
feld und der Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Mo-
onnen auch niedriger
installiert werden; siehe Ab-
schnitt Abomessungen und In-

Installationsan-
weisungen des Gaskoch-
felds einen grofReren Abstand
als oben angegeben vorse-
hen, ist dies zu berucksichti-

Sicherstellen, dass die Netz-
spannung den Angaben auf
dem Typenschild im Inneren
der Haube entspricht.
Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die feste Installation einge-
baut werden.

Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Haus-
stromnetz Uber eine geeigne-
te Erdung verfugt.

Die Abzugshaube mit einem
Rohr, das einen Durchmes-
ser von mindestens 120 mm
haben muss, an die Abluftlei-
tung anschlie3en. Die Abluft-
strecke muss so kurz wie
maoglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschrif-
ten im Bereich Abluft einhal-
ten.

Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den
Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln,
Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube
gleichzeitig mit nichtelektri-
schen Geraten (z.B. Gasge-
réterll\? verwendet wird, muss
der Raum Uber eine ausrei-
chende Luftung verflugen, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindertwird. Beigleichzei-
tigem Betrieb der Abzugs-
haube mit nicht elektrisch be-
triebenen Geraten darf der
Unterdruck im Raum nicht
mehr als 0,04 mbar betragen,
damit die Abgase nicht wie-



derdurchdie Abzugshaubein
den Raum gesogen werden.

* Die Abluft darf nicht Gber eine
Abgasleitung von Feuerstat-
ten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben wer-
den, abgeflhrt werden.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker
setzt werden.

» Den Steckerin eine zugangli-
che, den geltenden Vorschrif-
ten entsprechende Steckdo-
se stecken.

» Was die technischen und Si-
cherheitsmalRnahmen fur die
Abgasfuhrung betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
Fehbrden streng einzuhal-
en.

WARNUNG: Bevor die
Abzugshaube installiert
wird, die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete  Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben
und Befestigungsteile
nicht gemafl der vorlie-
enden Anleitung befes-
tigt, kann die Getfahr von
Stromschlagen bestehen.

+ Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

» Auf keinen Fall unter der Ab-
zugshaube flambieren. Es
besteht Brandgefahr.

» Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab einem Alter von 8

er-

Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder
geisticﬁ;&n Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder oh-
ne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kin-
dern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen ver-
wendet werden, aulder wenn
sie beaufsichtigt werden oder
unterwiesen wurden.

A Die zuganglichen Teile
konnen wahrend der Ver-
wendung der Kochgerate
sehr heils werden.

* Die Filter nach dem angege-
benen Intervall reinigen und/
oder ersetzen (Brandgefahr).
Siehe Absatz Wartung und
Reinigung.

« Wird die  Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet, die mit Gas oder an-
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deren Brennstoffen betrieben
werden, muss der Raum uber
eine ausreichende Luftung
verfugen (gilt nichtfir Gerate,
die nur Luft in den Raum ab-

geben).
Z

» Das Symbol am Produkt
oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das Altgerat muss viel-
mehr einer speziellen Sam-
melstelle fur elektrische und
elektronische Altgerate zuge-
fuhrt werden. Mit der vor-
schriftsmaRigen Entsorgung
des Gerates tragt der Benut-
zer dazu bei, schadliche Aus-
wirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Flr weitere Informationen
uber das Recycling dieses
Produktes wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde, den
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder den Handler, bei
dem Sie das Gerat gekauft
haben.

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart, dass die-
ses Gerat mit Wireless-Funk-
funktionalitat der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist auf
der folgenden Internetadresse
unter Eingabe des Produktco-
des in das Suchfeld einsehbar:

“https://www.franke.com”

18

Der Produktcode kann auf den
Etikett im Produkt abgelesen
werden.

Frequenz-|Maximal gesende-
bereiche |te Leistung

2,4GHz |Max. 100 mW
2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschliefl3-
lich dazu entwickelt, um im Haushalt
Klchendunste zu beseitigen.

» Die Haube niemals fiir andere Zwe-
cke verwenden, als die fiur welche sie
entwickelt worden ist.

» Unter der eingeschalteten Haube kei-
ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

» Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

 Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entzlin-
den.

+ Das ZERO DRIP SYSTEM bietet die
beste Leistung, wenn die Dunstab-
zugshaube mit maximaler Saugleis-
tung verwendet wird (dritte Ge-
schwindigkeit mit der Dunstabzugs-
haube im Saugmodus, intensive Ge-
schwindigkeit mit der Dunstabzugs-
haube im Filtermodus, siehe Ab-
schnitt BEDIENUNG).

» Esistratsam, die Dunstabzugshaube
einige Minuten nach Ende des Koch-
vorgangs eingeschaltet zu lassen.

» Es st ratsam, die Fettfilter nicht sofort
nach dem Kochen zu entfernen, da-
mit das im Fettfilter gesammelte Kon-
densat Zeit hat, sich in der Schale ab-
zusetzen.

« Offnen Sie den Schleier immer bis
zum Ende der Garzeit.

* Wenn die Dunstabzugshaube im Fil-
terbetrieb installiert ist, ist es ratsam,
wie folgt vorzugehen: Halten Sie die
Taste B etwa zwei Sekunden lang ge-




drickt, wenn alle Verbraucher ausge-
schaltet sind (Motor + Beleuchtung),
wird der Alarm Aktivkohlefilter akti-
viert, und die Geschwindigkeit Inten-
siv wird nicht mehr auf 6 Minuten ein-
gestellt, sondern hat eine unendliche
Dauer (wie die anderen Geschwin-
digkeiten).

3. REINIGUNG UND
WARTUNG

Informationen zur Wartung des Aktiv-
kohlefilters finden Sie auf dem Anlei-
tungsblatt im Kit.

Fettfilter sollten alle 2 Betriebsmona-
te oder bei starker Beanspruchung
haufiger gereinigt werden und kon-
nen in der Geschirrspllmaschine (Z)
gereinigt werden.

Beim Spulen in der Geschirrspilma-
schine kann sich das Metallgewebe
des Fettfilters verdunkeln, aber seine
Filtereigenschaften andern sich nicht.
Achten Sie darauf, die Metallfilter
nicht zu zerdrucken.

Reinigen Sie die Dunstabzugshaube
mit einem feuchten Tuch und einem
neutralen flissigen Reinigungsmittel.
Vermeiden Sie fur die Reinigung der
Aufden- und Innenseite der Haube al-
koholische oder silikonhaltige Pro-
dukte.

Wenn das Produkt oder eines seiner
Teile aus rostfreiem Stahl besteht, ver-
wenden Sie zur Reinigung spezielle,
nicht scheuernde Produkte und folgen
Sie bei der Reinigung den Linien der
Satinierung.

Wartung der Kondensatwanne
» Die Schale sollte MINDENSTENS

einmal pro Woche oder - je nach Ver-

wendung der Dunstabzugshaube -
haufiger geleert und gereinigt wer-
den.

Trocknen Sie die Dunstabzugshau-
be, nachdem sie ausgeschaltet wur-
de.

ACHTUNG! Kondenswasserreste
konnen auch nach dem Entleeren in
der Schale verbleiben.

ACHTUNG! Nachdem die Schale
entfernt wurde, konnen Sie mit ei-
nem Tuch eventuelle Kondenswas-
serreste entfernen, aber achten Sie
dabei auf die Federn.
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4. STEUERBEFEHLE

| o
O 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Taste |Tastendruck |Funktion Led
A |Kurz Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/aus. On/ Off
Lan? mit allen|Unterbrechung der K-Link-Verbindung Nach erfolgreichem Ab-
Lasten aus (Mo-|Der Léschvorgang fiir alle vorher mit der Funktion K-Link-Verbindung|schluss des Vorgangs
torundLicht)  |gekoppelten K-Link kompatiblen Geréte wird gestartet. ?"ﬁg?" die Led A und B
Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind und gewa-|| Die LED A blinkt ein-
schen werden missen. Die Alarmmeldung wird nach 100 effektiven|mal pro Sekunde.
Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert.
Signalisiert den Séattigungsalarm des Aktivkohle-Geruchsfilters. || Die LED A blinkt zwei-
Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven Betriebsstunden der Dun-|mal pro Sekunde.
stabzugshaube generiert.
B |Kurz Schaltet den Motor auf die zweite Leistungsstufe. Pie LEDs A+B+D leuch-
en.
Lang mit ausg%e- Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der Aktivkohlenfilter. LED A blinkt 2 Mal:
schaltetem Motor| Wenn der Aktivkohlefilter-Alarm aktiviert wird, ist die Intensivge- |Alarm aktiviert.
schwindigkeit nicht mehr auf 6 Minuten begrenzt, sondern hat ei-|LED A blinkt 1 Mal:
ne unendliche Dauer. Alarm deaktiviert.
C |Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. { Die LEDs A+C leuch-
en.
Lang mit Be-|Schaltet den Motor bei intensiver Geschwindigkeit ein/aus. Blinkend
leuchtung oder|Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
Motor ~ einge-|gelaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewahite
schaltet eschwindigkeitsstufe zurlick.
Wenn der Aktivkohlefilter-Alarm aktiviert wird, ist die Intensivge-
schwindigkeit nicht mehr auf 6 Minuten begrenzt, sondern hat ei-
ne unendliche Dauer.
Lanlg mit allen|Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick. Alle Leds blinken 2 Mal
Lasten aus (Mo-
tor und Licht)
D |Kurz Schaltet den Antikondensationswiderstand ein/aus LED D leuchtet perma-
nent zusammen mit der
LED fir die eingestellte
Geschwindigkeit.
Lan? mit  allen|K-Link-Verbindung LED A und B blinkend:
Lasten aus (Mo-|vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen Anleitungen aus den |Kopplungsvorgang lauft.
torundLicht)  |Betriebsanleitungen der anzukoppelnden Gerate folgen.
Fur die Fernbedienung siehe ,Modus verbunden®. Sobald der Vorgang er-
Der Vorgang zum Koppeln der Dunstabzugshaube mit den K-Link-|folgreich abgeschlossen
kompatiblen”Geraten (Induktionskochfeld oder Fernbedienung) star-|wurde, leuchten die Led
tet. Man kann bis zu 3 Induktionskochfelder und eine Fernbedienung|A und B fir 2 Sekun-
mit der Dunstabzugshaube koppeln. Siehe die Betriebsanleitung der|den.
Gerate zu den fiir die Geréate durchzufiihrenden Vorgange.
Der Kopplun svor?an_g dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb dieses Zeit,
kein Geréat erkannt wird, dberprtifen, ob man vorher den Voré;ang fur
die anzukoppelnden Geréte gestartet hat. Es ist méglich, dass die
Hochstzahl an koppelbaren Geréaten erreicht ist.
Der AUTO-Modus wird aktiviert, wenn der gekoppelte Induktions-
kochfeld eingeschaltet wird. Die Geschwindigkeitsstufe der Dunstab-
zugshaube wird automatisch eingestellt, wenn man die héchste Leis-
tungsstufe in der Kochfeldzone benutzt. Beim Abschalten des Indukti-
onskochfelds lauft die Dunstabzugshaube noch fiir 5 Sekunden auf
der zuletzt eingeschalteten Geschwindigkeitsstufe und dann fir 15
Minuten auf der Geschwindigkeitsstufe 1. Nach 15 Minuten schaltet
sich der Motor ab. Der Status der Lichter andert sich nicht.
E |Kurz Schaltet die Beleuchtung mit maximaler Intensitat ein/aus. Dauerleuchten
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Empfohlene Sequenz fiir die Kopplung zwischen den Geraten:

1 - K-Link-Modus (Siehe "Modus verbunden” in der Bedienungsanleitung der Fernbedienung)
2 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

3 - Kopplung Femnbedienung-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)
4 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

5 - Kopplung Feld-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung des Induktionskochfelds)

5. FERNBEDIENUNG
(OPTIONAL)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. BELEUCHTUNG

* Wenden Sie sich fiir den Austausch
an den technischen Kundendienst
("Wenden Sie sich fir den Kauf an
den technischen Kundendienst").
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[FR
1. INFORMATIONS SUR
LA SECURITE
®

Pour votre sécurité et pour
garantirle fonctionnement
correct de ['apparelil,
veluillez lire attentivement
ce manuel avant son ins-
tallation et sa mise en
fonction. Toujours conser-
ver ces instructions avec
I'appareil, mémeencasde
cession ou de transfert a
une autre personne. |l est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable de dommages éven-
tuellement dus a une installa-
tion ou a une utilisation im-
propre.
La distance de sécurité mini-
mum entre latable de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
euvent étre installés a une
auteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les di-
mensions de travail et l'instal-
lation).
Si les instructions d’installa-
tion de la table de cuisson a
gaz spécifient une distance
supérieure acelleindiquée ci-
dessus, veuillez impérative-
ment en tenir compte.

Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée surla plaque des ca-
racteristiques apposée a I'in-
térieur de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.
Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adequate

Relier la hotte au conduit de
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court pos-
sible.

Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de
Iair.

Ne pas relier la hotte aspi-
rante aux conduits de chemi-
née qui acheminent les fu-
mées de combustion (par ex.
de chaudieres, de chemi-
nées, etc.).

Sivous utilisez 'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
appareils a gaz), veillez a ce
que la piece soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils non
alimentés a [I'électricité, la
pression négative dans la
piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que

23



24

les fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve la
hotte.
Ne pas évacuer l'air a travers
un conduit utilisé pour la sor-
tie des fumées des appareils
de combustion alimentés au
az ou avec d’autres com-
ustibles.
Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien du service
apres-vente agrée.
Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueuretdansune positionac-
cessible.
Encequiconcernelesdimen-
sionstechniques etde sécuri-
té a adopter pourl’évacuation
des fumeées, se conformer
scrupuleusement aux régle-
ments établis parles autorités
locales.

ATTENTION :avantd’ins-
taller la hotte, retirer les
films de protection.

Utilisez exclusivement des
vis et de petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

ATTENTION : toute instal-
lation de vis et de disposi-
tifs de fixation non
conforme a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

Ne pas regarder directement
avec des instruments op-
tiques (jumelles, lentilles
grossissantes...).

* Ne flambez pas des mets

sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et apres
avoirregudes instructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité et surles
dangers que cela comporte.
S’assurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.
e nettoyage et I'entretien de
la part de [l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu’ils ne
soient surveillés.
Surveillez les enfants. Assu-
rez-vous qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.
Cetappareiln’est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.

ALes parties accessibles

peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.



» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Entretien et net-
toyage.

* Veillez a ce que la piece ait
une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles (non
applicable aux appareils qui
évacuent [l'air uniquement
dans la piéce).

* Le symbole Z e symbole

marqué sur le produit ou sur
sonemballage indique que ce
produit ne peut pas étre élimi-
né comme un déchet ména-

er normal. Cet appareil doit
etre remis a une dechetterie
spécialisée dans le recyclage
de composants électriques et
électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé
correctement, vous participe-
rez ainsia prévenirles consé-
quences potentiellement né-
gatives pour I'environnement
et pour la santé pouvant de-
couler d’'une d’élimination in-
appropriée. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le
recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin qui vous a vendu ce
produit.

Déclaration de Conformité

Le fabricant déclare que cet ap-
pareil doté de la fonctionnalité
radio sans fil est conforme a la
directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclara-
tion de conformité EU estdispo-
nible al’adresse suivante en fai-
sant une recherche par réfé-
rence produit :

« https://lwww.franke.com »

Cette référence est disponible
sur |'étiquette présente a l'inté-
rieur du produit.

Bandes |Puissance maxi-
de fré-lmale transmise
quence

2,4GHz 100 mW max.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Réglez I'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne déborde pas sur les
cotés.

» Controlez constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile sur-
chauffée risque de s’incendier.

 Le ZERO DRIP SYSTEM offre les
meilleures performances quand la
hotte est utilisée a la puissance d’as-
piration maximale (troisiéme vitesse
avec hotte en mode aspirant, vitesse
intensive avec hotte en mode filtrant ;
voir paragraphe COMMANDES).

» |l est conseillé de laisser la hotte allu-
mée quelques minutes apres la fin de
la cuisson.

* |l est conseillé de ne pas retirer les
filtres a graisse dés la fin de la cuis-
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son afin de laisser le temps au
condensat collecté dans le filtre a
graisse de se déposer dans le bac.

» Quvrir toujours le volet jusqu'a sa fin
de course.

* En cas de hotte installée en mode
filtre, il est conseillé d'effectuer la pro-
cédure suivante : en maintenant la
touche B enfoncée pendant environ
deux secondes, lorsque toutes les
charges sont éteintes (moteur + lu-
mieres), l'alarme Filires a charbon
actif est activée et la vitesse Intensive
n'est plus temporisée a 6 minutes
mais a une durée infinie (comme les
autres vitesses).

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

» Pour I'entretien du filtre a charbon ac-
tif, se référer a la fiche d'instructions a
l'intérieur du kit.

» Les filtres a graisse doivent étre net-
toyés tous les 2 mois de fonctionne-
ment ou plus fréquemment en cas
d'utilisation intensive et peuvent étre
lavés au lave-vaisselle (Z).

* Lorsqu'ils sont lavés au lave-vais-
selle, la maille métallique du filtre a
graisse peut devenir plus foncée
mais ses caractéristiques filtrantes ne
changent pas.

» Faire attention a ne pas écraser les
filtres métalliques.

» Nettoyer la hotte a I'aide d'un chiffon
humide et d'un détergent liquide
neutre.

* Pour le nettoyage extérieur et inté-
rieur de la hotte, éviter les produits a
base d’alcool ou de silicone.

Si le produit ou l'une de ses parties est

en acier inox, pour le nettoyage, utiliser
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des produits spécifiques non abrasifs et
suivre les lignes de satinage durant le
nettoyage.

Entretien des bacs a condensats

Le bac doit étre vidé et nettoyé AU
MOINS une fois par semaine ou plus
fréquemment selon ['utilisation de la
hotte.

Essuyer la hotte une fois qu'elle a été
éteinte.

Attention ! Des résidus de conden-
sat peuvent rester a l'intérieur du bac
méme apres la vidange.

ATTENTION ! Une fois le bac retiré,
on peut utiliser un chiffon pour éli-
miner toute trace de condensation
résiduelle, mais faire attention aux
ressorts.
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4. COMMANDES

! o
©) 2 3é 25@ 305
\ \ \ \ \
A B Cc D E
Touch |Pression Fonction LED
e touche
A |Breve Allume/Eteint le moteur a la premiére vitesse. On/ Off
Longue avec |Désappairage K-Link Quand la procédure se
toutes  les|l ancement de la procédure de suppression de tous les dispositifs|termine _ avec  succes,
charges éteintes|compatibles K-Link précédemment associés avec la fonction Appai-|les LED A et B cli-
(moteur et Iu-|rage K-Link. gnotent 5 fois.
mieres)
- Signale I'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-graisse et le|La Led A clignote une
besoin de les laver. L'alarme se déclenche au bout de 100 heures de|fois par seconde.
travail effectif de la hotte.
- Signale l'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon Actif.|La Led A clignote deux
rI;’atltarme se déclenche au bout de 200 heures de travail effectif de la|fois par seconde.
otte.
B |Breve Allume le moteur a la deuxiéme vitesse. Les LED A+B+D sont
allumées.
Longue = avec|Active/Désactive I'alarme des Filtres a Charbon Actif. La LED A clignote 2
moteur éteint  Lorsque I'alarme du filtre a charbon est activée, la vitesse inten-|fois : )
sive n'est plus temporisée a 6 minutes mais a une durée infinie. |alarme activée.
La LED A clignote 1
fois :
alarme désactivée.
C |Bréve Allume le moteur & la troisiéme vitesse. Les LED A+C+D sont

allumées.

Longue avec lu- Allume/Eteint le moteur 2 la vitesse Intensive. Clignotant
mieres ou - mo-|Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systéme se re-
teur allumés met automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée.
Lorsque I'alarme du filtre a charbon est activée, la vitesse inten-
sive n'est plus temporisée a 6 minutes mais a une durée infinie.
Longue  avec|Réalisation de la réinitialisation de I'alarme saturation Filtres. Toutes les LED cli-
toutes les gnotent 2 fois
charges éteintes
(moteur et lu-
mieres)

D |Bréve Allume/Eteint la résistance anti-condensation La Led D allumée fixe
avec la Led de la vi-
tesse définie.

Longue avec|Appairage K-Link Les LED A et B cli-
toutes les|Avant de lancer la procédure, suivre les indications spécifiques dans|gnotent :
charges éteintes| les manuels des dispositifs a appairer. procédure  d’accouple-
m?é’rtgg)r et IU-| poyr Ia télécommande, vois « mode connecté ». ment en cours.
Lancement de la procédure d'association de la hotte & des dispositifs
compatibles K-Link (plaque & induction ou télécommande). Il est pos-|Quand la procédure se
sible d’associer jusqu'a 3 plaques induction et une seule télécom-|termine avec succes,
mande. Consulter le manuel des dispositifs pour les opérations a réa-|les LED A et B sal-
liser dessus. lument pendant 2 se-
La procédure d'accouplement dure 2 minutes. Si aucun dispositif|condes.
n'est reconnu dans ce délai, vérifier d'avoir précédemment lancé la
procédure des dispositifs & accoupler. Il est possible que le nombre
maximal de dispositifs associables ait été atteint.
Le mode AUTO est activé lorsque la plaque de cuisson a induction
couplée est allimée. La vitesse de la hotte sera automatiquement
définie en utilisant le niveau de puissance le plus élevé présent sur
les zones de la plaque de cuisson. A I'extinction de la plaque induc-
tion, la derniére vitesse définie est maintenue pendant 5 secondes,
suivie de |a vitesse 1 pendant 15 minutes. Au bout de 15 minutes, le
moteur s'éteint. L'état des lumiéres n’est pas modifié.
E |Bréve Allume/éteint les lumiéres a intensité maximum. Fixe
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Séquence conseillée d’appairage entre les dispositifs :

1 - Mode K-Link (Voir « mode connecté » du manuel de la télécommande)
2 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

3 - Appairage Télécommande-Hotte (Voir manuel télécommande)

4 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

5 - Appairage Plaque-Hotte (Voir manuel plaque induction)

5. TELECOMMANDE

e
| CPOEOEO®O

6. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
service apres-vente (« Pour l'achat,
s’adresser au Service Aprés-
Vente »).
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1. GUVENLIKLE ILGILI
BILGILER

@ Kendi guvenliginiz agisin-
dan ve cihazin duzgun ¢a-
lismasi icin, kurulum ve
devreye alma islemlerini

erceklestirmeden once,
lutfen bu kilavuzu dikkatli-
ce okuyunuz. Satig ya da
Uclincu sahislaradevirdu-
rumunda dahi, isbu tali-
matlari cihazile birlikte bu-
lundurun. Kullanicilarin,
cihazin tum igletim ve gu-
venlik 6zelliklerini bilmele-
ri dGnemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil bir
Iéig,i tarafindan yapilmali-

Ir.

* Urinun yanhs montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz.

» Ocak ile davlumbaz aspiratd-
ri arasindaki minimum gu-
venlik mesafesi 650 mm'dir
(bazi modeller daha dusuk bir
yukseklikte monte edilebilir,
calisma boyutlarina ve kuru-
lumuna iligkin paragrafa ba-
Kin).

» Gazl ocadin montaj talimat-
lari, yukarida Dbelirtilenden
daha fazla bir mesafe olmasi
gerektigini  belirtiyorsa, bu
gbz onunde bulundurulmali-

Ir.

» Sebeke geriliminin, davlum-
bazin i¢cine uygulanmis olan
etiket Gzerinde belirtilen geri-
lime karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.
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Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki yo-
netmeliklere uygun olarak sa-
bit sisteme monte edilmelidir.
1. Sinif cihazlar igin, ev glg
kaynaginin duzgun toprak-
landigini kontrol edin.
Davlumbazi, ¢capi en az 120
mm olan bir boru ile, duman
tahliye bacasina baglayin.
Dumanin izledigi guzergah,
mumkun oldugunca kisa ol-
malidir.
Hava tahliyesiile ilgili tum yo-
netmeliklere uyulmalidir.
Davlumbaz aspiratorunda,
(6rn; sofben, sémine, vb. gibi)
yaniclt duman ihtiva eden ka-
nallara baglamayin.
Eger davlumbaz, elektrikli ol-
mayan cihazlar ile (6rnegin
gazl cihazlar) bir kombinas-
yon halinde kullaniliyorsa,
tahliye gazinin geriye dogru
akisinin onlenebilmesi icin,
eter seviyede bir yerel hava-
andirma saglanmis olmali-
dir. Davlumbazin, elektrik a-
kimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili ma-
haldeki negatifbasing, duma-
nin davlumbaz tarafindan ge-
riye emilmesini dnlemek igin,
0,04 mbar'tasmamalidir.
Hava, gaz yakma cihazlarin-
danveyadiger yakitlardan ¢i-
kan egzoz gazlariigin kullani-
lan bir kanaldan tahliye edil-
memelidir.
Besleme kablosu, eger hasar
goérmusse, Uretici tarafindan
ya da bir servis teknisyeni ta-
rafindan ikame edilmelidir.



« Fisi, mevcut yurarlukteki
mevzuata uygunve erisilebilir
bir prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi i¢in uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, ye-
rel makamlartarafindan belir-
lenen kurallara titiz bir sekilde
riayet edilmesi onemlidir.

UYARI: Davlumbazi mon-
te etmeden Once, koruyu-
cu filmleri ¢cikartin.

* Davlumbaz i¢in sadece vida-
lar ve uygun tipteki parcalar
kullanin.

UYARI: Isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyici-
lerle monte edilmemesi, e-
Ig—)ktrik sokla sonuglanabi-
ir.

* Optik aletler ile (dirbdn, bi-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yemek pisirmeyin: bir gangm
olusmasina neden olabilir.

* Bucihaz, 8 yasinin altinda ol-
mayan ¢ocuklartarafindanve
psikoloﬁk, fiziksel, duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi
ve becerileri yetersiz olan ki-
silertarafindan, cihazin emni-
yetlibir sekilde nasil kullanila-
ca@! ve olusabilecek tehlike-
ler hakkinda dikkatlice denet-
lenmeleri ve talimatlandiril-
malari sartiyla, kullanilabilir.
gocuklarm cihaz ile oynama-

Iklarindan emin olun. Kulla-
nici tarafindan yapilacak te-
mizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, ¢o-

cuklar tarafindan yurattulme-
melidir.

« Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

» Buev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (¢ocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan goézlemlenmedik-
ce ve talimat verilmedikce
kullaniimamalhdir.

AErigebilen parcgalar, pisir-

me ekipmanlarinin kulla-
nilmasi esnasinda ¢ok si-
cak bir hal alabilirler.

 Belirtilen zaman periyodun-
dan sonra, filtreleri temizleyin
ve/veya ikame edin (yangin
tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger
akitlari kullanan bagka alet-
erle birlikte kullanildiginda,
oda yeterli derecede hava-
landiriimalidir (sadece odaya
havasalinimiyapanev aletle-
rine uygun degildir).

. UrUnyadaEambalajlijzerin-
de bulunan sembol, Urlnun
normal evsel atik olarak atila-
mayacagini gosterir. Imha e-
dilecek urun, elektrikli ve e-
lektronik bilesenlerinin geri
donusumu igin, yetkili bir top-
lama merkezine teslim edil-
melidir. Bu Urunun dogru se-
kilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksi takdirde uy-
gunsuz bir sekilde imhasin-
dan kaynaklanabilecek, cev-
re ve saglik bakimindan,
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muhtemel olumsuz sonugcla-
rin onlenmesine yardimci o-
lacaktir. Bu Urinun geri donu-
gﬂmu hakkinda daha detayli

ilgiicin, Belediye ile, yerel a-
tik toplama imha servisi ile ya
da urunun satin alindigr ma-
gaza ile irtibata geginiz.

Uygunluk Beyani

Imalatci, Kablosuz telsiz 6zelli-
%ine sahip bu cihazin 2014/53/

U sayili Direktife uygun oldu-
gunu beyan eder.

CE uygunluk beyaninin eksik-
siz metnini su Internet adresin-
de Urun koduyla arama yaparak
bulabilirsiniz:

“https://www.franke.com”

S6z konusu kodu trtuinunicinde
bulunan etikette bulabilirsiniz.

Frekans |iletilen azami gug
bantlari

2,4GHz [100 mW maks.

2. KULLANIM

« Emici davlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulari ortadan kaldirmak amaciyla,
bir elektrikli ev aleti olarak kullanim i-
¢in tasarlanmigtir.

* Davlumbazi, tasarlanmis olan amag-
larindan farkli bir amag igin asla kul-
lanmayin.

* Calistigi esnada, davlumbazin altin-
da asla yuksek alev birakmayin.

» Alevin yogunlugunu, kenarlari sarma-
digindan emin olarak, pisirme kabinin
alt tarafinda dogru yonlendirilecek se-
kilde ayarlayin.

» Fritézler ve derin kizartma tavalari
kullanimlari esnasinda surekli olarak
takip edilmelidirler: 1Isinmis yag alev
alabilir.
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+ ZERO DRIP SYSTEM (SIFIR DAM-
LAMA SISTEMI) davlumbaz en yuk-
sek ¢ekis guclinde kullanildiginda en
iyi performans degerlerini elde etme-
nizi saglar (davlumbaz aspiratér mo-
dundayken dglncu hiz, davlumbaz
filtreleme modundayken Yogun hiz,
KUMANDALAR paragrafina bakin).

* Pisirme islemi tamamlandiktan sonra
davlumbazin birka¢ dakika daha agik
birakiimasi tavsiye edilir.

* Yag tutucu filtrenin icinde toplanan
yogusma sivisinin haznenin iginde bi-
rikmesine zaman tanimak igin yag filt-
relerinin pisirme iglemi biter bitmez ¢i-
karilmamalari tavsiye edilir.

« Kanatgigl daima sonuna kadar agin.

« Davlumbazin filtreleme modunda ku-
rulmus olmasi halinde asagidaki pro-
sedUrin uygulanmasi tavsiye edilir:
Tdm yudkler (motor+isiklar) kapaliy-
ken B tusu yaklasik iki saniye basili
tutuldugunda Aktif Karbon Filtre alar-
mi etkin hale gelir ve Yogun hiz sure-
si 6 dakika olmaz, sinirsiz hale gelir
(diger hizlarda oldugu gibi).

3. TEMIZLIK VE BAKIM

» Aktif karbon filtrenin bakimi igin kitin i-
¢inde yer alan talimat brosuriine bas-
vurun.

* Yag tutucu filtrelerin her 2 ¢alisma a-
yinda bir veya ¢ok yodun kullaniimasi
halinde daha sik temizlenmeleri gere-
kir ve bu filtreler bulasik makinesinde
yikanabilir (Z).

* Bulasik makinesinde yikandiginda
yag tutucu filtrenin metal baklalarinin
rengi koyulasabilir ancak filtreleme 6-
zelliklerinde hicbir degisiklik olmaz.

» Metal filtrelerin ezilmemesine dikkat
edin.




Davlumbazi nemli bir bez ve noétr sivi
deterjan kullanarak temizleyin.
Davlumbazin dis ve i¢ temizliginde al-
kol ve silikon igeren Urlnleri kullan-
mayin.

Uriin veya pargalarindan biri paslanmaz
celiktense, temizlik icin asindirici olma-
yan Ozel UrlUnler kullanin ve temizlik si-
rasinda perdahlama hatlarini takip edin.

Yogusma sivisi toplama haznesinin
bakimi

Bu haznenin EN AZ haftada bir veya
davlumbazin kullanimina gére daha
sik bosaltiimasi ve temizlenmesi ge-

Davlumbazi kapattiktan sonra kuru-
tun.

Dikkat! Bosaltma igleminden sonra
dahi haznenin i¢cinde yogusma sivisi
artiklari kalabilir.

DIKKAT! Hazneyi gikardiktan sonra
bulunabilecek yogusma sivisi ar-
tiklarini gikarmak i¢in bir bez kulla-
nabilirsiniz ancak yaylara dikkat e-
din.
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4. KOMUTLAR

1 o
OR 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Tus |Tusa Dbasig Fonksiyonu Led
sekli
A |Kisa sreli Motoru birinci hiz seviyesinde acar/kapatir. Agma / Kapatma
Tim yikler (mo-|K-Link Baglantisini Kesme Prosedir basariyla ta-
tor ve'isiklar) ka-|Daha énce K-Link Baglantisi fonksiyonuyla eslestirilen tim uyumiu K-/mamlandiginda A ve B
paliyken  uzun|Link aygtlarini iptal efme prosedir(i baslatilir. led lambalari 5 kez ya-
sreli nip séner.
Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin yikanmala-|A led lambalari saniye-
r1 gerektigini bildirir. Daviumbaz 100 saat calistiktan sonra bu alarm|de bir kez yanip soner.
devreye girer.
Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini bildirir. Dav-|A led lambalari saniye-
lumbaz 200 saat calistiktan sonra bu alarm devreye girer. de iki kez yanip soner.
B |Kisasireli Motor ikinci hizda galismaya baglar. A+B+D led lambalari
yanar.
Motor kapaliyken |Aktif Karbon Filtre alarmini etkinlestirir/devre disi birakir. A led lambasi 2 kez ya-
uzun sdireli Aktif karbon filtre alarmi devreye girdiginde Yogun hiz 6 dakika|nip soner:
stireli olmaz, sinirsiz hale gelir. Alarm etkinlestirilir.
A led lambas! 1 kez ya-
nip séner:
I/-\Iarm devre digi biraki-
Ir.
C  |Kisa sireli Motoru tiglincti hiz seviyesinde agar. A+C+D led lambalari
yanar.
Isiklar veya mo-|Motoru Yogun hizda acar / kapatir. Yanip séner
tor agikken uzun|By hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Siire doldugunda, sistem otomatik o-
streli larak daha 6nce segili olan hiza déner.
Aktif karbon filtre alarmi devreye girdiginde Yogun hiz 6 dakika
siireli olmaz, sinirsiz hale gelir.
Tim ytikler (mo-|Filtre doygunluk alarminin sifirlama iglemini yapar. Tum led lambalar 2 kez
tor ve isiklar) ka- yanip séner
paliyken  uzun
sreli
D |Kisasreli Yogusma onleyici rezistansi agar/kapatir D led lambas ayarlanan
hiz led lambasiyla birlik-
te sabit yanar.
Tim yikler (mo-|K-Link Baglantis A ve B led lambalari ya-
tor ve'isiklar) ka-|Bu prosediirii baslatmadan énce baglanti yapilacak aygitiarin kilavuz-| nip soner: -
paliyken  uzun ||arindaki 6zel talimatlari uygulayn. Eslestirme  prosedri
sureli Uzaktan kumanda igin “baglantili mod” kismina bakin. uygulaniyor.
Davlumbazi uyumlu K-Link aygttiariyla ﬁindi]ksi on ocadi veya uzak- N
tan kumanda) ‘eslestirme prosediir(i baslatilir. En cok 3 indiiksiyon o-|Prosediir basariyla ta-
cadi ve yalnizca bir kumanda eslestirilebilir. Bunlarla ilgili yapiimasi|mamlandiginda, A ve B
gereken islemler icin aygitlarin kilavuzlarina bagvurun. led lambalari 2 saniye
E IeFtirme prosediirii 2 dakika zaman alir. Bu stire zarfinda hi(;é)ir ay-| suresince yanar.
th algilanmazsa, baglanacak aggﬁltlarda prosediirii daha énce baglat-
1§inizdan emin olun. Eslestirilebilecek maksimum aygit sayisina ulas-
mis olabilirsiniz.
Bagl indiiksiyon Ocagi acildiiinda OTOMATIK mod etkin hale gelir.
Davlumbazin hizi, ocak bdlgelerinin (izerinde bulunan en yiksek gli
seviyesi kullanilarak otomatik ayarlanir. Indiiksiyon ocagi kapatildigin-
da en yliksek hiz seviyesi 5 saniye daha devreye sokulur, ardindan
15 dakika boyunca 1. hiz seviyesi etkinlestirilir. 15 dakika doldugunda
motor kapatilir. Isiklarin durumu degismez.
E |Kisa sreli Isiklari en yiksek siddette agar/kapatir. Sabit yanar
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Aygitlar arasinda tavsiye edilen baglanti sirasi:

1 - K-Link modu (uzaktan kumanda kilavuzunun “baglantili mod” kismina bakin)

2 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

3 - Uzaktan Kumanda-Davlumbaz baglantisi (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)
4 - K-Link Baglantisi (Daviumbaz kilavuzuna bakin)

5 - Ocak-Davlumbaz baglantisi (Indiiksiyon ocag kilavuzuna bakin)

5. KUMANDA
(OPSIYONEL)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. ISIKLANDIRMA

* Degistirme icin Teknik Destek'e bas-
vurun ("Satin alma igin teknik destek
ile iletisime gegin").
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ES .
1. INFORMACION DE
SEGURIDAD

@ Para garantizar su seguri-
dady el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atencion este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso silo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

 El fabricante no podra consi-
derarse responsable de los
dafos ocasionados por una
instalacidén o un uso incorrec-
to del aparato.

» Ladistancia minima de segu-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
seccion sobre dimensiones
de trabajo e instalacion).

« Si las instrucciones de insta-
lacién de la placa de coccion
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

« Compruebe que latensionde
red correspondaalaindicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.
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Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacion fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.
Para los aparatos de clase |,
compruebe que la red de ali-
mentacion doméstica tenga
gna conexion atierraadecua-
a.
Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diametro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe serlo mas corto po-
sible.
Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.
No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustion (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).
Sila campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), en
la habitacion se debe asegu-
rar un grado de ventilacion
suficiente para evitarelreflujo
de los gases de combustion.
Cuandolacampanaextracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presion ne-
gativa en la habitacion no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.
Elaire nodebe descargarse a
través de un conducto utiliza-
doparalosgasesde combus-
tion procedentes de aparatos



de combustidén de gas u otros
combustibles.

» Si el cable de alimentacién
esta danado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

» Conectelaclavijaaunatoma
de corriente conforme conlas
normativas vigentes y que se
encuentre en una posicion
accesible.

» Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
cargadeloshumos, esimpor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
Idas por las autoridades loca-
es.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
« Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: noinsta-
lar los tornillos o elemen-
tosde sujeciondeacuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos Opticos (pris-
maticos, lupa...).

* Norealice flambeadosbajola
campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por niflos mayores de 8
afios y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoria-

les o mentales reducidas o
con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
Bor parte del usuario no de-

en ser llevados a cabo por
niRos, a menos que sean Vvigi-
lados.

* Vigile siempre a los nifios pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

» Elaparatonodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
Aos)con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

A Cuando se usan aparatos
de coccion, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

 Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

» Debe haber una ventilacion
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simulta-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica a aparatos que descar-

an unicamente el aire en el
ocal).
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« Elsimbolo Z enel producto o

en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domesti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electro-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las p03|bles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacién mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminacion de re-
siduos o latienda donde com-
pro el producto.

Declaracion de conformidad

El fabricante declara que este
aparato con funcionalidad Wi-
reless radio cumple con la di-
rectiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declara-
cion de conformidad UE esta
disponible en la siguiente direc-
cion Internet, realizando una
busqueda por codigo de pro-
ducto:

“https://www.franke.com”

Este codigo se encuentra en la
etiqueta colocada dentro del
producto.

Bandas |Potencia maxima
de  fre-jtransmitida
cuencia
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2,4GHz 100 mW max.
2. USO

* La campana extractora esta disena-
da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

* No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefada.

* No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

* Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccion y
no sobresalga por los lados.

+ Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

+ El ZERO DRIP SYSTEM ofrece el
mejor rendimiento cuando la campa-
na se utiliza a la maxima potencia de
aspiracion (tercera velocidad con la
campana en modo aspirante, veloci-
dad Intensiva con la campana en mo-
do filtrante, véase el parrafo MAN-
DOS).

» Se recomienda dejar la campana en-
cendida unos minutos después de
terminar la coccion.

» Se recomienda no retirar los filtros de
grasa tan pronto como la coccion ter-
mine para dar tiempo a que la con-
densacion recogida en el filtro de gra-
sa se deposite en la bandeja.

» Abrir siempre la visera movil hasta el
tope final.

* En el caso de la campana instalada
en modo filtrante, se recomienda rea-
lizar el siguiente procedimiento: man-
teniendo la tecla B pulsada durante
unos dos segundos, cuando todas
las cargas estan apagadas (motor +
luces), se activa la alarma de los Fil-
tros de Carbon Activo y la velocidad
Intensiva ya no esta temporizada a 6
minutos sino que tiene una duracion
infinita (como las otras velocidades).




3. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

» Para el mantenimiento del filtro de
carbon activo, consultar la hoja de
instrucciones del interior del kit.

* Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
intensivo y pueden lavarse en un la-
vavajillas (Z).

* Cuando se lava en el lavavajillas, la
malla metalica del filtro de grasa pue-
de oscurecerse pero sus caracteristi-
cas de filtrado no cambian.

» Prestar atencion para no aplastar los
filtros metalicos.

* Limpia la campana con un pafio hu-
medo y un detergente liquido neutro.

» Para la limpieza externa e interna de
la campana evitar productos alcohdéli-
cos o siliconicos.

Si el producto o alguna de sus partes es

de acero inoxidable, usar productos es-

pecificos no abrasivos y seguir las line-

as de satinado durante la limpieza.

Mantenimiento de la bandeja de reco-

gida condensacion

» La bandeja debe vaciarse y limpiarse
CASI una vez a la semana o con mas
frecuencia, dependiendo del uso de
la campana.

» Secar la campana una vez que esté
apagada.

+ jAtencidén! Los residuos de conden-
sacion podrian quedar dentro de la
bandeja incluso después de vaciarla.

+ JATENCION! Una vez que la bande-
ja ha sido removida, se puede usar
un pano para eliminar eventuales
residuos de condensacion, pero te-
ner cuidado con los resortes.
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4. MANDOS

! o
©) 2 3é 25@ 305
| | | | |
A B Cc D E
Tecla |Presion Funcion Led

tecla

A |Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Encendido/apagado

Larga con todas|Desacoplamiento K-Link Una vez finalizado co-

las car?as apa-|Se activa el procedimiento de eliminacion de todos los dispositivos rrectamente el procedi-

adas (motor y|compatibles K-Link emparejados anteriormente con funcion Empare- | miento, los ledes A y B
uces) jamiento K-Link. parpadean 5 veces.

- Sefiala la alarma de saturacion Filtros de grasa Metalicos y la ne-|El Led A parpadea una
cesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas de|vez por segundo.
trabajo efectivo de la campana.

- Sefiala la alarma de saturacién del filtro antiolores de carbén ac-|El Led A parpadea dos
tivo. La alarma se activa después de 200 horas de trabajo efectivo|veces por segundo.
de la campana.

B  |Breve Enciende el motor a la segunda velocidad. Los leds A+B+D estan
encendidos.

Larga con motor|Activa/Desactiva la alarma de los Filtros de Carbén Activo. El led A parpadea 2 ve-

apagado Cuando se activa la alarma de los filtros de carbon, la velocidad |C€S: )
intensiva ya no se temporiza a 6 minutos sino que tiene una du-|alarma activada.
racion infinita. El led A parpadea 1

vez:
alarma desactivada.

C |Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Los leds A+C+D estan
encendidos.

Larga con luz o|Enciende/Apaga el motor a la velocidad Intensiva. Intermitente

motor  encendi- Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos, Una vez finalizado el

dos intervalo de tiempo, el sistema regresa automéaticamente a la veloci-
dad seleccionada anteriormente.

Cuando se activa la alarma de los filtros de carbén, la velocidad
intensiva ya no se temporiza a 6 minutos sino que tiene una du-
racion infinita.

Larga con todas|Se ejecuta el reset de la alarma saturacion Filtros. Todos los leds parpade-

las “cargas apa- an 2 veces

adas £?motor y

uces)

D |Breve Enciende/Apaga la resistencia anticondensacion Led D encendido fijo
junto al led de la veloci-
dad establecida.

Larga con todas|Emparejamiento K-Link Leds A y B parpadean-

las car?as apa-| Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones especificas tes: .

adas (motor y|de los manuales de los dispositivos a emparejar. procedimiento de empa-
uces) Para el mando a distancia consultar “modo conectado’. rejamiento en curso.
Se activa el procedimiento de emparejamiento con la campana a dis- o
positivos compatibles K-Link (placa de induccion o mando a distan-|Una vez finalizado co-
cia). Se pueden emparejar hasta 3 placas de induccion y un Unico|rrectamente el procedi-
mando a distancia. Consultar el manual de los dispositivos para las|miento, los ledes A y B
operaciones que deben llevarse a cabo en éstos. se encienden por 2 se-
El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. Cuando en es- gundos.
te intervalo de tiempo no se reconozca ningun dispositivo, es preciso
comprobar si se ha activado anteriormente el procedimiento de los
dispositivos a emparejar. Puede ser que se haya alcanzado el limite
maximo de los dispositivos emparejables.
La modalidad AUTO se activa con el encendido de |a Placa de In-
duccion Acoplada. La velocidad de la campana sera ajustada auto-
maticamente utilizando el nivel de potencia méas alto presente en las
zonas de la placa de coccion. Cuando se apaga la placa de induccion
se mantiene la ultima velocidad ejecutada durante 5 segundos, des-
pués la velocidad 1 durante 15 minutos. Una vez finalizados los 15
minutos el motor se apaga. El estado de las luces no cambia.
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E [Breve [Enciende/Apaga las luces a la méxima intensidad. [Fijo

Secuencia recomendada de emparejamiento entre dispositivos:

1 - Modo K-Link (Consultar “modo conectado” del manual del mando a distancia )

2 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

3 - Emparejamiento Mando a distancia-Campana (Consultar el manual del mando a distancia)
4 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

5 - Emparejamiento Placa-Campana (Consultar el manual de la placa de induccién)

5. MANDO A DISTANCIA
(OPCIONAL)

e
| PEEO®OOO

6. ILUMINACION

* Para la sustitucion, contacte con el
Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").
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@ -
1. INFORMAGOES SOBRE
SEGURANGA
®

Para sua seguranca e fun-
cionamento correto do
aparelho, agradecemos
que leia este manual com
atencgao, antes da instala-
cao e colocacao em fun-
cionamento do aparelho.
Conserve estas instru-
¢des sempre juntodo apa-
relho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia
a terceiros. E importante
que os utilizadores te-
nham conhecimento de
todas as caracteristicas
de funcionamento e de se-
guranca do aparelho.

A A ligagao dos cabos deve
serrealizada porum técni-
co competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade
por eventuais danos decor-
rentes da instalagao ou utili-
zacao incorreta ou impropria
do aparelho.

A distancia minima de segu-
ranca entre a placa de coze-
dura e o exaustor € de 650
mm (alguns modelos pode-
rao ser instalados a altura in-
ferior; consulte o paragrafo
sobre as dimensdes de traba-
Ilho e ainstalacao).

Se nas instrugdes de instala-
caodaplacadecozinhaagas
estiver especificada uma dis-
tancia superior, € necessario
respeita-la.

Verifique se a tensao darede
elétrica corresponde aindica-
da nachapa de carateristicas
aplicada no interior do exaus-
tor.

Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
nainstalacao elétricafixa, em
conformidade com a legisla-
¢cao sobre sistemas de cabla-
gem.

Para os aparelhos da Classe
[, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispde de
um sistema eficaz de ligacao
aterra.

Li%;ue 0 aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de didmetro.
O caminho percorrido pelo fu-
mo deve ser o mais curto pos-
sivel.

Devem serrespeitadas todas
as disposic¢oes da legislacao
em matéria de evacuacao de
ar.

Nao ligue o exaustor a condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustéo (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos n&o
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gas), deve ser
tidaemdevida conta a neces-
sidade de assegurar um grau
suficiente de ventilagdo no
aposento, para impedir o re-
torno dos gases de exaustao.
Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros apa-
relhnos nao alimentados por
corrente elétrica, a pressao
negativa noaposentoniode-
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ve ultrapassar 0,04 mbar, pa-
raevitarque os fumosregres-
sem ao aposento atraves do
exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Seocabodealimentacao es-
tiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

 Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posig¢ao acessivel.

* Emrelacao as medidas técni-
cas e de seguranga que € ne-
cessario respeitar para eva-
cuar o fumo, é importante se-
guir atentamente os regula-
mentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada pa-
ra o exaustor.

ADVERTENCIA: a néo
instalagao dos parafusos
ou dos elementos de fixa-
caoemconformidade com
estas instrugdes pode
causar risco de choque
elétrico.

* N&o olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).
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* Nao cozinhe flamejados de-
baixo do exaustor, porque ha
risco que incéndio.

 Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que se-
jam vigiadas e tenham rece-

ido instrugao sobre a utiliza-
cao do aparelho de forma se-
gura e compreendam Os peri-
%\os gue 0 seu uso comporta.

s criangas nao devem brin-
car com o aparelho. A limpe-
zae manutencao do aparelho
nao devem serrealizadas por
criangas, a nao ser sob vigi-
lancia.

 Vigie as criancgas, certifican-
do-se de que nao brinquem
com o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser utili-
zado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamen-
te e instruidas.

AAS partes acessiveis po-
dem ficar muito quentes
durante a utilizagao dos
fogdes

* Limpe e/ou substitua os fil-

tros, respeitando os interva-
los de tempo especificados
pelo fabricante (perigo de in-
céndio). Consulte o paragra-
fo Manutencgao e limpeza.



* Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utiliza-
do simultaneamente com
aparelhos que utilizemgasou
outros combustiveis (ndo
aplicavel a aparelhos que
apenas descarregam ar no
aposento).

« Osimbolo £ colocadono pro-

duto ou na sua embalagem
indica que o produto nao po-
de ser eliminado como lixo
doméstico. Devera ser entre-
gue num centro de recolha
seletiva proprio para recicla-
gem de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletroni-
cos. A eliminagdo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
€ a saude que seriam criados
pela manipulagdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre o local on-
de entregaroproduto parare-
ciclagem, contacte a delega-
¢ao local, os servigos munici-
pais ou alojaonde comprou o
produto.

Declaragao de Conformidade

O fabricante declara que este
aparelho com funcionalidade
Wireless estaem conformidade
com adiretiva 2014/53/EU.

Otexto completo dadeclaracao
de conformidade UE encontra-
sedisponivel no seguinte ende-
reco de Internet, fazendo uma
Fesquisa por codigo do produ-
o:

“https://www.franke.com”

Tal cédigo pode ser consultado
na etiqueta situada no interior
do produto.

Bandas |Poténcia maxima
de fre-transmitida
quéncia

2,4GHz |100 mW max.

2. UTILIZACAO

* O exaustor foi concebido exclusiva-
mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.

* Nunca utilize o exaustor senao para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

« Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-
passar o diametro deste, certifican-
do-se de que nao incida dos lados.

» As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e o0s
6leos sobreaquecidos sao facilmente
inflamaveis.

« O ZERO DRIP SYSTEM oferece o
melhor desempenho quando o
exaustor é utilizado a maxima potén-
cia de aspiragao (terceira velocidade
com exaustor no modo aspirante, ve-
locidade Intensiva com exaustor no
modo filtrante; ver secdo COMAN-
DOS).

« E aconselhavel deixar o exaustor
aceso poucos minutos apos o final da
cozedura.

+ E aconselhavel que os filtros de gor-
dura nao sejam removidos, imediata-
mente apos o fim da cozedura, para
dar o tempo a condensacéo recolhida
no filtro de gordura para se depositar
na tina.

« Abra sempre a pala até ao limite de
Curso.
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* Se o exaustor estiver instalado em
modo filtrante, é aconselhavel efetuar
0 seguinte procedimento: mantendo
o botdo B pressionado por cerca de
dois segundos, quando todas as car-
gas estiverem desligadas (motor + lu-
zes), ativa-se o alarme dos Filtros de
carvéao ativo e a velocidade intensiva
ja ndo é cronometrada para 6 minu-
tos, mas tem uma duragao infinita
(como as outras velocidades).

3. LIMPEZAE _
MANUTENCAO

» Para a manutengao do filtro de car-
vao ativo, consulte a folha de instru-
¢des no interior do kit.

» Os filtros de gordura devem ser lim-
pos a cada 2 meses de funcionamen-
to ou com maior frequéncia em caso
de utilizagdo muito intensa e podem
ser lavados na maquina de lavar loiga
(2).

* Ao lavar na maquina de lavar louga, a
malha metalica do filiro de gordura
pode escurecer, mas suas caracte-
risticas de filtragem ndo sofrem alte-
ragoes.

* Tenha cuidado para ndo esmagar os
filtros metalicos.

* Limpe o exaustor com um pano humi-
do e um detergente liquido neutro.

» Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com alcool
ou silicone.

Se o produto ou uma das suas partes

for de ago inox, utilize produtos especifi-

COs ndo abrasivos para a limpeza e siga

as linhas do acabamento acetinado du-

rante a limpeza.
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Manutencdo da tina de recolha de

condensacgao

* A tina deve ser esvaziada e limpa
PELO MENOS uma vez por semana
ou mais frequentemente dependendo
do uso do exaustor.

» Seque o exaustor depois de desliga-
do.

» Atencgao! Os residuos de condensa-
¢ao podem permanecer dentro da ti-
na mesmo apos a execugao da ope-
ragao de esvaziamento.

« ATENGAO! Quando a tina for remo-
vida, pode usar um pano para re-
mover quaisquer residuos de con-
densacdo, mas preste atengao as
molas.
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4. COMANDOS

! 2o
©) 2 3é 25@ 305
| | | | |
A B c D E
Tecla |Pressdo da|Fungéo LED
tecla
A |Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. On/ Off
Longa com todas|Desacoplamento K-Link Ao completar com su-
as cargas desli- |nicja-se o procedimento de eliminagéo de todos os dispositivos com-|cesso 0 procedimento
adas (motor e|pativeis K-Link anteriormente associados com fungao de Acoplamen-|0s LED A e B piscam
uzes) 0 K-Link. por 5 vezes.
- Sinaliza o alarme de satura%'lo dos Filtros de gordura metélicos e|O LED A pisca uma vez
a necessidade de os lavar. O alarme entra em funcionamento apds|por segundo.
100 horas de operagao efetiva do exaustor.
- Sinaliza o alarme de saturagdo do Filtro Antiodores de Carvao|O LED A pisca duas ve-
Ativo. O alarme entra em funcionamento apos 200 horas de opera-|zes por segundo.
céo efetiva do exaustor.

B |Curta Liga o motor na segunda velocidade. Os LED A+B+D estdo
acesos.

Longa, com o|Ativa/desativa o alarme dos Filtros de Carvéo ativo. O LED A pisca 2 vezes:

motor desligado | Quando o alarme dos filtros de carvéo é ativado, a velocidade In-|alarme ativado.
tensiva jé néo é cronometrada para 6 minutos, mas tem uma du-| O LED A pisca 1 vez:
ragdo infinita. alarme desativado.

C |Curta Liga o motor na terceira velocidade. Os LED A+C+D estéo
acesos.

Longa, com as|Acende/apaga o motor na velocidade Intensiva. A piscar
luzes acesas ou |Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez terminado
omotor ligado  |esse intervalo, o sistema volta automaticamente para a velocidade
selecionada anteriormente.
Quando o alarme dos filtros de carvéo é ativado, a velocidade In-
tensiva ja néo é cronometrada para 6 minutos, mas tem uma du-
ragdo infinita.
Longa com todas |Efetua-se a redefini¢ao do alarme de saturagéo dos Filtros. Todos os LED piscam 2
as cargas desli- vezes
adas (motor e
uzes)

D |Curta Ligar/desligar a resisténcia anticondensagéo O LED D aceso fixo jun-
tamente com o LED da
velocidade configurada.

Longa com todas|Acoplamento K-Link Os LED A e B a piscar:
as cargas desli-| Antes de iniciar o procedimento, siga as indicagBes especificas dos |procedimento de aco-
adas “(motor € |manuais dos dispositivos a acoplar. plamento em curso.
uzes) Para o comando remoto, ver “modo conectado”.
E iniciado 0 procedimento de associagéo do exaustor a dispositivos|Ao completar com su-
compativeis K-Link (placa de indug&o ou comando). Podem ser asso-|cesso_ 0 procedimento
ciadas até 3 placas de indugéo e um s6 comando. Queira consultar ojos LED A e B ficam
manual dos dispositivos para as operagdes que devem ser realizadas|acesos por 2 segundos.
noSs Mesmos.
O procedimento de acoplamento dura 2 minutos. Se dentro deste
tempo né&o for reconhecido nenhum dispositivo, certifique-se de que
iniciou anteriormente o procedimento dos dispositivos a acoplar. E
possivel que tenha sido atingido o limite méaximo de dispositivos as-
sociaveis.
0 modo AUTO ativa-se aquando da ligagdo da Placa de Indugéo
Acorlada. A velocidade do exaustor sera configurada automatica-
mente usando o nivel de poténcia mais alto presente nas zonas do
fogéo. Quando a placa de inducéo é desligada, € mantida a Gltima
velocidade comandada durante * segundos e, em seguida, a veloci-
dade 1 durante 15 minutos. No final dos 15 minutos, o motor desliga-
se. O estado das luzes n&o se modifica.
E |Curta Acende/apaga as luzes a8 maxima intensidade. Fixo
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Sequéncia aconselhada de acoplamento entre os dispositivos:

1 - Modo K-Link (Ver “Modo conectado” do manual do comando)

2 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

3 - Acoplamento do comando-exaustor (ver manual do comando)

4 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

5 - Acoplamento da placa-exaustor (ver manual da placa de indugéo)

5. TELECOMANDO
(OPCIONAL)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. ILUMINAGAO

» Para substituicdo, contacte a assis-
téncia técnica (“Para compra, contac-
te a assisténcia técnica”).
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1. NAHPO®OPIEZ
2XETIKA ME THN
AZOAANEIA

@ MNa ™n 81K oag acedAeia
KAlyIaTn owoTn AgIToupyi-
O TNG OUOKEUNG, TTOPAKA-
Aouue va odiaBdoete ue
TTPOCOXI TIG TTAPOUCEG O-
Onyieg TPIV TNV €yKATA-
oTaon Kail Tn Beon o€ Ael-
Toupyla. PUNGOOETE QUTEG
TIG 0dnyieg TTavTa padi pe
TN OUOKEUN, OKOUQ Kal O€
mEPITTTwaon _peTaBiBaong
o€ TpiToug. Eival onuavri-
KO Ol XpNOTEG va yvwpi-
¢ouv OAQ T XAPAKTNPIOTI-
KA A&IToupylag Kal ao@d-
A€10G TNG CUOKEUNG.

A H oUvdeon Twv kaAwdiwy
TIPETTEl va yivel atmd évav
apuOdIO TEXVIKO.

* O KATOOKEUAOTIG OEV JTTOPEI
va BewpnBei utTELBUVOC VIO
EVOEXOMEVEG CNUIEC TTOU OYEi-
AovTtal og akaTAAANAn eyka-
TdoTaoN A XPNon.

* H eAdxiotn amréotacn aoca-
Agiag peTagu TG EMPAVEIAS
TWV €0TIWV KAl TOU ATTOPPO-
entpa civar 650 mm ()pl-
OMEVA HOVTEAQ UTTOPOUV VA €-

KATaoTabouv o€ WIKPOTEPO
uyog. AvaTpéECTe aTnv TTapa-
YPAQPO HE TIC OIACTACEIC AEI-
TOUpPYiaG KAl EYKATAOTACNG).

* Av ol 0dnyieg gykataoTaong
TNG MOVADAG ECTIWV PE UYPAE-
P10 UTTOBEIKVUOUV OTI ATTAITEI-
Tal ATTOOTACN MEYAAUTEPN Q-
TTO €KEIiVN TTOU ava@EPETal
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TTaPATTAVW, Eival ATTAPAITNTO
va TIG AGBETE UTTOWN.
BeBaiwBeite 611 1G0N TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUN
TTOU avaypd@EeTal TNV TTIVa-
Kida XapaKTNPIOTIKWY OTO €-
OWTEPIKO TOU QTTOPPOPNTH-
pa.

TaouoThuata dIaKOTIAG TTPE-
TTEIVA EYKATAOTOBOUV OTN HO-
VIUN €YKATAOTAON CUPPWVQ
ME TN vopoBeaia yia TIg yKa-
TAOTAOEIG KOAWDIWONG.

MNa TI%OUOK&Uég K)\c'xon%l, Be-
BalwOEITE OTI TO OIKIAKO OIKTU-
0 TPOYOOOUiag eival KATAAAN-
AQ YEIWUEVO.

2UVOEOTE TOV ATTOPPOPNTH PO
OTNV KATTvodOX0 UE €va OoWw-
Ava pe eAaxiotn OIAPETPO
120 mm. H diadpoun Twv a-
THWV TTPETTEI VA gival 000 TO
duvaTdv CUVTONOTEPN.
MpétTel va TnpouvTal OAol ol
KOVOVIOHOI ava@opIKA JE TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.

Mn ouvdEeTe TOV ATTOPPOPN-
TAPO 0€ aywyoug atmmaywyng
KOTTVAEPIWY TTOU TTapAayovTal
atmmokauon (1r.x. Aépnreg, T1Ca-
KIQ KATT.).

AV XpNOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
POPNTAPO OE CUVOUACHO UE
AAAEG PN NAEKTPIKEG CUOKEU-
€G (T1.X. OUOKEUEG UYpOEPI-
ou), Ba TPETTEl va £aTPAAI-
OETE TOV ETTAPKI AEPICUO TOU
XWPOU WOTE VA €UTTODIOETE
TNV ETTICTPOPNA TWV KATTVAEI-
wv. Otav o atroppoenThpag
TNG Koudivag XpNnaIPOoTIOIEITal
O€ OUVOUQO O PE PN NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, N APVNTIKA TTiE-
On TOU XWPOU OEV TTPETTEI VA



utrepPaivel Ta 0,04 mbar €101
WOTE VA aTTOQEUYETAl N ETTI-
OTPOYPN TWV KATTVAEPIWY OTO
XWPO Kal N avappo®nar Toug
QTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.
O aépag dev TTpéTTel va aTrd-
YETAI HEOW EVOC aywyou TToU
XPNOIUOTTOIEITAI YIA TNV ATTA-
ywyn TwWV KATTIVOEPIWY aTTO
OUOKEUEGKAUONG TTOU TPOYPO-
dotouvTtal Pe agpio 1 GAAa
Kauaolua.
To NAeKTPIKO KAAWDIO, av TTA-
Bel Enpld, TTPETTEI VO AVTIKATA-
oTab¢i aTd TOV KATOOKEUO-
oTA A ammd €vav TEXVIKO Tou
oépPIC.
2UVOEETE TO PIG O€ JIa TTPida
TTOU CUPMOpP®OUTal JE TOUG I-
OXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl O€
Onueio Ye eUKOAN TTPOCRACN.
Ooovagopd taTEXVIKA METPA
Kal Ta JETPO a0QAAEiag TTou
TTPETTEl VA £QPAPHOCTOUV Yia
TNV aTTAyWyn TWV KATTVaEPi-
WV, €ival onUAvTIKO va ThPoU-
vTal OXOAQCTIKA Ol KAvovi-
OMOIi TWV TOTTIKWYVY POPEWV.
AHPOEIAOHOIHZH: eIV
EYKOTAOTIOETE TOV ATTOP-
POPNTNPA, APAIPEDTE TIG
TIPOOTATEUTIKEG MEMPPG-
VEG.
* XPNOIUOTIOIEITE POVO PBideg
KAl €CapTAPATA KAtaAAnAou
TUTTOU YIQ TOV QTTOPPOPNTH-
pa.

/\ MPOEIAOMOIHEH: n pn

TOTTOBETNON TWV BISWV KAl

TWV CUCTNUATWY OTEPEW-
ong oUJQWva YE TIG TTa-
poUCECOONYiEg, UTTOPEi va

gpom €0€l NAEKTPOTTAN-
ia.

* Mnv KoITalete ameuBbeiag pe

OTITIKA Opyava (KIAAIQ, PEYE-
BUVTIKOG PaKOG...).

Mnv  payeipevete  @aynTta
QAQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
pOENTHPA: MWTTOPEI va TIPO-
KANBei TTupkayid.

AUTA n OUOKeur MPTTOPEI va
Xpnoiyotroinbei atrd TTaidid
NAIKiag dvw Twv 8 ETWV Kal a-
O ATOHA UE PEIWMEVEG YUXI-
KEG 1} BlavVONTIKES IKAVOTNTEG,
A a1t dToua XWpEIig TTEipa Kal
ETTAPKN YVWOT), APKEi va ETTI-
BAETTOVTOI KOl EKTTAIOEUOVTAI
oTNV ao@QaAn xprnon g ou-
OKEUNG KAl OTOUG KIVOUVOUG
TTOU OTTOpPEOUV ATTO QUTH.
BeBaiwBeite 611 Ta TTAIDIA DEV
TTaiouv ue Tn ouokeur. O Ka-
Baplouog Kal N ouvtpenon
Oev TTPETTEl va eKTEAOUVTAI Q-
O TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIPAE-
TTOVTAl.

Ta TTadI& TTPETTEl va ETTIBAE-
TTOVTQI WOTE VA EEA0PANIOTEI
0TI OV TTAiCOUV UE TN CUOKEU-
n.

H ouokeury dev TTpETTEl va
XPNoIJoTIoIEiITAl ATTO ATOMO
(ougmpl)\apﬁavopévwv TWV
TAIOIWV) UE PEIWHEVES YUXI-
KEG ] d1avVOoNTIKEG IKAVOTNTEG,
A atrd AToua XWPIg TTEipa Kal
ETTAPKNA YVWOT, EKTOG €AV €-
AEyxovTal KAl EKTTAIOEUOVTAI.
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ATG TpooBdoiua  pépn
MTTOPEI va €xOuv uwnAn
BepuoKpaTia KaTa TN XPN-
On TWV CUOKEUWV HayEl-
PEMATOG

» KaBapilete ry/kal  avtikadi-
OTATE TA QIATPA YETA TNV KO-
Bopiopévn Xpovikr TrEpiodo
(Kivduvog TTupKayIag). BAETe
TTaPAypPAPo 2UvTrpnon Kali
KaBapIouOG.

* [Np€trel va uTTApXEl KATAAAN-
AOG OEPITUOG OTO XWPO OTAV
0 a1ToPPOPNTNPAS XPNOIKO-
TTOIEITAI TAUTOXPOVA HE OU-
OKEUEG TTOU XPNOIPOTIOIOUV
aéplo n aAAa kauoipa (dev I-
OXUEl yla OUOKEUEG TTOU QTTA-
YOUV QTTOKAEIOTIKA TOV a€pa
OTO XWpPO).

« To gupBoho Z mavw oro
TTPOIGV I TTAVW TN OUCKEUA-
ola Tou UTTodEIKVUEl OTI TO
TTPOIOV OEV TTPETTEI VA DIOTIOE-
Tal oav €va ouvnBIoUEVO OIKI-
akO amoppiypa. To Trpoidv
npo%éui €0N TTPETTEI VA TTA-
padioeTal o€ éva KAtaAAnAo
KEVTPO OUAAOYNG IO THV ava-
KUKAWON TWV NAEKTPIKWV KQl

AEKTPOVIKWV OUOKEUWV.

povTiCovTag yia TN OwaTr)
d1a6son auTtoUu TOU TTIPOIO-
VTOG, OUUPBAAAETE OTNV ATTO-
Quyn Tlavwy apvnTIKWV €-
TNITTTWOEWV VIO TO TTEPIBAA-
Aov Kai TNV uyeia, TTou JTTopEi
va ogeilovTal OT?_V QKATAAAN-
An d1GBgon Tou. ['la AeTTTopE-
PECTEPES TTANPOPOPIEC OXETI-
K& Y€ TNV avaKUKAwGoN autou
TOU TTPOIGVTOG, aTTEUBUVOEITE
oT0 ANpo, OTNV TOTTIKN UTIN-
peoia oUANOYNG ATTOPPIPPA-
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TWV A OTO KATACTNUA ATTO TO
OTT0i0 AyOPACATE TO TTPOIOV.

ARAwon Zuppdépewong

O KaTaoKeuao TG dNAWVEI OTIN
OUOKEUN auTr TTou OI0BETEl a-
oUppatn Asitoupyia padIoETTi-
KOIVWViOG GUUUOPQWVETAI UE
TNV Odnyia 2014/53/EE.

To TANpeg Keiuevo TEQ onAw-
ong cupuopewong EE diariBe-
TQI 0TNV aKOAOUBON d1adIKTUAKA
O1elBuvan ekTEAWVTAG avadni-
TNoN avAa KwOIKO TTPOIOVTOG:
“https://lwww.franke.com”
MTTOopEiTE va BPEITE TOV OXETIKO
KWAIKO aTNV ETIKETA TTOU UTTAP-

XEl OTO E0WTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG.

Zwveg ou- Méyiotn  peTadido-
XVOTATWYV |JEVN I0XUG

2,4GHz 100 mW max.

2. XPHzH

* O atmoppoPnTApag £xel YEAETNOEI a-
TTOKAEIOTIKA YIQ OIKIOKK) XPrjon Kal yia
TNV aTTaywyr Twv OCOUWV TNG Koudi-
vag.

* [loTé un XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
eNTAPA yIa OKOTTO BIAYOPETIKO ATTO
EKEIVOV YIO TOV OTTOI0 £X€EI OXEDIAOTEI.

* [loTé unv aervete GAGYeg PeyaAng é-
vTaong KATw oTTé ToV aTToppoPnTApa
OT1av AEITOUPVEI.

« PuBuioTte TNV évtaon Tng GAGYaOG €101
WOTE VO KOATEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKG
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG PaYEIPE-
paTog, e€ao@aAifovTag OTI OV TTPOE-
&éxel atod TIG TTAEUPEG TOU.

o O1 @pITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI OU-
VEXWG OTaV XPNOIYOTToIoUVTaAl: TO
KauTo AGdI uTTopEi va TTapel QuTId.

* To ZERO DRIP SYSTEM mpoc@épel
TNV KaAUTEPN atrédoon OTav o aTTop-




pPOPNTNPAG XPNOCIUOTTOIEITAI OTN HEYI-
oTtn 1ox0 atmmoppoenong (Tpitn Taxu-
TNTa OTAV O ATTOPPOYPNTAPAG Eival O€
AeiToupyia  atroppoenong, Evtarikh
TaxuTnTa OTAV O ATTOPPOPNTHPAG Ei-
val o€ AsiToupyia  @IATpapioparog,
ocite mmapaypago ZTOIXEIA EAEl-
XQY).

2UVIOTATOI VO QQAVETE VIO YEPIKA Ag-
TITA QVAPPEVO TOV  aTTOppO®NnTAPA
META TNV OAOKARPWON TOU PayEIpEUa-
TOG.

2UVIOTATAl VO NV aQaIpeite Ta QiA-
TPO ANITTOUG APECWG PETA TNV OAOKAT)-
pWON TOU PAYEIPEPATOG WOTE TO OU-
MTTUKVWHO TTOU €XEl OUYKEVTPWOEI
oTO QIATPO AITTOUG va €XEl TOV XPOVO

* [lpoooxr va unv GUUTTIECTOUV TA [E-

TaAAIKG QiATPO.

» KaBapioTe TOV atroppo@nTApa Xpnaol-

MOTTOIWVTAG €va Bpeyuévo TTavi Kai é-
Va OUSETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.
MNa Tov €§wTEPIKO Kal ECWTEPIKO KO-
Bapioud Tou aTToPPOPNTAPA ATTOPU-
YETE TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OIVO-
TIVEUNA Kal OIAIKOVN.

Edv 10 TTpOidV 1] KATTOI0 OTTO TO PEPN

va KatakaBioel aTov dioko. TOoU €ival atrd GVO&SiéwTO Xd)\Uqu XpPn-
* AvoiyeTe TTAVTA TO TTOPTAKI WG TO TEP-  CIUOTTOIRCTE YIa TOV KABAPIOUO €IdIKG
Ma. MN A€IQVTIKG TTPOIOVTA KAl aKOAOUBNOTE
e X& TEPITITWON EYKOTAOTOONG OTTOP-  TIG YPAUUEG TOU OATIVE QIVIDIOUATOG Ka-
poenTAPEa e Asitoupyia @IATpapiopa-  Ta TN SIGPKeIa Tou KaBapiopou.
TOG OUVIOTATAI N EKTEAECN TNG QKO-
Aoubng d10dIKaCIag: KPATWVTaS TTa-
TNUEVO TO KoupTri B yia trepitrou dUo
OEUTEPOAETTTA, HUOAIG QTTEVEPYOTTOIN-
Bouv 6Aa Ta oprTia (KIVNTAPAGHPWTI-
OMOG), EVEPYOTTOIEITAI N TTPOEIBOTTOIN-
on Twv @iAtpwv Evepyou AvBpaka
kal n EvraTikn TaxutnTa dev gival ma
puBuiopévn ota 6 AeTTTA aAAG €xel a-
TTEPIOPIOTN JIAPKEIA (OTTWG O AAAEG
TayxUTNTEG).

3. KAGAPIZMOZ KAl
2YNTHPHzH

e [a TN ouvtApnon Tou QiATpou evep-
youU avBpaka, avaTpEETe OTO GUAAO O-
OnyIwvV TToU UTTAPXEI JETA OTO KIT.

* Ta @iAtpa Aitroug TpéTel va kabapi-
CovTal KABe 2 prveg Asimoupyiag r Kai
OuxVOTEPQ O€ TTEPITITWON TTOAU €VTO-
VNG XPAONG Kal UTTOpoUV va TTAEvO-
vTal o€ TTAUVTAPIO TTIGTWY (Z).

* To YeTaANIKO TTAEyUQ TOu @iATpouU Ai-
TTOUG, OTaV TTAEVETAI OE TTAUVTAPIO TTI-
dtwyv, evOEXETAI VO OKOUPUVEL, WOTO-
00 Ta XOPOKTNPIOTIKA QIATpapioua-
TOG TTAPAPEVOUV AVETTNPEACTA.

ZuvTpnon Tou Siokou cuAAOYAG Cu-

HTTUKVWHOTOG

* O diokog Ba TrpéTTel va adelddeTal Kal
va kaBapifetal TOYAAXIZTON pia
@opa TNV eRdoudda i kal ouyxvoTEpa
avdaAoya pe Tn XpAon Tou atroppogn-
THpPa.

e XTEYVWOTE TOV ATTOPPOPNTAPA apou
TTPWTA TOV ATTEVEPYOTTOINOETE.
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Mpoooxn! YToAgipypaTa GUUTTUKVW-
MOTOG €VOEXETAI VA TTAPAUEIVOUV OTO
€0WTEPIKO TOU BioKOU aKOUN Kal YETA
TO Ad€l0oa.

MPOZOXH! A@ou a@aipéoeTe TOV
dioKo pTTOpEiTE VA XPNOIMOTTOINCE-
TE éva TTAVi yIA VO AQAIPECETE TU-
XOV UTTOAEIJMOTO OCUMTTUKVWUO-
TOG, WOT60O Ba TIPETTEI va €ioTE
TTPOCEKTIKOI ME TO EAATAPIA.
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4. XTOIXEIA EAEMXOY

©) 2 Sé) 25@ So¢
\ \ \ \ \
A B C D E
MAAKT |MéTnpa Aeitoupyia Led
po TARKTPOU
A |Z0viopo Evepyomoinon/Atevepyomoinan Tou KivntApa oTnv Tpwn taxdTnta. |Evepyomoinon /Amevep-

yotroinan

Maparetapévo pe|Amroouvdeon K-Link Mokig n Siadikacia o-
A Ta QOPTIA, O- | Zekival N BiadIkacia akipwang GAwv Twv oukﬁaubv ougkeuiv K- /AoKANpwEl  emTuya,
TIEVEPYOTTONUE- | ink Trou €ixav ouvdeBei Trponyoupévwg e T Aeoupyia X0Zeuén K-|1d led A kai B avaBo-
va  (kivnmpag| Link. opnAvouv 5 gopég.
Kal QWTITUOG
- Emonuaiver v wpoeidotoinon kopeopol twv MetaAAikiwv ®id-|To Led A avaBooprvel
TpwV Aitroug utooeikviovtag Ot TPETel va 1o TAOVeTe. H TipoeIdo- |piat gopd 10 deuTepOAE-
Toinan TiBeral ot Aerroupyia Uotepa amd 100 wpeg mpayparikig Aei-|Tro.
TOUPYIQG TOU aTTOPPOPNTHPA.
Emionuaivel Ty nposlﬁonoincn,xopsq&oﬁ Tou @iAtpou Oopwv|To Led A avaBooPrvel
Evspgoﬁ AvBpaka. H mpoeidotoinan TiBetal o€ Acitoupyia UoTePa |[BUO QOPEG TO BEUTEPO-
amé 200 wpeg TpAYUATIKAG AeIToupyiag Tou amoppo@ntipa. AetrTO.
B |Z0vrouo Evepyotoinan tou kivmpa atnv deltepn TaxutnTa. Ta led A+B+D civar o-
VOppéva.
Maparetapévo pe|Evepyotoinan/Amevepyomoinan tng mpoeidotroinong Twv @iAtpwy | To led A avaBoofrver 2
1oV kivnmpa |Evepyol AvBpaka. POpég:
opnopévo MéAig evepyotroinBei n wpoeidotoinon Twy @iATpwy GvBpaka, n|TPOEIdOTOINGN EVEQYO-
Evrariki) ToX0TNTQ TOUEI VO EXEI XPOVIKO OpI0 6 AeTrTWV OAAG £-|TTOINEVN.
X&l amepiopioT SidpKela. To led A avaBooprivel 1
Qopa:
TIPOEIBOTIOINGN QTTEVEp-
YoTToInuévn.
C  |Zovropo Evepyomoinan Tou Kivmpa atny TpiTn TOKUTNTA. Ta led A+C+D eivar o-

vappéva.

Maparetopévo pe
Ta QUTA 1 TOV KI-
vnTmpea  avappé-
va

Avapel/ZBrvel Tov Kivnthpa atnv EvraTiki taxutnra.

H tax0tnta aut éxel xpoviki puBpion 6 Aetrriv. MOAiG TTapéABer o
XPOVOG QUTOG, TO GUCTNHA ETIOTPEPEI AUTOPATA 0TV TaXUTATA TTOU
€lxe eTMAeYEl TIpONYOUEVWG.

MoAig evepyotroin6ei n wpoeidotoinon Twv giAtpwv dvepaka, n
Evratiki Tax0TnTa TOUEN VO EXEI XPOVIKO OpIo 6 AeTrTWV aAAd €-
XEI aTrePIOPIOTN BIdipKEIQ.

AvaBooprvel

Maparetapévo pe
OAa 1a gopria a-
TIEVEPYOTTOINpE-
va  (kivnmpag
Kal QWTITUOG

EkreAeital emavekkivnon g mpoeidotoinong kopegpou ®iA-
TPWV.

Oha 10 led avapoofn-
VOuV 2 QOpég
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D |Z0vropo Evepyomoinan/Amevepyotoinon tng avrioTaong katd ng oupmikvw-| To led D eival ataBepd
ang avappévo padi pe To led
G pubuiopévng Tayu-
nrag.
Maparetapévo pe|Z0Zeuén K-Link Ta led A kai B avapo-
0ha Ta gopria a-|Mpotoy EekiviioeTe T Siadikacia akoAoUBROTE TIC £IBIKEC odnyieg Twv|TBAvOLV:
TIEVEPYOTTOINUE-  eyyelpIBilv TV GUOKEUWV W TIG 0TToie Ba yivel N aUCeud. dladikaoia o0geugng oe
. w(ﬁg’”g” S| M 1o TAexeIpIoTAPIO BeiTe «aUVBEBEPEV AeToupyian. eGENEN.
PUTIGHOS) | =e v n diadikacia a0leugng Tou gnogpoqmmpp UE TIC oupBarég| ’
ouokeuég K-Link (emaywyikn £oTia fj mAexelpioTrpio). Mmopeite va|Mokig n Siadikacia o-
OUVBEDETE £wg Kall 3 ETTaYWYIKEG EOTIEG KAl Eval IOVO TNAEXEIPIOTAPIO. AOK)\r(}pwea ETTITUXWG,
YUpBoUAEUTEITE TO EYXEIPIBIO TWV GUOKEUWV Yia TIG evepyeleg Trou |Ta led A kai B avéfouv
XPEIALETAI VO EKTENETETE O€ QUTEG. yia 2 deuTepOAETTTA.
H diadikacia aueugng diapkei 2 Aetrtd. EGv eviog autou Tou xpovou
Bev Exel avayvwpIoTel kapia ouokeun emBeBaiwaTe Ot éxm?mvr’]-
ot1 TTponyoupévwg T S1adikaaia Twv GUOKEUWY TTpog OUZEUEN. Ev-
déxetal va xel emTeUXBel TO PEYIOTO GPIO TWV GUVOESELEVWV OU-
OKEUWV.
H Aeiroupyia AUTO evepyotroleital poAig evepyotroinBei n Zulguypé-
vn EmaywyikA EoTia. H taxdmra Toy amoppognimpea 8a pubuioTei
QUTOUATA XPNOIHOTIOIVTAG TO UYNAOTEPO €TiTTEdO 10XU0G TTOU U-
TAPXE! OTIG (wys%mg €oTiag payeipeparog. Otav amevepyotroleital
€TaywyIKA €aTia olatnpeiTai n TeAcuTaia TayUTTA TTIOU )S\pnclporrom-
Bnke yia 5 deutepOherTa kal £merta n Tax0tnTa 1 yia 15 Aerrra. MOAig
mepdoouy Ta 15 AemTd, o Kivmpag ofnvel. H karaotaon tou gwrl-
opoU dev peTaBaMAeTal.
E |XOvropo Evepyomoinan/Amevepyotroinan Tou QwtiopoU oTn péyiatn éviaon.  |Z1abepd

ZuvioTwpevn akohoubia g0Teu§ng peTagli TwV CUGKEUWV:

1 - Aermoupyia K-Link (Acite «auvOedepévn Aemoupyiar aTo eyxeIpidio Tou TNAEXEIpIaTNPioU)
2 - L0eugn K-Link (Atite eyyelpidio amoppo@ntrpa)

3 - Z0Ceuén TnAexeipiotnpiou-Amoppo@nTipa (Acite eyxelpidio TNAEXEIPIOTNPIOU)

4 - 30Ceudn K-Link (Atite eyyeipidio amoppopntipa)

5 - 20Ceuén EoTiag-Aoppognrpa (Acite eyxelpibio emaywyIKng E0TIAG)

5. THAEXEIPIZTHPIO
(MPOAIPETIKO)

i

PEO®OOEO

6. ®QTIZMOZ

e Ta TNV avTikatdoTaon ameuBuvBeite
oT1o 2€pPIs ("MNa Tnv ayopd atreubuv-
O¢ite oTO ZEPPIC").
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[RU
1. MEPbI
BE3OINACHOCTHU

@ B uenax cobcTtBeHHOM
©es3onacHoCTU 1 a4nsa npa-
BUNIbHOW paboTbl Npmnbo-
pa pekoMeHOyeTCsl BHU-
MaTenbHO NPoYnTaTh py-
KOBOACTBO, Mpexae 4Yem
npuctynatb K ero ycra-
HOBKE W BBOAY B [eu-
CTBME. XpaHuTe pYKo-
BOACTBO BCerga BMecTe C
NpubopoM Takke B Cny-
Yae nepegadn ero Tpe-
TbMUM  nunuam. 3HaHue
nonb3oBaTenamMm  BCeX
napameTpoB paboTbl W
©e3onacHoctn npubopa
nmeet OonblIOe 3Haye-
Hue.

A MoaknioyeHne  anekTpu-
4eCKMX NPOBOOB [OMKHO
BbINOMHATHCSA KoMne-
TEHTHbIM CNELNanuCTOM.

N3rotoButenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaKLLMe B pe3yribTaTe
HenpaBUIbHON  YCTaHOBKU
UnNu aKcnnyatauumn npubopa.
BesonacHoe  paccTosiHue
MeXay BapO4YHOM NaHerbo 1
BCacCbIBaOLLEN BbITS)XXKOM
JOIMKHO ObITb He MeHee 650
MM (HekoTopble MoAenu
MOXHO YyCTaHaBnuBaTb HU-
Xe; CM. pasfen, nocsBsLeH-
HbI paboyMm pasmepam u
ornepauuamMm Mo YyCTaHOBKe
npnbopa).

Ecnn B UHCTpyKUMAX No ycTa-
HOBKe ra3oBOW BapO4HOM Na-
Henu ckasaHo, YTo paccTos-

HMEe 00 BbITSXKKM [OSMKHO
OblTb Gonblue yKazaHHOro
Bbille, criegyeT npuaepXxu-
BaTbCA NpeanuCaHHbIX pas-
MEpPOB.

[MpoBepbTe  cooTBETCTBUE
HanNpPs>XeHUa ceTn yKasaHHO-
My Ha Tabninyke, 3akpensieH-
HOW BHYTPW BbITSXKKW.

B cooTBeTCTBMM C HOpMATUB-
HbIMW MpaBUIaMn MOHTaXxa
3NEeKTPONpPOBOAKN B CTALMO-
HapHOW 3NEeKTPUYECKON CeTU
OOJDKHbI BbITb YCTAHOBMEHBI
pasbeanHUTENN.

[ns npnbopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B 9neKTpuye-
CKOW ceTun BaLuero goma Obl-
na npegycMoTpeHa CooTBeT-
CTBylOLLLAA CUCTEMaA 3a3eM-
NeHus.

CoeauHuTe BbITSXKKY C Abl-
mMoxogom Tpybon, avameTp
KOTOPOW JOMKeEH ObITb HE Me-
Hee 120 mm. Tpyba gnaoTee-
AeHna ObiMa JOoSmKHa OblTb
Kak MOXHO Kopoue.
CobntoganTte Bce HOpMaTUB-
Hble TpeboBaHusA No oTBee-
HUO OoTpaboTaHHOro BO3aY-
xa.

He coeagunHanTe BcacbiBato-
LLYIO BbITSXKKY C OblMOXoAa-
MW, NO KOTOPbIM BbIBOAUTCS
AbIM, obpasyowmncs B npo-
Luecce ropeHus (Hanpumep,
OTONUTESbHbIE KOTSbl, KAMN-
Hbl 1 MPOMY.)

Ecnu BbITaXKa ncnonb3yet-
Cca B coyeTaHuu ¢ npubopa-
MU, paboTaloWwmmn He OT
3M1EeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasosble npubo-
pbl), MOMeLLeHne A0ITHKHO XO-
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POLLO NPOBETPMBATLCA BO U3-
BexaHne obpaTHOro notoka
oTxoaswmx ra3os. [pu nonb-
30BaHUN KYXOHHOWN BbITSX-
KOW B codeTaHum ¢ npubopa-
Mu, paboTarowmMmMM He OT
SNEKTPMUYECKOro TOKa, OTpU-
uaTenbHOe OaBrieHne B Mo-
MELLEHNN HE OOMKHO NPEBbI-
watb 0,04 m6ap c TeM, 4TOObI
AblM HE BCacbIBarncs BbITSX-
Ko 0OpaTHO B NOMELLEHME.

* Bosgyx He pomkeH BbIBO-
ANTbLCS U3 MOMELLEHNA MO Ka-
Hany ans oTBeAeHus Npoayk-
TOB rOpeHus, BblOenseMbix
npnbopamu, pabdoTarommm
Ha rasy unv gpyrmnx roproumx
BellecTBax.

* B cnyyae noBpexgeHus Ka-
Gens nNuTaHMa OH OOSMKEH
OblTb 3aMEHEH M3roToBU-
TEeNemM WM TEXHUYECKUM
crneumannuctoMm CepBUCHOTO
LeHTpa.

» BcTaBbTe BWIKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHy B AOCTYn-
HOM MeCTe; TUIM PO3eTKN A0I1-
XEH COOTBETCTBOBAaTb AeW-
CTBYHOLLUMM  HOPMAaTMBHbIM
npaBunam.

* Heobxogumo ctporo cobnto-
AaTb npaBuna  MECTHbIX
yuypexageHun, ycTaHaBnuBa-
lomne TexHudeckne Tpebo-
BaHWs U Mepbl 6e30nacHOCTH
Ans cucteMm oTBeaeHus Obl-

ma.

A NMPEOYTIPEXXOEHUE:
npexae Yem NpucTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKW, CHUMWUTE C Hee 3a-
LUMTHYH NIEHKY.
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* cnonb3ynte TOMNbKO BUHTHI

n MEeTU3bl, NpuUrogHbie AOnA
YCTaHOBKU BbITAXKW.

A NMPEOYNPEXOEHUE:

MCNonb30BaHNE BUHTOB
nnm 3aXKUMHbIX
YCTPOUCTB, He COOTBET-
CTBYIOLUMX  yKa3aHUAM
AAHHbBIX UHCTPYKLNA, MO-
XeT NPUBECTU KBO3HUKHO-
BEHMIO ONacHbIX cuUTya-
UMA U K ONEKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekoMeHayeTcAa npAamo

CMOTPETb Ha STaMMNoOYKy C no-
MOLLbIO ONTMYECKNX Npubo-
poB (BUHOKIb, yBENUYUTENb-
HOE CTEKJSI0 1 NpoM.).

He rotoBbTe Ontoga donambe
Nof BbITSXKKOW: OMAaCHOCTb
BO3HWKHOBEHMS NoXapa.
Mpubopom MOrytT nonb3o-
BaTbCs 4EeTK cTapLue 8 netum
nnua ¢ orpaHNYeHHbIMU NCK-
XN4ECKNMU, PUINYECKUMU U
CEHCOPHbIMM BO3MOXHOCTS-
MW MU HE UMetoL e aocTa-
TOYHOrO OnbITa N 3HAHWUN, HO
TOMbKO Nog NPUCMOTPOM OT-
BETCTBEHHbIX L, U Npw
YyCNOBUMK, YTO OHU OOYy4eHbI
npaBunam 6Ge30nacHon 3Kc-
nnyatauum npnbopa v 3HatoT
O CBSI3aHHbIX C ero Henpa-
BWMbHLIM MCMNONb30BaHMEM
onacHocTtax. Cnegute, JdTo-
Obl 4eTn He urpanu ¢ npmnbo-
pom. K onepauusm no
O4YUCTKE N yxoAay 3a ObITOBbIM
NprudopomMm, KOTOpble AOSKEH
BbINOSIHATL  MOfb30BaTenb,
MOryT OOonycKkaTbCsl U OeTw,
HO TONbKO NMOA MNPUCMOTPOM
B3POCIbIX.



» Cnegute, 4toObI 4ETU HE Ur-
panu c npnbopom.

» 3anpellaeTcss nonb3oBaTb-
csnpnbopom nuuam (aTakke
AeTaM) € orpaHUYeHHbIMK
NCUXNYECKUMU, (PU3NYECKM-
MU U CEHCOPHLIMU BO3MOX-
HOCTSMU UM HE UMEIOLLMM
AOCTaTOYHOro onbiTa U 3Ha-
HUW; B MPOTUBHOM Cry4ae
OHW AOJMKHbI ObITh JOITKHBLIM
obpa3oMm 0Oy4eHbl U Haxo-
ANTbCA nog HabngeHmeM.

A JocTynHble YacTu npuGo-
pa MOryT CUMbHO Harpe-
BaTbCs B NPOLEcce Npuro-
TOBMEHUSA MULLN

* Oyunwante n/unm 3ameHanTe
UNBbTPbLI MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, noces-
LLEHHbIN yXody W O4YUCTKE
npubopa.

* B nomeLlleHumn gomxkHa ObiTb
npegycMoTpeHa  COOTBET-
CTByHOLLas BEHTUNAUNS,
KOraa BbITSKKa MCMNOSb3yeT-
CS OOHOBPEMEHHO C npubo-
pamu, paboTaroLwmMm Ha rasy
wnu gpyrom Ttonnuee (3TO
npaBuII0 He pacnpoCcTpaHs-
eTcs Ha npubopbl, BbiNyc-
KatoLLme BO3ayX TONbKO B Mo-
MeLLEHNE).

* CnmBon z Ha n3genun unu
Ha ynakoBKe yKa3blBaeT, YTo
npubop Henb3ss Bblbpackl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOM
mycop. [lpnbop, noanexa-
NN YHUYTOXEHUIO, HEOBXO-
ANMO caaTb B crneunarnbHblf

COOPHbLIN NYHKT 4S5 NOBTOp-

HOrO WCMONb30BaHNA 3rEK-
TPUYECKMX W SMEKTPOHHbIX
KOMMNoHeHTOB.  [lonb3oBa-
TeNb, NPaBUMbHO CAAOLLNN
npubop Ha nepepaboTKy, No-
MoraeT npeaoTBpaTuUTb Mo-
TeHUManbHble HeraTuUBHblE
nocrneacTBusa Ansi OKpy»Kato-
Len cpeapbl U ANns 300pOBbS
nogen, BO3HUKarLme B Cry-
Yae HeNpaBWUITbHOIO ero yHK-
yToXEeHNA. 3a 6Gonee no-
ApoBHON WHMopMaunen o
BTOPMYHOM WCMOJIb30BAHNN
npubopa obpawjanTecs B ro-
POLCKON COBET, B MECTHYIO
cnyx6y no nepepaboTtke 0OT-
XOOOB WM B MarasuviH, rae
npnbop 6bI1n NpuobpeTeH.

deknapauuma o0 cooTBeT-
CTBUU

MpounsBoanTens 3agBnseT, YTo
3TO YCTPOWUCTBO C (PyHKUMEN
GecnpoBOAHOM CBSA3M COOTBET-
%TllJayeT anpektnee 2014/53/

[MonHbIN TEKCT Adeknapaumm o
cootBeTCcTBMM EC focTyneH no
cnenywouwemy IHTepHeT-agpe-
Cy nocrie noucka ro kogy nage-
nms:

“https://lwww.franke.com”

OTOT KOA MOXHO HaVITMv Ha 3Tn-
KeTKe, pacCrnosioxKeHHOU BHYTPU
n3agenuna.

l—IagTOT- MakcumanbHas
HbIN nepegaBaemas
JnanasoH MOLLHOCTb
24Ty |makc. 100 mBT
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2. OKCIMNYATAUUA
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BcacbiBatoLas BbiTSXKKa NpeaHasHa-
YeHa TONbKO AN NPUMEHEeHUs B Obl-
Ty ONS yOaneHusl U3 KyXHW 3anaxos
rOTOBKW.

Huvkorga He nonb3ynMTeChb BbITSXKON
B MHbIX LEensax, OTNINYHbIX OT TEX, ANs
KOTOpPbIX OHa NpeAHa3Ha4eHa.
Hukorga He ocTaBnsiiTe BbICOKOE
nnamsi NoA BbITSKKON, HaXoOsLLencst
B paboTe.

OTperynupyite cuny nnameHn Ta-
Knm obpasom, 4ToObl OHO OCTaBa-
nocb nog AHOM eMKOCTW AS1si FOTOBKMU
1 He BbIpbIBarnoch 3a ero npeaensl.
Mpu roToBke BO OpUTIOPHULIE MOCTO-
SIHHO cneguTe 3a ee paboToNn: CUMb-
HO HarpeToe mMacrno MOXeT Bocnna-
MEHUTBLCS.

ZERO DRIP SYSTEM obecneuyvBaet
HaWMyyly  MPOU3BOAUTENBHOCTb,
Korfa BbITSKKa MCMONb3yeTcs C Mak-
CMMarbHOMW MOLUHOCTbIO BCachiBa-
HUA (TPETbSl CKOPOCTb BbITSXKM B pe-
Xnme BcacblBaHus, VIHTeHCMBHas
CKOPOCTb, KOra BbITS)XKa HaxoanTcs
B pexume unbTpaumu; cMm. pasgern
OPI'AHbI YIPABJIEHUA).
XKenatenbHO OCTaBUTb  BBITSXKY
BKITIOYEHHOW Ha HECKONbKO MWHYT
nocrne OKOHYaHWsi MPUrOTOBMEHUS.
PekomeHayeTcsi He CHMMaTb XXUpo-
ynaenueatwLime ounbTpbl cpasy no-
Cne OKOHYaHWS NPUroTOBMNEHWUS, YTO-
Obl KOHOEHCAT, CKOMUBLUUACA B XKU-
poynaenuBatoLieMm unbTpe, ycnen
OCEeCTb B MOAAOHE.

Bcerga oTkpbiBanTe KpbIWKY 4O YMO-
pa.

Ecnu BbITSDKKa yCTaHOBMNEHA B PEXU-
Me dunbTpaumm, pekoMeHgyeTcs
BbINOMHWTL CrieayoLLylo Npoueaypy:
yoepxuBasi KHOMKy B HaxaTtomn okono
[OBYX CEKyHA, Koraa BCe Harpy3sku Bbl-
KntoveHbl (oBuratene + CBET), aKTu-
BMpYeTCHA CUrHanunsaumst unbTpoB C
aKTMBMPOBAHHbBIM YIMEM N MHTEHCUB-
Hasi CKOpOCTb B0MbLUEe He yCTaHaBMu-
BaeTcsa Ha 6 MUHYT, a nveet Hecko-

HEYHYIO MPOLOIMKUTENBHOCTL (KaK U
Opyrue ckopocTn).

3. OYUCTKA Nyxopn

* WHdopmaumio o TexHuyeckom 006-
CryXvBaHuuM unbTpa C axKTMBUpO-
BaHHbLIM YrrieM CM. B WHCTPYKUUK
BHYTPW KOMMMEKTA.

« XupoynasnusatoLime GunbTpbI
HeobXoAMMO ounLaTh Kaxable 2 me-
caua paboTbl unu 4alle, B cryyae
OYeHb WHTEHCUBHOIO WCMONb30Ba-
HUSI; UX MOXHO MbITb B NOCY4OMOEY-
HoW maLuuHe (Z).

* [lpn monke B NoCyJOMOEYHOW MaLlun-
He MeTarnnuyeckas ceTka XXupoynas-
nuBearoLero punbTpa MoOXeT NoTemM-
HeTb, OHaKo ee PUNbTPyOLLMe Xa-
PaKTEPUCTUKN HE N3MEHATCS.

+ ByabTe oCTOpOXHbI, 4TOOLI He pas-
OaBUTb MeTannuyeckne punbTpbl.

» [MpoTpuTe BbITAXKKY BrIa>KHOW TKaHbHO
N HeWTpanbHbIM XXWOKUM MOMOLLUM
CpPeaCTBOM.

« [INs O4YNCTKM HapYXHbIX U BHYTPEH-
HMX MOBEPXHOCTEN BbITSKKM HE WC-
nonb3ynTe CNMpTOCOAEpXallme Wnm
CUITMKOHOBbIE CPeACTBa.

Ecnu nsgenve unu ogHa n3 ero Yactew

N3roTOBIEHbI U3 HepXaBetoLLen cTanu,

NCcnonb3ynTe Ans YUCTKN cneumnanbHble

HeabpasvBHble CpeAcTBa U BO BpEMS

YACTKN Cnegynte NMHUAM CaTUHUPO-

BaHHOTO MOKPbLITUS.

O6cnyxuBaHue nognoHa AnAa cbopa

KOHOeHcaTa

* [NlogooH HeoGXOAMMO OMOPOXHATHL U
ynctnte HE PEXE opgHoro pasa B
Hegenwo UNu yalle, B 3aBUCUMOCTHU
OT WHTEHCMBHOCTU WCMOSb30BaHUs
BbITSIXKKN.




° BblcyLIJMTe BbITAXKY MOCIie BbIKIK4e-

HUA.

¢ BHumaHme! OcTaTtkm KoHOeHcaTa

MOTyT OCTaBaTbCA BHYTpU nogaoHa
Aake nocrie onopoXXxHeHu4.

« BHUMAHMUE! lNocne cHATuMs noa-

AOHa MOXHO UCMOJIb30BaTb TKaHb,
YTOOLI yAannuTb OCTAaTKU KOHAOEH-
caTa, ogHako 6yp,bTe OCTOPOXHbI C
npyXXnuHamu.
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4. OPIrAHbI YNPABJIEHUA

@) 2 34, 6@ 507
\ \ \ \ \
A B C D E
KHonk |Haxatune ®yHKUMA CBeToBOI
a KHOMKK UHAKKaTop
A |Kopotkoe BkrtoyaeT/BbIKNOYaeT fBUraTenb Ha NepBoi CKOPOCTU. Bkn / Bblkn

[nutensbHoe Ha-

OtkntoyeHme ot cetn K-Link

[Mocne ycnewHoro 3a-

katne,  KOrfa)3anyckaetca npouesypa ynaneHns Bcex  K-Link-coBmecTuMblx | BEPLIEHMA “KOLLGBHVF)H

BCE  HArpy3KM|ycTpoicTB, paHee CBA3aHHbIX C MOMOLLb (YHKUWMM conpsikeHue K- |CBETOAMOABI A N B MU-

BbIKITHOYEHbI ink. ratot 5 pas.

(nBuraten  +

nofcBeTka)

- MopaeTtcs aBapuiiHbIA CUrHaN HacbllleHns mMeTannuyeckux xu-|Ceetognos A muraet
poynaenuBaiowmx HUNLTPOB 1 COO6LIAETCS 0 HEOBXOAUMOCTM 1X|Pa3 B CEKYHTY.
MpOMbIBKM. ABapUitHbIit curHan nogaetcs Yepes 100 YacoB peanbHoi
paboTbl BbITSKKM.

- MopaeTcs aBapuiiHbIi CUrHan HacbIlweHns unbTpa ¢ akTuemupo-|Ceetoanon A muraet
BaHHbIM yIieM AnA yaaneHus 3anaxoB. ABapuitHblit curHan noga-|Asa pasa B CekyHay.
etcs Yepes 200 YacoB peanbHoM paboTbl BbITSKKA.

B KopoTkoe BkrioyaeT ABuraTenb Ha BTOPOM CKOPOCTU. Ceetoanoabl A, B n D
ropsT.

[OnutenbHoe ¢ |BkntoyeHne/BbIKNIOYEHNE aBapUIMHOTO curHana dunbTpoB ¢ akTu-|Ceetognon A muraeTt 2

BbIKIIOYEHHBIM | BUPOBAHHbIM YrmeMm. pasa:

Aurarenem Mpu nopaye aBapuMUHOTO CUrHana yronbHbIX (WUNbTPOB, UHTEH- |aBAPUIHBIA CUrHan ak-
CHUBHasA_ CKOpocTb Gonblue He YyCTaHAaBNUBAETCA Ha 6 MMHYT, a|TMBMPOBAH.
nmeet GECKOHeHHyIO NPOAOCIKUTENIbHOCTDb. CBeTO,ClMOﬂ, A muraet 1

pas:
aBapuiHbIA curHan oT-
KIOYeEH.

C  |Kopotkoe BkrioyaeT ABuraTenb Ha TpeTbelt CKOPOCTU. Ceetoavopbl A, C m D

rOpsIT.

[OnutenbHoe Ha-
Xatme C BKMHo-

YEHHbIM  OCBe-
LeHem unu
apuratenem

3anyckaeT/BblknioyaeT ABuratenb Ha BbICOKMX 060poTax.

[ins aTOM CKOPOCTM 3aAaHO BpeMs [ercTBUsA 6 MUHYT. 10 ucTeveHum
3TOr0 BpeMEeH! CUCTeMa aBTOMATU4ECKN BEPHETCA K paHee BblopaH-
HO¥A CKOPOCTY.

lpu nopaye aBapuitHOro CUrHana yronbHbIX YUNBLTPOB, UHTEH-
CHUBHas_ CKopocTb Gonblue He yCTaHaBNUBAETCA Ha 6 MMHYT, a
“MeeT GECKOHEYHYI0 NPOJOIKUTENbHOCTb.

Muraet

[nutenbHoe Ha-
XaTne,  Korga
BCE  Harpysku
BbIKITHOYEHbI
(oBuratens  +
nofcBeTKa)

BbinonHseTcs co6poc aBapuUItHOTO CUrHana HacblweHus unbTpa.

Bce ceeToamoabl mura-
0T 2 pasa
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D  |Kopotkoe BkntoyeHve/BbIkNIOYEHNe HarpeBaTens Ans npefoTspalleHus ob-
pa3oBaHuA KoHAeHcaTa

Ceetoawuog D roput no-
CTOSIHHO COBMECTHO CO
CBETOAMOJOM YCTaHOB-
TIEHHOW CKOPOCTU.

[nutenbHoe Ha- | ®yHKuus conpsokenus K-Link
Katne,  KorAa lepep Havanom npoLeaypbl BbINOMHATE KOHKPETHbIE Yka3aHUs pyko-
BCE  HArpyskv gopcTs k conpsiraemMbIM YCTPOCTBAM.
?;éﬁ'g;‘gﬁ;' . ggcm:igmzno MynbTa [MCTAHUMOHHOTO YNpaBReHns cM. «Pexwum co-
».
nocsetia) 3anyckaeTcs mpouenypa CONPSKEHUS BbITSXKA C YCTPONCTBAMM,
coBmMecTUMbIMU € cuctemoit K-Link (MHAyKUMOHHas nnnTa unn nynbt
ANCTaHLMOHHOrO ynpasneHus). MoxHO NOAKNI0YMTL 40 3 MHAYKLUMOH-
HbIX MAUT W OWH MyNbT AUCTAHLMOHHOTO ynpaeneHus. Moxanyncta,
obpatutecb K PYKOBOACTBY MO 3KCTIyaTalyuu YCTPOWCTB, HTOObI
y3HaTb 0 AENCTBUSX, KOTOPblE HEODXOANMO BbINOMHUTL C HAMM.
lpouecc conpskeHnst 3aHMMAaeT 2 MUHYTbI. Ecnin B TeyeHune 3Toro
BPEMEHM HU OJHO YCTPOICTBO HE pacno3HaeTcs), yoeanTech, 4YTo Bbl
yXKe 3anycTunn NpoLeaypy COMPSHKEHUs YCTPOCTB. BoamMoxHo, Ao-
CTUrHYTO MaKCMManbHOE KONMYECTBO COMPSHKEHHbIX YCTPOWCTB.

Pexxum ABTO akTuBMpyeTCsl Npu BKIKOYEHUM COMPSHKEHHOW UHAYK-
LIMOHHOI NnuTbI. CKOPOCTb BbITSKKN BYAET ycTaHOBNEHa aBTOMaTH-
4eCK) C Y4ETOM MaKCMMarbHOrO YPOBHS MOLLHOCTH, YCTAHOBMEHHOMO
B 30HaX BApOYHOM MOBEPXHOCTU. [pn BbIKIKOYEHUN WMHAYKLMOHHON
NNWTbI NOAAEPKMBAETCA MOCMEAHSS UCMOMb3oBaHHas CKOPOCTb B
TeyeHne 5 cekyHa, a 3atem ckopocTb 1 B TeueHue 15 muHyT. Mo uc-
TeyeHun 15 MUHYT ABuraTenb BoikmoyaeTcs. CocTosHMe NOACBETKMA
He M3MeHseTCs.

CeeToanoabl A u B mu-

=
Qo

BbINONHSIETCA NpoLieay-
pa CoMpsiKEHMS!.

[Mocne ycnewHoro 3a-
BEpLIeHNA nKouegypbl
ceeTtoamodbl A 1 B 3a-
ropatTcs Ha 2 CekyH-
abl.

E  |Kopotkoe BkntoyeHve/BbIKNIOYEHNE OCBELLEHNS HA MaKCUMambHOW MHTEHCMB-
HOCTU.

['opuT, He muras

PeKomeH.qyemaﬂ nocnepoBaTesibHOCTb COMPsAXeHUA Mexay yCTpOﬁCTBaMMI

1 - Pexum K-Link (cMm. «Pesxum coenHeHns» pykoBOACTBA K NynbTy AUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHus)

2 - ConpsixeHue no cucteme K-Link (CM. pykoBOLCTBO K BbITShKKe)

3 - ConpsikeHue nynbT AUCTAHLMOHHOTO YrIpaBNeHWs/BbITSKKA (CM. PYKOBOACTBO K MyNbTY ANCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHis)

4 - Conpsikenne no cucteme K-Link (CM. pykoBOACTBO K BbITSXKE)
5 - ConpshkeHue nnuTa/BbITXKa (CM. PYKOBOACTBO K MHAYKLIMOHHOW NauTe)

5. NMYNbT AY (MO 3AKA3Y)

e
| PEE®OOO

6. OCBELLUEHME

* [ns 3ameHbl namn obpallantecb B
LEHTP TEXHWYEecKoro obcrnyxmBaHus
(“Ons npuobpeteHunsa namn  06-
palianTtecb B LIEHTP TEXHUYECKOro
o6cnyxmBaHus”).
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INL
1. INFORMATIE OVER DE
VEILIGHEID

@ Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat
eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren
en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wan-
neer u het verkoopt of
overdraagt aan derden.
Gebruikers moeten volle-
dig op de hoogte zijn van
de werking en de veilig-
heidsfuncties van het ap-
paraat.

De kabels moeten door
een ervaren monteur wor-
den aangesloten.

* De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor eventuele schade

als?evolgvaneenonjuistein—

stallatie of oneigenlijk ge-
bruik.

 De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en
de afzuigkapis 650 mm (som-
mige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de para-
graaf over de werkafmetin-
gen en de installatie).

» Alsdeinstallatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in
acht moet worden genomen
dan hierboven is aangege-
ven, dan moet daar rekening
mee worden gehouden.

64

Controleer of de netspanning
overeenstemt met de span-
ning die op het typeplaatje
aan de binnenkant van de af-
zuigkap staat vermeld.
Ermoeten lastscheidersinde
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstem-
ming met de normen over be-
dradingssystemen.
Controleer voor apparaten
van klasse | of het elektrici-
teitsnetinuwwoning overeen
goede aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het
rookkanaal aan met een pijp
met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet
een zo kort mogelijk traject af-
leggen.

Alle regels voor de luchtaf-
voer moeten in acht worden
genomen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuigkap in combina-
tie met niet-elektrische appa-
raten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het ver-
trek voldoende geventileerd
zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstro-
men. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektri-
sche apparaten wordt ge-
bruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezo-
gen wordt.



* De lucht mag niet worden af-
gevoerd door een kanaal dat
wordt gebruikt voor de rook-
gasafvoer door apparaten op
gas of andere brandstoffen.

* Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst
worden vervangen.

 Sluit de stekker op een toe-
gankelijk stopcontact aan dat
voldoet aan de geldende nor-
men.

* Met betrekking tot de techni-
sche en veiligheidsmaatre-
gelen voor de rookgasafvoer
Is het belangrijk dat de regels
die door de lokale autoriteiten
zijn bepaald nauwgezet wor-
den opgevolgd.

WAARSCHUWING: ver-
wijder de beschermfolie
alvorens wordt de afzuig-
kap te installeren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die ge-
schikt zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: in-
dien de schroeven en be-
vestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzin-
Ec%en worden geinstalleerd,
estaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Niet direct met optische in-
strumenten (verrekijker, ver-
grootglas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuig-
kap geflambeerd worden:
brandgevaar.

* Hetapparaatmagwordenge-
bruikt door kinderen ouder

dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke beperking
of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan en goed geinstru-
eerd zijn over een veilig ge-
bruik van het apparaat en de

evaren die ermee samen-

angen. Zorg ervoor dat kin-
deren niet met het apparaat
spelen. Reinigin%en onder-
houd door de %e ruiker mo-
gen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze on-
der toezicht staan.

* Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van
te zijn dat ze niet met het ap-
paraat spelen.

* Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
(waaronder kinderen) met
geestelijke, lichamelijke of
zintuiglijke beperkingen, of
door personen zonder erva-
ring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden ge-
Instrueerd over het gebruik
van het apparaat.

A Tijdens het gebruik van de

kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg
heet worden

 Reinig en/of vervang defilters
na de aangegeven tijdsperio-
de (brandgevaar). Zie de pa-
ragraaf Onderhoud en reini-
ging.

* De ruimte moet voldoende
geventileerd zijn als de af-
zuigkap tegelijk met aBpara-
ten op gas of andere brand-
stoffen wordt gebruikt (niet
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van toepassing op apparaten
die alleen lucht in de ruimte
blazen).

* Hetsymbool g op hetproduct
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huis-
houdafval mag worden be-
handeld. Het moet echter
naar een speciaal verzamel-
centrum worden gebracht
waar elektrische en elektroni-
sche apKaratuur wordt gere-
cycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte ma-
nier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voormens en
milieu negatieve gevolgen
die zich zouden kunnen voor-
doen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Neem
voor meer details over het re-
cyclenvandit product contact
OF met uw gemeente, de
plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het pro-
duct hebt gekocht.

Conformiteitsverklaring

De fabrikant verklaartdat dit ap-
araat met draadloze radio-
unctionaliteit voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EG-
conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op de onderstaande
website, na een zoekopdracht
op productcode:

“https://www.franke.com”

De productcode staataangege-
ven op het etiket dat aan de bin-
nenkant van het productis aan-
gebracht.
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Frequen- Maximaal  uitge-

tiebanden [zonden vermogen

2,4GHz |100 mW max.

2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor an-
dere doeleinden dan waarvoor hij be-
doeld is.

» Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende af-
zuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze
niet langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

+ Het ZERO DRIP SYSTEM biedt de
beste prestaties wanneer de afzuig-
kap bij maximaal afzuigvermogen
wordt gebruikt (derde snelheid bij af-
zuigkap in de afzuigmodus, intensie-
ve snelheid bij de afzuigkap in de fil-
termodus; zie paragraaf BEDIE-
NINGSELEMENTEN).

* Aangeraden wordt om de afzuigkap
na het einde van het koken nog enke-
le minuten ingeschakeld te laten.

* Aangeraden wordt om de vetffilters
niet onmiddellijk na het koken te ver-
wijderen, zodat er voldoende tijd is
om de in het vetffilter opgevangen
condens in het bakje te verzamelen.

» Open de klep altijd helemaal tot aan
de eindaanslag.

» Als de afzuigkap geinstalleerd wordt
in de filtermodus, wordt de volgende
procedure aangeraden; houd toets B
gedurende ongeveer twee seconden
ingedrukt, wanneer alle belastingen
(motor+verlichting)  zijn uitgescha-
keld. Het alarm Koolstoffilters wordt
geactiveerd en de Intensieve snel-
heid is niet langer beperkt naar 6 mi-
nuten, maar heeft een oneindige duur
(zoals voor de andere snelheden).




3. REINIGING EN
ONDERHOUD

* Verwijs voor het onderhoud van de
set actieve kool naar het bij de set ge-
leverde instructieblad.

* De vetfilters moeten om de 2 maan-
den van werking gereinigd worden, of
vaker in geval van een zeer intensief
gebruik. De veffilters kunnen in de
vaatwasmachine gewassen worden
(2).

* Door het wassen in de vaatwasma-
chine kan het metaalgaas van het
veftfilter donker kleuren, maar de fil-
tereigenschappen worden niet aan-
getast.

+ Let op de metalen filters niet te plet- * Droog de afzuigkap af nadat hij is uit-
ten. geschakeld.

* Opgelet! Ook na de lediging kunnen
er condensresten in het bakje achter-
blijven.

 OPGELET! Na de verwijdering van
het bakje kan er een doek worden
gebruikt voor de verwijdering van
de condensresten; let echter goed

» Reinig de afzuigkap met een vochtige op voor de veren.
doek en een mild reinigingsmiddel.

* Vermijd het gebruik van producten op
basis van alcohol of siliconen voor de
reiniging van de buiten- en binnen-
kant van de afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan ge-

maakt is van roestvrij staal, gebruik dan

voor de reiniging specifieke, niet-schu-

rende producten en volg tijdens de reini-

ging de lijnen van de satinering.

Onderhoud van het condensbakje

* Het bakje moet TEN MINSTE een-
maal per weeg geledigd en gereinigd
worden, of vaker, afhankelijk van het
gebruik van de afzuigkap.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

1 o
OR 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Toets |Druk op |Functie Led
toets
A [Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Aan/Uit
Lang bij alle be-|Ontkoppeling K-Link Na_de succesvolle vol-
lastingen (motor|De procedure voor de ontkoppeling wordt gestart, van alle K-Link-|tooiing van de procedu-
en verlichting) |compatibele apparaten die eerder door middel van de functie Koppe-|re zullen de leds A en B
uitgeschakeld " |ling K-Link gekoppeld werden. 5 keer knipperen.
Signaleert het alarm verzadigin? Metalen Vetfilters en de noodzaak |Led A knippert één keer
ze te wassen. Het alarm wordi geactiveerd na 100 werkelijke be-|per seconde.
drijfsuren van de afzuigkap.
Signaleert het alarm verzadiging Koolstof Geurfilter, Het alarm|{Led A knippert twee
wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.  |keer per seconde.
B  |Kort Inschakeling van de motor bij de tweede snelheid. ge leds A+B+D bran-
en.
Lang bij uitge-|Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters. De led A knippert 2
schakelde motor |Als het alarm koolstoffilters actief is, wordt de intensieve snel-|keer: .
heid niet meer beperkt naar 6 minuten, maar heeft hij een onein-|alarm geactiveerd.
dige duur. De led A knippert 1
keer:
alarm gedeactiveerd.
C [Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. (Ij)e leds A+C+D bran-
en.
Lang bij inge-|Schakelt de motor in/uit bij de Intensieve snelheid. Knipperend
schakelde  ver-|Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het verstrijken van
lichting of motor | deze tijd keert het systeem automatisch terug naar de eerder gese-
lecteerde snelheid.
Als het alarm koolstoffilters actief is, wordt de intensieve snel-
heid niet meer beperkt naar 6 minuten, maar heeft hij een onein-
dige duur.
Lang bij alle be-|Uitvoering van de reset van het alarm verzadiging Filters. Alle leds knipperen 2
lastingen (motor keer
en verlichting)
uitgeschakeld
D |Kort Schakelt de anticondensweerstand in/uit Led D brandt constant

samen met de led voor
de ingestelde snelheid.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting
uitgeschakeld

Koppeling K-Link

Volg voorafgaand aan de start van de procedure de specificke aan-
wijzingen van de handleidingen van de te koppelen apparaten.

Voor de afstandsbediening zie “modus verbonden”.

De procedure voor de koppelir;{g van de afzuigkap met K-Link-compa-
tibele aEpparaten wordt gestart (inductiekookplaat of afstandshedie-
ning). Er kunnen maximaal 3 inductiekookplaten en één enkele af-
standsbediening gekoppeld worden. Verwijs naar de handleiding van
de apparaten voor de erop uit te voeren handelingen.

De koppelingsprocedure duurt 2 minuten. Als er binnen deze tijd geen
apparaat wordt herkend, controleer dan of de procedure van de te
koppelen apparaten werd gestart. Het kan zijn dat de maximale limiet
van het aantal te koppelen apparaten is bereikt.

De AUTO-modus wordt geactiveerd bij het inschakelen van de ge-
koppelde inductiekookplaat. De snelheid van de afzuigkap wordt
automatisch ingesteld op basis van het hoogste vermogensniveau
van de zones van de kookplaat. Wanneer de inductiekookplaat wordt
uitgeschakeld, wordt de laatst geactiveerde snelheid voor 5 seconden
aangehouden, waarna voor een fijd van 15 minuten de snelheid 1
wordt ingeschakeld. Na het verstrijken van e 15 minuten wordt de mo-
tor uitgeschakeld. De status van de verlichting wordt niet gewijzigd.

Leds A en B knipperen:

koppelingsprocedure in
uitvoering.

Na de succesvolle vol-

tooiing van de procedu-
re zullen de leds A en B
edurende 2 seconden
randen.
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E \Kort \Inschakeling/UitschakeIing verlichting bij maximale intensiteit.

[ Continu brandend

Aanbevolen methode voor koppeling tussen de apparaten:

1 - Modus K-Link (Zie “modus verbonden” van handleiding afstandsbediening)
2 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

3 - Koppeling Afstandsbediening-Afzuigkap (zie handleiding afstandsbediening)
4 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

5 - Koppeling Kookplaat-Afzuigkap (zie handleiding inductiekookplaat)

5. AFSTANDSBEDIENING
(OPTIONEEL)

e
| PEEO®OOO

6. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de technische klantenservice
('Wend u voor de aankoop tot de
technische klantenservice').
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©
1.

INFORMACIJE O
VARNOSTI

Zaradilastnevarnostiinza
pravilno delovanje napra-
ve priporocamo, da pred
namestitvijo in prvo upora-
bo pozorno preberete ta
priroCnik Ta navodila ved-
no shranjujte skupaj z na-
pravo, tudiv primeru, dajo
odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

A Kable naj prikljuci usposo-

bljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razda-
ljla med kuhalno povrsSino in
napo za izsesavanje zraka
mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoce na-
mestiti na nizji visini; glejte
oglavje, kise nanasanaveli-
<osti in mere namestitve).
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na
plin doloCeno, da je potrebna
vecja razdaléa odzgorajnave-
dene, je treba upostevatl na-
vodila;
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je nave-
dena natablicis podatkiv not-
ranjosti nape.
Naprave za izklop morajo biti
namescene Vv nepremicno

napravo, in sicer v skladu s

Bredpisi glede sistemov ka-
elske napeljave.

Prinapravah razreda | preve-

rite, allima napajalnoomrezje

v hisi ustrezno ozemljitev.

Napo prikljuCite na cev za od-

vajanje dima (E)remera naj-

manj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajsa.

Upostevati morate vse pred-
ise, ki zadevajo izpuste zra-
a.

Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, Ki
nastane pri izgorevanju (npr.
v kotlu, kaminu itd.).
Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami
(npr. plinskimi napravami),
morate zagotoviti zadostno
stopnjo prezracevanja pros-
tora, da bi prepredcili povratni
tok |zpusn|h plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok, negativ-
ni tlak v prostoru na sme pre-
segati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepre€imo vsesava-
nje dima v prostor.

Zrak ne sme bitiizpeljanv cev

za odvajanje dima naprav za

izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

Poskodovan napajalni kabel

mora zamenjati proizvajalec

alitehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

Vtic prikljucite v vticnico, ki je

skladna z veljavnimi standar-

diin na dosegljivem mestu.
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* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jih je (fotrebno
sprejeti za izpust dimov, je
treba natancno sposStovati
predpise, Kijih doloCajo lokal-
ni organi.

A OPQOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

* Uporabite samo najbolj ustre-

zne vijake in dele za napo.

AOPOZORILO: ¢e vijakov
ali pritrdilnin elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami ﬂslaljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne flambirajte jedi,
saj lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanljéanimi psihiCnimi,
fiziCnimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, ¢e so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
z njo povezanih tveganj. Za-
gotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne
smejo Cistitl in vzdrzevati na-
prave, razen Ce so pod nad-
zorom odrasle osebe.

» Nadzorujte otroke in zagoto-
vite, da se ne bodo igrali z na-
pravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki; Z
zmanjsanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposob-
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nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pritem ne vodiin pozor-
no nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav mocno segrejejo.

« Po navedenem cCasovnhem
obdobtju oCistite in/ali zame-
njajte filtre (tveganje pozara).

lejte poglavje Vzdrzevanje
in CiISCenje.

* Prostor mora biti ustrezno
prezracevan, Ce se hapa upo-
rablja isto¢asno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, ki izkljuCno
dovajajo zrak v prostor).

« Simbol £ naizdelku aliemba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagatimed obi¢ajne
gospodinjske odpadke. lzde-
lek, ki ga zelite odstraniti, od-
dajte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektri€nih in
elektronskih  komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstra-
nitve tega izdelka pripomore-
te k preprecevanju moznih
nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov alitrgovino, kjer
ste kupiliizdelek.

Izjava o skladnosti

Proizvajalecizjavlja, daje ta na-
prava s funkci{'o brezziCnega
delovanja (Wireless radio) skla-
dna z direktivo 2014/53/ES.



Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je razpoloZljivo na
naslednji sFletni strani, kjer poi-
SCete Stevilko izdelka:

“https://www.franke.com”

To Stevilko najdete na etiketi v
notranjostiizdelka.

Frekvenc¢- NajveCja oddana
ni pasovi 'moc¢

2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju&no uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

» Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

e Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vname.

» Sistem ZERO DRIP SYSTEM zago-
tavlja najboljSo zmogljivost, kadar se
napa uporablja z najvec¢jo mocjo se-
sanja (tretja hitrost z napo v nacinu
sesanja, intenzivna hitrost z napo v
nacinu filtriranja, glejte poglavije KR-
MILNIKI).

* Priporo¢amo, da pustite napo vklo-
plieno nekaj minut po zaklju¢ku
priprave hrane.

* Priporo¢amo, da ne odstranite proti
mascobnega filtra takoj po koncani
pripravi hrane, da se lahko kondenzat
iz proti mascobnega filtra zbere v
pladnju.

» Krilo odprite do konca.

+ Ce je napa name$éena v nadinu filtri-
ranje priporo€amo, da izvedete sle-
dedi postopek: drzite pritisnjeno tipko
B za priblizno dve sekundi, ko so vsi

uporabniki izklopljeni (motor+luci), se
aktivira alarm Filtrov na oglje in Inten-
zivna hitrost ni ve¢ omejena na 6 mi-
nut, temvec¢ je neomejena (kot tudi
druge hitrosti).

3. CISCENJEIN
VZDRZEVANJE

» Za vzdrzevanije filtra na oglje, poglej-
te navodila v embalazi.

* Proti maSCobne filtre je potrebno
oCistiti vsaka 2 meseca delovanja ali
Se pogosteje, pri zelo intenzivni upo-
rabi, lahko jih operete v pomivalnem
stroju (2).

* Med pranjem v pomivalnem stroju
lahko reSetka proti mascobnega filtra
potemni, vendar to ne zmanj$a njego-
ve ucinkovitosti filtriranja.

« Pazite, da ne stisnete kovinske zice.

* Napo ocistite s pomoc€jo vlazne krpe
in nevtralnega tekoCega detergenta.

* Pri zunanjem in notranjem ciS€enju
nape se izogibajte alkoholnim ali sili-
konskim sredstvom.

Ce je izdelek ali eden od njegovih delov

izdelan iz nerjavecega jekla, za Cis€enje

uporabite posebne neabrazivne izdelke
in med Cid€enjem sledite smeri satenas-
tega zaklju¢ka.

Vzdrzevanje pladnja za zbiranje kon-

denzata

» Pladenj je potrebno izprazniti in ocis-
titi VSAJ enkrat tedensko ali e pogo-
steje, glede na uporabo nape.
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» Ko je napa izklju€ena, jo obrisite.

* Pozor! V pladnju se lahko naberejo

ostanki kondenzata tudi po praznje-
nju.

* POZOR! Ko ste odstranili pladenj
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lahko s pomocjo krpe odstranite
morebitne ostanke kondenzata,
vendar pazite na vzmeti.




4. UKAZ|

| o
GO 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Tipka |Pritisk tipke |Funkcija Led
A |Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. On / Off
Dolg pri izkloplje- |Prekinitev seznanjanja K-Link Po uspesnem zakljucku
nih " vseh obre-|7azene se postopek za brisanje vseh zdruzljivih naprav K-Link, ki so|postopka_svetleci “diodi
m?SIéti\)lah (motor [bile prej povezane s funkcijo seznanjanja K-Link. Ain B utripata 5-krat.
Prikazuje alarm nasicenosti kovinskih filtrov za mas€obo in opo-|LED dioda A utripa vsa-
zarja, da jih je treba oprati. Alarm se sprozi po 100 urah dejanskega ko sekundo.
delovanja nape.
Oznaluje alarma za nasicenost filtra za neprijetne vonjave z ak-|LED dioda A utripa
tivnim ogljem. Alarm se sprozi po 200 urah dejanskega delovanja|dvakrat na sekundo.
nape.

B |Kratek Vklopi motor z drugo hitrostjo. LED diode A + B + D
svetijo.

Dolg z ugasnje-|Omogoci/ onemogoci alarm filtrov z aktivnim ogljem. Led A utripne 2 krat:

nim'motorjem ~ | Ko je alarm filtra na oglje omogoéen, "Intenzivna" hitrost ni veé|alarm je omogoden.
¢asovno omejena na 6 minut, femve¢ deluje €asovno neomeje-|Led A utripne 1 krat:
no. alarm je onemogocen.

C  |Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. {._ED diode A+C+D sve-
ijo.

Dolg pri prizga-| Vklopite/izklopite motor pri hitrosti Intenzivna. Utripa
nih Tuceh ali mo-| Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se ¢as iztece, se sistem avto-
torju matsko vrne na predhodno izbrano hitrost.
Ko je alarm filtra na oglje omogocen, "Intenzivna" hitrost ni ve¢
¢asovno omejena na 6 minut, femve¢ deluje éasovno neomeje-
no.
Dolg pri izkloplje-|lzvede se ponastavitev alarma za nasi¢enost filtrov. Vse LED diode utripajo
nih ~ vseh obre- 2-krat
menitvah (motor
in luci)

D |Kratek Vklop/izklop upora proti kondenzaciji LED dioda D sveti ne-
prekinjeno skupaj z LED
d{pdo nastavljene hitro-
sti.

Dolg pri izkloplje- | Seznanjanje K-Link LED diodi A in B utripa-
nih " vseh obre-|Pred zatetkom postopka sledite specifiénim napotkom v navodilih|ta: o
menitvah (motor [naprav, ki jih Zelite seznaniti. Fostopek seznanjanja v
in luc) Za daljinski upravijalnik glejte »povezan nacin«. eku.
Zazene se postopek za seznanjanje nape z hapravami, .zdruiljri1vimi s . .
K-Link (indukcijska kuhalna plos¢a ali daljinski upravljalnik). Lahko se|Po uspesnem zakljucku
s.ezr]an%o do 3 indukcijske kuhalne plo¢e in en sam dalﬂnskl uprav-|postopka se svetleci di-
lialnik. Za postopke, ki jih je treba izvesti na teh napravah, glejte na-|odi A'in B vklopita za 2
vodila naprav. 3 sekundi.
Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana nobena
naprava, preverite, ali ste Ze zagnali postopek na napravah, ki Lih zeli-
te seznaniti. Morda je dosezeno najveCje mozno Stevilo skladnih
naprav.
Nacin AUTO se aktivira, ko se vklopi seznanjena indukcijska kuhal-
na plos¢a. Hitrost nape bo samodejno nastavljena z uporabo najvije
stopnje moci na obmocjih kuhalne plodce. Ko se indukcijska kuhalna
plos¢a ugasne, se zadnja hitrost ohrani 5 sekund, nato pa hitrost 1 15
minut. Po 15 minutah se motor ugasne. Stanje Iuci se ne spremeni.
E  |Kratek Vklop/Izklop lu¢i na najvecji moéi. Sveti neprekinjeno
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Priporocena sekvenca seznanjanja med napravami:

1 - Nacin K-Link (glejte "povezani nacin" v priro¢niku za daljinski upravijalnik)

2 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

3 - Seznanjanje daljinski upravljalnik- napa (glejte navodila daljinskega upravijalnika)
4 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

5 - Seznanjanje kuhalna plo¢a - napa (glejte navodila indukcijske kuhalne plo$ce)

5. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK
(IZBIRNO)

e
| PEEO®OOO

6. OSVETLITEV

» Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc«).
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1. SAKERHETSINFORMAT
IONER

For din sakerhet och kor-
rekt funktion av apparaten
ber vi dig lasa denna
bruksanvisning noggrant
innan apparaten installe-
ras och tas i bruk. Férvara
alltid denna bruksanvis-
ning tillsammans med ap-
paraten, sa att du kan lam-
na over dentill ev. ny aga-
re. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till appara-
tens samtliga funktions-
och sakerhetsegenska-
per.

Anslutningen av elkablar-
na ska utforas av en beho-
rig tekniker.

Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation el-
ler anvandning.

Min. sakerhetsavstand mel-
lan spishallen och koksflak-
tenar650 mm (vissamodeller
kan installeras pa en lagre
hojd; se avsnittet gallande
drift- och installationsmatt).
Om installationsanvisningar-
na for gasspishallen anger ett
stérre avstand an det ovan
angivna, maste det beaktas.
Kontrollera att natspanning-
en motsvarar den som anges
pa markplaten inuti koksflak-
ten.

Det ar nédvandigt att installe-
ra franskiljare i det fasta el-
systemet | enlighet med ka-

beldragningsbestammelser-
na.

For apparateriklass |, saker-
stall att bostadens elsystem
har en lamplig jordanslutning.
Anslutkdoksflaktentillimkana-
len med ett ror med min. dia-
meter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa
kort som mgjligt.

FOlj gallande lagstiftning an-
gaende utsugning av luft.
Anslutinte kdksflakten till rok-
gaskanaler for forbrannings-
rok fran varmepannor, 6ppna
spisar o0.s.v.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra ap-
parater som inte ar eldrivna
(t.ex. gasdrivna apparater),
ska du sorja for tillracklig ven-
tilation av lokalen for att for-
hindra returfldde av forbran-
ningsgas. Nar koksflakten
anvands i kombination med
andra apparater som inte ar
eldrivna, far lokalens negati-
va lufttryck inte Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.
Luftutslappet far inte ske ge-
nom en rokgaskanal som an-
vands av gasdrivna eller an-
dra bransledrivna apparater.
Om elkabeln skadas, ska den
bytas utavtillverkarenellerav
en servicetekniker.

Anslut stickkontakten till ett
|lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

77



* FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

VARNING: Ta bort
skyddsfilmen innan du in-
stallerar koksflakten.
 Anvand endast skruvar och
beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Omdetinte in-

stalleras  skruvar eller
fastanordningar som
overensstammer  med

dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk
stot.

« Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flambera inte under koOks-
flakten. Det finns risk for elds-
vada.

» Denna apparat far anvandas
av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsféorma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskaP om
hur den anvands, underforut-
sattning att de dvervakas av
nagon som kan ansvara for
deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten an-
vands pa ett sakert satt och
Ejort dem medvetna om ris-

erna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och
underhall som ska utforas av
anvandarenfarinte utférasav
barn utan tillsyn av en vuxen.
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 Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Dennaapparatfarinte anvan-
das avg)ersoner (inkl. barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, om de inte
overvakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater

o.dyl.

» Rengdr och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperio-
den (brandrisk). Se avsnitt
Underhall och rengoring.

* Lokalen maste ha lamplig
ventilation nar koksflakten
anvands samtidigtmed andra
apparater som anvander gas
eIIerandrabrénslenégéllerin-
te apparatersomendastslap-
per ut luftilokalen).

« Symbolen z paapparaten el-

ler emballaget anger att ap-

arateninte far hanteras som

ushallsavfall. Den ska i stal-
let lAmnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo-
och halsoeffekter som kan
uppsta om apparaten bort-
skaffas som vanligtavfall. For
ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndighe-



ter, sophamtningstjansten el-
Ief(afféren dar du kopte appa-
raten.

Forklaring om Overensstim-
melse

Tillverkaren forsakrar att denna
apparat med tradlés radiofunk-
tion overensstammer med di-
rektiv2014/53/EU.

Den fullstandiga texten for EG-
overensstammelse ar tillgang-
lig pa foljande Internet-adress,
med sokning efter produktkod:

"https://www.franke.com”

Denna kod éterges pa etiketten
som ar placerad pa produktens

insida.

Frekvens-|Max overford effekt
band

2,4GHz 100 mW max.

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande konstru-
erats for hushallsbruk for att avlagsna
matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad
for.

» Se till att det aldrig uppkommer héga
lagor under koksflakten nar den ar
igang.

» Justera lagans styrka sa att den en-
dast vidror kokkarlets botten och inte
slickar utmed dess sidor.

» Fritéserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den 6verhetta-
de oljan kan ta eld.

 ZERO DRIP SYSTEM ger bast pre-
standa nar huven anvands med maxi-
mal sugeffekt (tredje hastigheten
med huven i suglage, Intensiv hastig-
het med huven i filtreringslage, se av-
snittet KOMMANDON).

* Vi rekommenderar att ldamna flakten
paslagen nagon minut efter avslutad
matlagning.

* Vi rekommenderar att inte avlagsna
fettfiltren omedelbart efter tillagning-
en, for att ge tid for fettet som samlats
upp i fettfiltret att deponeras i karet.

+ Oppna alltid héljet till granslaget.

* Om flakten ar installerad i filtrerings-
lage, rekommenderar vi att utféra fol-
jande procedur: hall knappen B in-
tryckt i ungefar tva sekunder, nar alla
belastningar stangts av (motor+be-
lysning) aktiveras larmet for det Akti-
va Kolfiltret och den intensiva hastig-
heten ar inte langre tidsbestamd pa 6
minuter utan har obegransad varak-
tighet (som de andra hastigheterna).

3. RENGORING OCH
UNDERHALL

» FOr rengoring av det aktiva kolfiltret,
se instruktionsbladet inuti kittet.

» Fettfiltren ska rengdras varannan
driftsmanad eller oftare i handelse av
en mycket intensiv anvandning och
kan diskas i diskmaskin (Z).

» Vid diskning i diskmaskin, kan fettfil-
trets metallnat bli morkt, men dess fil-
treringsegenskaper férandras inte.

» Var uppmarksam att inte klAmma me-
tallfiltren.

* Rengdr flakten med en fuktig trasa
och neutralt rengéringsmedel.

» FOr utvandig och invandig rengdring
av flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten eller en av dess delar ar i

rostfritt stal, anvand specifika ej skra-

pande produkter fér rengdéringen och fol]
slipningslinjerna for rengdringen.
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Underhall av kondenskaret

» Karet ska tdmmas och rengoras
MINST en gang i veckan eller oftare
beroende pa anvandningen av flak-
ten.

» Torka flakten nar den ar avstangd.

* Observera! Rester av kondens kan
kvarsta inuti i kondenskaret aven ef-
ter tdomningsproceduren.

 OBSERVERA! Nar karet avlagsnats
ar det mojligt att anvanda en trasa
for att avlagsna eventuella rester av
kondens , men var uppmarksam pa
fjadrarna.
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4. MANOVERDON

©) 2 3, 25@ o-
\ \ \ \ \
A B Cc D E
Knapp|Tryck pa|Funktion Led-lampa
knappen
A |Kort Slar pa/av motorn vid forsta hastigheten. On / Off

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Frankoppling av K-Link

Proceduren startas for att annullera alla kompatibla K-Link-enheter
ispm sammankopplats tidigare med funktionen K-Link-sammankopp-
ing.

Vid framgangsrikt avslu-
tad procedur blinkar led-
lamporna A och B 5
ganger.

Ar]?er larmet for méttnad av Fettfiltren i metall och behovet att
tvatta dem. Larmet sétts igang efter flaktens effektiva 100 driftstim-
mar.

LED-lampan A blinkar
en gang | sekunden.

Anger larm for méattnad av Luktfiltret med Aktivt Kol. Larmet sétts
igang efter flaktens effektiva 200 driftstimmar.

LED-lampan A blinkar
tva ganger i sekunden.

Kort

Slar pa motorn vid den andra hastigheten.

LED-LAMPORNA
A+B+D ar tinda.

Lang med av-
stangd motor

Aktiverar/Inaktiverar larmet for Filtren med Aktivt Kol.

Nar kolfilter larmet ar aktiverat, ar den Intensiva hastigheten inte

Eintgre tidsinstalld pa 6 minuter, utan har obegransad varaktig-
et.

Led-lampan A blinkar 2
ganger.

larm aktiverat.
Led-lampan A blinkar 1
géng:

larm inaktiverat.

Kort

Slar pa motorn vid tredje hastigheten.

LED-lamporna A + C +
D ar tdnda.

Lang med lampa
eller motor pa

Tander/slacker motorn vid Intensiv hastighet.
Denna hastighet ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden forflutit, gar
systemet automatiskt tillbaka till den tidigare valda hastigheten.

Nar kolfilter larmet ar aktiverat, ar den Intensiva hastigheten inte
Iéntgre tidsinstalld pa 6 minuter, utan har obegransad varaktig-
e

Blinkande

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Man utfér aterstélining av larmet for mattade Filter.

Alla led-lampor blinkar 2
ganger

Kort

Tander/slacker den kondenshindrande resistorn

LED-lampa D ar tand
med ett fast ljus tillsam-
mans med LED-lampan
for den instéllda hastig-
heten.

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Parkoppling K-Link

Innan proceduren startas, folj de specifika indikationerna i manualer-
na for enheterna som ska parkopplas.

For fiarrkontrollen se "anslutet lage”.

Proceduren for sammankogpling av flakten med kompatibla K-Link-
enheter startas (induktionshall eller fjarrkontroll). Man kan samman-
kopEIa upp till 3 induktionshéllar och endast en fjarrkontroll. Vi hanvi-
sar till manualen fér de olika enheterna fér procedurerna som behdver
utforas pa dessa.

Sammankop Iingsi)_roceduren varar 2 minuter. Om ingen enhet identi-
fieras inom denna tiden, kontrollera att du forst har aktiveras procedu-
ren pa enheterna som ska sammankopplas. Det kan hénda att det
maximala antalet kopplingsbara enheter har uppnatts.

AUTO-laget aktiveras. med paslagning av Parad_Induktionshall.
Flaktens "hastighet stélls in automatiskt p& den hogsta effektnivan
som finns p& spishéllens zoner. Nar den sténgs av haller induktions-
hallen den senast aktiverade hastigheten i 5 sekunder och darefter
hastighet 1 i 15 minuter. Efter de 15 minuterna stangs motorn av.
Lampornas tillstand &ndras inte.

Led-lamporna A och B
blinkade:
sammankopplingspro-
cedur pagar.

Vid framgangsrikt avslu-
tad procedur tands led-
lamporna A och B i 2
sekunder.

Kort

Tander/slacker lamporna med maximal ljusstyrka.

Fast
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Rekommenderad sekvens for sammankoppling mellan enheter:
1 - Lage K-Link (Se “anslutet Iage” i fijarrkontrollens manual )

2 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

3 - Sammankoppling av fiarrkontroll-flakt (Se fjarrkontrollens manual)
4 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

5 - Sammankoppling av hall-képa (Se induktionshallens manual)

5. FJARRKONTROLL
(TILLVAL)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. BELYSNING

» Kontakta servicecenter for byte
("Kontakta en auktoriserad service-
verkstad for kdp”).
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1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

() Dla zapewnienia wtasne-
go bezpieczenstwa oraz

prawidtowego dziatania
urzadzenia, przed przy-
stgpieniem do instalacji

oraz uzytkowania prosimy
uwaznie przeczyta¢ po-
nizszg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu
urzadzenia, a w przypad-
ku odsprzedazy przeka-
za€ jg razem z urzgdze-
niem osobom trzecim.
Wazne jest, aby wszysc

uzytkownicy znali sposo

dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa urzgdze-
nia.

Podtgczenie kabli powin-
no by¢ wykonane przez
w_ﬁkwalifikowanego tech-
nika.

Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanej in-
stalacji lub nieprawidtowego
uzytkowania.

Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ pomiedzy ptytg kuchen-
ng a okapem wynosi 650 mm
(niektére modele mozna in-
stalowac nizej; patrz punkt na
temat wymiaréw roboczych i
instalacji).

Jesli instrukcje dotyczgce in-
stalacji ptyty kuchennej gazo-
wej podajg wiekszg odlegtos¢

niz wspomniana, nalezy to
wzig¢ pod uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie sie-
ciowe odpowiada wskazane-
mu na tabliczce znamiono-
wej, przymocowanej we-
wnatrz okapu.

Wytaczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.

W przypadku urzgdzen Klasy
I, sprawdzi¢ czy domowasieC
zasilajgcajestwyposazonaw
odpowiedni uktad uziemiaja-
cy.

Podtgczy¢ okap do przewodu
kominowego rurg o Srednicy
co najmniej 120 mm. Prze-
bieg rury odprowadzajgce;j
dymypowinien by¢ jak naj-
krotszy.

Nalezy przestrzegac wszyst-
kich przepisow regulujgcych
kwestie odprowadzania po-
wietrza.

Nie podtgczacC okapu wycig-
gowego do przewoddw komi-
nowych odprowadzajgcych

spaliny (np. z kottéw, komin-
kow, itp.).
Jezeli okap uzywany jest w

potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wen-
tylacji w pomieszczeniu, aby
zapobiec powrotowi odpro-
wadzanych dymow. Jezeli
okap uzywany jestw potgcze-
niu z urzgdzeniami, ktére nie
sq zasilane prgdem elek-
trycznym, podcisnienie w po-
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mieszczeniu nie moze prze-
kraczac 0,04 mbar, aby unik-
ng¢ powrotu dymoéw z okapu
do wnetrza pomieszczenia.
Nie nalezy odprowadzac po-
wietrza przewodem wykorzy-
stywanym do odprowadzania
dymow z urzgdzen spalino-
wych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.
Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi by¢
wymieniony przez producen-
talub technika centrum serwi-
sowego.
Wtyczke nalezy podtgczy¢do
gniazdka spetniajgcego wy-
mogi obowigzujgcych przepi-
sOw, znajdujgcego sie w ta-
two dostepnym miejscu.
W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bezpie-
czenstwa, nalezy scisle prze-
strzegac obowigzujgcych
przepisow miejscowych doty-
czgcych odprowadzania dy-
mow.
OSTRZEZENIE: przed
przystapieniemdoinstala-
cji okapu, usung¢ folie
ochronng.
Uzywacé wytgcznie srub oraz
elementow montazowych od-
powiednich dla danego oka-
pu.
OSTRZEZENIE: instala-
cja srub lub elementéw
mocujgcych  wykonana
niezgodnie z ponizszymi
wskazowkami moze stwa-
(rjzac’; ryzyko porazeniapra-
em.

* Nie patrze¢ na nie bezpo-

Srednio rzez przyrzady
optyczne (lornetka, szkto po-
wiekszajgce...).

Nie flambirowa¢ potraw pod
okapem: moze to by¢ przy-
czyng pozaru.

Urzgdzenie moze by¢ uzywa-
ne przez dzieciw wieku powy-
zej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub z niedostatecz-
nym doswiadczeniem i wie-
dzg na temat jego dziatania,
pod warunkiem ze sg nie-
ustannie nadzorowane i zo-
staty poinstruowane w kwestii
bezpiecznejobstugi urzadze-
nia oraz wynikajgcych z tego
zagrozen. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzg-
dzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie po-
winny by¢wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nad-
zorowane.

Dzieci nalezy nadzorowa¢ w
celu upewnienia sie, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Urzadzenie nie moze bycC
uzywane przez osoby (w (tjym
dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach psychicznych, fi-
zycznych i zmystowych lub
bez wystarczajgcego do-
Swiadczenialubwiedzy nate-
mat jego dziatania, chyba ze
zostaly poinstruowane i sg
nieustannie nadzorowane.



AOsiagalne czesci moga

sie bardzo rozgrzac w
trakcie uzywania ich ra-
zem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowa-
nia.

» Wyczyscic i/lub wymienic fil-
try po uptywie okreslonego
czasu (ryzyko pozaru). Patrz
punkt Konserwacja i czysz-
czenie.

+ Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami
spalajgcymigaz lubinne pali-
wa, W pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ odpowiednig wen-
tylacje (nie dotyczy urzadzen,
ktére odprowadzajg wytacz-
nie powietrze obecne w po-
mieszczeniu).

* Ten symbol z umieszczony

na produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, ze nie
mozna 30 usuwac jako zwy-
ktego odpadu pochodzacego
z gospodarstwa domowego.
Zuzyty produkt nalezy prze-
kaza¢ do centrum zbiorki od-
padow specjalizujgcego siew
recyklingu komponentow
ele tryczn?/ch i elektronicz-
nych. Utylizujgc produkt w
sposOb wtasciwy, przyczy-
niasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wpty-
wom na srodowisko natural-
ne oraz na zdrowie ludzi, kto-
re mogtyby powsta¢ w wyniku
niewtasciwej utylizaciji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego pro-
duktu mozna uzyskacw urze-
dzie miasta, lokalnych insty-
tucjach zajmujgcych sie likwi-

jest

dacjg odpadow lub w sklepie,
w ktérym produkt zostat zaku-
piony.

Deklaracja Zgodnosci

Producent oswiadcza, ze
przedmiotowe urzgdzenie wy-
posazone w funkcje bezprze-
wodowe] komunikacgi) radiowe;j

zgodne z yrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE mozna znalez¢ pod na-
stepujgcym adresem interneto-
wym, wyszukujgc wedtug kodu
produktu:

“https://lwww.franke.com”
Kod ten znajduje sie na etykie-

cie umieszczone] wewnatrz
produktu.

Pasma |Maksymalna prze-
czestotli- |sytanamoc

WOSCI

2,4GHz |maks. 100 mW

2. UZYTKOWANIE

Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

+ Okapu nie nalezy uzywac¢ do celow
innych niz te, do ktérych jest on prze-
znaczony.

* Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywno$¢ ptomienia nalezy regu-
lowa¢ w taki sposob, aby znajdowat
sie wylgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawia¢ frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze sie zapalié.
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ZERO DRIP SYSTEM zapewnia naj-
wyzszg wydajnos¢, kiedy okapu uzy-
wa sie ha maksymalnej mocy ssania
(trzecia predkos$c¢ przy okapie w trybie
ssania, predkosc¢ intensywna przy
okapie w trybie filtrujgcym, zob. punkt
STEROWNIKI).

Zaleca sie pozostawienie witgczone-
go okapu na kilka minut po zakoncze-
niu gotowania.

Nie powinno sie wyjmowac filtrow
przeciwtluszczowych zaraz po za-
konczeniu gotowania, aby da¢ czas
na osadzenie sie zebranych na nich
skroplin na tacce.

Zawsze otworzy¢ ptytke do konca su-
wu.

W przypadku okapu zainstalowanego
w trybie filtrowania zaleca sie wyko-
nanie nastepujgcej procedury: przy-
trzymanie przycisku B przez okoto
dwie sekundy, gdy wszystkie urza-
dzenia sg wytgczone (silnik + oswie-
tlenie), uaktywnia sie alarm Filtrow
Weglowych, a predkosé Intensywna
nie jest juz ustawiona na 6 minut, lecz
ma czas nieskonczony (jak inne pred-
kosci).

3. CZYSZCZENIEI
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KONSERWACJA

Informacje na temat konserwacii filtra
weglowego znajdujg sie w instrukciji
obstugi wewnatrz zestawu.

Filtry przeciwttuszczowe muszg by¢
czyszczone co 2 miesigce pracy lub
czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania i mozna je my¢ w zmy-
warce (Z).

Po umyciu w zmywarce, metalowa
siatka filtra przeciwttuszczowego mo-
ze $ciemniec, ale jego wtasciwosci fil-
trujgce nie ulegajg zmianie.

Nalezy uwazaé, aby nie zmiazdzy¢
metalowych filtrow.

Okap nalezy czysci¢ wilgotng szmat-
kg i neutralnym ptynnym do mycia.
Do czyszczenia zewnetrznej i we-
wnetrznej strony okapu unikaé stoso-
wania produktéw zawierajgcych alko-
hol lub silikon.

Jesli produkt lub jedna z jego czesdci jest
wykonana ze stali nierdzewnej, uzywaé
specjalnych produktéw niesciernych, a
podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe
linie wykonczenia.

Konserwacja tacki na skropliny

Tacke nalezy oproznia¢ i czyscic
PRZYNAJMNIEJ raz w tygodniu lub
czesciej, w zaleznosci od stosowania
okapu.

Wysuszy¢ okap po wytgczeniu.
Uwaga! Resztki skroplin mogg pozo-
stawa¢ wewnatrz tacki nawet po jej
oproznieniu.

UWAGA! Po wyjeciu tacki mozna
uzy¢ szmatki do usuniecia resztek
skroplin, zawsze uwaza¢ na spre-
zyny.
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4. POLECENIA

| o
O 2 3, 6@ o
\ | | | |
A B Cc D E
Przyci |Naci$niecie |Funkcja LED
sk na przycisk
A |Krotkie Wiacza/Wytacza silnik z pierwsza predkoscia, On / Off
Diugie, ~ kiedy|Usuwanie parowania K-Link Po pomysinym zakon-
wszystkie obcig-| Uruchamia si?( procedura usuwania wszystkich urzadzen kompatybil-|czeniu_procedury, LED
Zenia sg Wyla-|nych K-Link, ktére zostaly sparowane za pomoca funkcji Parowania|A i B migna 5 razy.
czone  (silnik i|K-Link.
Swiatta)
- Wskazuje alarm nasycenia Filtrow Przeciwtluszczowych Metalo-|Led A miga raz na se-
wych i koniecznos$¢ ich umycia. Alarm wigcza sig¢ po 100 godzinach|kunde.
rzeczywistej pracy okapu.
Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr Przeciwzapachowego Weglowe-|Led A miga dwa razy na
go. Alarm wigcza sie po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu. sekunde.

B |Krétkie Wiacza silnik na drugiej predkosci. Ledy A+B+D sg zapalo-

ne.
Diugie przy wyta-| Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtrow Weglowych. LED A miga 2 razy:
czonym siniki | Gdy alarm filtra wqglowe()go jest aktywny, Intensywna predko$¢ |alarm aktywny.
nie jest juz ustawiona na 6 minut, ale'trwa w nieskoniczonos¢. LED A miga 1 raz:
alarm nieaktywny.

C  |Krotkie Wigcza silnik na trzeciej predkosci. LED A+C+D sg wigczo-

ne.
Diugie, kiedy |Wtacza/Wytacza dziatanie silnika na predkosci Intensywnej. Migajaca
wiaczone 53| Predkosé ta uruchamia sie na czas rowny 6 minutom. Po uplywie ta-
Swiatta lub silnik k|egd(|)( czasu, system automatycznie powraca do wczesniej wybranej
predkosci.
Gdy alarm filtra weglowego jest aktywny, Intensywna predko$¢
nie jest juz ustawiona na 6 minut, ale'trwa w nieskonczonos¢.
Diugie, ~ kiedy |Wykonywane jest zresetowanie alarmu nasycenia Filtrow. Wszystkie ledy zamiga-
wszystkie obcig- ja 2 razy
zenia sg_wyla-
czone (silnik i
Swiatta)

D  |Krotkie WiaczalWytacza grzatke antykondensacyjng Led D wigczony na state
tacznie z ledem usta-
wionej predkos$ci.

Diugie, ~ kiedy Parowanie K-Link Ledy Ai B migaja:
wszystkie obcia-| Przed rozpoczeciem procedury postepowaé zgodnie ze wskazéwkami Frocedura parowania w
Zenia sg Wyla-|zawartymi w instrukcjach urzadzen do sparowania. oku.
giv(i)gt?a) (silnik i Informacje na temat pilota zdalnego sterowania wskazano w ,tryb po-
taczenia”. Po pomyéinym zakon-
Uruchamia sie procedura parowania okapu z kompatybilnymi urza-|czeniu procedury, LED
dzeniami K-Link (ptyta indukcyjna lub system zdalnego sterowania).|A i B wiaczg sig na 2
Mozna sparowac¢ do 3 ptyt indukcyjnych i tylko jednego pilota. Infor-|sekundy.
mao[!]e_ na temat czynnosci do wykonania na urzadzeniach wskazano
w ich instrukcjach obstugi.
Procedura parowania trwa 2 minut¥. Jesli w tym czasie nie zostanie
rozpoznane zadne urzadzenie, nalezy sprawdzi¢, czy uaktywniono
procedure parowania na danych urzadzeniach. Mozliwe jest rowniez,
ze zostafa osiggnigta maksymalna liczba mozliwych do sparowania
urzadzen.
Tryb AUTO aktywujf sie w chwili wlalczenia Sparowanej ptyty induk-
cyjnej. PredkoS¢ okapu zostanie ustawiona automatycznie za pomo-
cq najwyzszego poziomu mocy w strefach plyty kuchennej. Po wrlq-
czeniu ptyty indukcyjnej przez 5 sekund jest utrzymywana ostatnia
uaktywniona predkosc, a nastepnie predko$¢ 1 przez 15 minut. Po
uptywie 15 minut silnik zostaje wytgczony. Stan oswietlenia nie ulega
zmianie.
E  |Krétkie Wigcza/Wytacza $Swiatta 0 maksymalnym natezeniu. Stata
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Zalecana kolejno$¢ parowania urzadzen:

1 - Tryb K-Link (Patrz ,tryb potaczenia” w instrukgji pilota zdalnego sterowania)

2 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

3 - Parowanie Pilota zdalnego sterowania-Okapu (Patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)
4 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

5 - Parowanie Ptyty-Okapu (Patrz instrukcja obstugi ptyty indukcyjnej)

5. PILOT (OPCJA)

e
| CPOEOEO®O

6. OSWIETLENIE

» W celu wymiany nalezy skontakto-
wac sie z centrum serwisowym (“W
celu zakupu zwrdci¢ sie do centrum
serwisowego”).
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BEZPECNOSTNI
INFORMACE

Pro vlastni bezpecnost a
za ucelem fadneho fungo-
vani pfistroje prosime,
abyste sipredjehoinstala-
ci a zprovoznenim pozor-
né precetli tuto prirucku.
Tuto pfirucku je tfeba
uchovavat stale spolu s
fistrojem, atoiv pripadé,
Ze pfistroj bude poskytnut
nebo prodan tfetim oso-
bam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s ves-
kerymi funkCnimi a bez-
Eecnostnl’mi charakteristi-
ami pfistroje.
Pripojeni kabell musi pro-
vést kompetentni technik.
Vyrobce neni odpovédny za
pripadné Skody zpusobené
nespravné provedenouinsta-
laci Ci nespravnym pouziva-
nim pfistroje.
Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou bﬁt nainstalovany do niz-
§ivysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).
Jestlize je vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vyse
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.
Zkontrolujte, zda sitové na-
péti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvnitr diges-
tore.

Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.
U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné& uzemnéna.
Pripojte di%estof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci diges-
tor ke kominum, které odva-
deéji zplodin% ze spalovani
(napf. kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnostizaruceno
dostateCné vétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
v?';ch zplodin. Jestlize je ku-
chynska digestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvyssinez 0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vyparU
do mistnosti, kde se nachazi
digestor.
Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zafizeni fungujicich na plyn
nebo najina paliva.
Pokud je napajeci kabel po-
Skozen, jeho vyménu muze
Brovédét pouze vyrobce ne-
o jeho servisni technik.



* Pfipojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

» Pfi realizaci technickych a
bezpe&nostnich rozmérd pro
odvod vyparu je tieba peclivé
dodrzovat predpisy stanove-
né mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pred in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné folie.

* Pouzijte pouze Srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestof.

UPOZORNENI: nebude-li
provedenamontazSroubl
nebo upevnovacich zafi-
zeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout ne-
bezpecli zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pristroji (dalekohledem, Ilu-
pou....).

« Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeci poza-
ru.

« Tento pfistrojmize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo bez patfic-
nych zkuSenosti a znalosti,
ﬁokud jsou pod peclivym do-

ledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpe&nym zplsobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluj-
te, zdg sidétinehraji s pfistro-
jem. Cisténi a udrzba, které
maji byt vykonavany uzivate-
lem, nesmi byt provadény

détmi, pokud nejsou pod do-
hledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

» Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti& se sni-
zenymi pchho-fyzic 0-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenost-
mi Ci znalostmi, s vyjimkou
pripadu, kdy jsou pod dosta-
teCnym dohledem a byly do-
stateCne pouceny.

A Pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pristro-
Ju dosahovat vysokych
teplot.

» Vycistéte a/nebo vymeénte fil-
try po uvedené dobé (nebez-
pecCi vzniceni). Ridte se od-
stavcem Udrzba a Cisténi.

« Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfi-
stroji nebo pfistroji, které pou-
Zivaji néjaké Liné palivo, v
mistnostimusi bytvhodné vé-
trani (neaplikuje se napfistro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do ml’stnostigl

« Symbol Z ha vyrobku nebo
na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvido-
van jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery mabytlik-
vidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, prispéjete k zabra-
néni pfipadneho negativniho
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dopadu na zivotni prostredi a

na zdravi osob, ktery by moh-

la mit nespravné provedena

likvidace. Podrobnégjsi infor-
mace o recyklaci tohoto vy-
robku ziskate na obecnim
uradé, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje, Ze toto za-
fizeni s bezdratovym provozem
je v souladu se smérnici
2014/53/EU.

UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na nasledu-
jiciinternetové adrese pfi zada-
ni kodu vyrobku:

“https://www.franke.com”

Tento kod naleznete na Stitku
umisténém uvnitf vyrobku.

Frekvenc- |Maximalni pFfena-
ni pasma Seny vykon
2,4GHz 100 mW max.

2. POUZITI

» Odsavaci digestof je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pachl z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urce-
na.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranéach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce b&éhem po-
uzivani: pfili§ zahraty olej by se mohl
vznitit.
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+ ZERO DRIP SYSTEM nabizi nejlepsi
vysledky pfi pouziti digestofe s maxi-
malnim sacim vykonem (tfeti rychlost
s digestofi v reZimu odsavani, inten-
zivni rychlost s digestofi v rezimu fil-
trovani, viz ¢ast OVLADACE).

» Doporucujeme ponechat digestof za-
pnutou nékolik minut po ukonceni va-
feni.

» Doporucujeme neodstrariovat tukové
filtry, jakmile je vafeni dokonceno,
aby mél kondenzat zachyceny v tuko-
vém filtru €as usadit se v misce.

» Vzdy otevrete kryt az na doraz.

» Pokud je digestorf nainstalovana v re-
zimu filtrovani, je vhodné provést na-
sledujici postup: podrzenim stisknu-
tého tlaCitka B po dobu asi dvou vte-
fin, kdyZ jsou v8echny spotfebite vy-
pnuty (motor + svétla), se aktivuje
alarm filtrG s aktivnim uhlim a Inten-
zivni rychlost jiz neni natasovana na
6 minut, ale ma neomezenou dobu tr-
vani (jako ostatni rychlosti).

3. CISTENI A UDRZBA

» Pokyny k udrzbé filtru s aktivnim uh-
lim najdete v pokynech uvnitf soupra-
vy.

» Tukové filtry musi byt €istény kazdé 2
mésice provozu nebo Castéji v pfipa-
dé velmi intenzivniho pouzivani a lze
je myt v mycce na nadobi (2).

* PFi myti v my¢ce na nadobi mize ko-
vova sitka tukového filtru ztmavnout,
filtraCni vlastnosti se tim ale neméni.

» Dejte pozor, abyste kovové filtry ne-
zmackli.

+ Cistéte digestof vihkym hadfikem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfed-
kem.




* Pro Cisténi vnéjsi a vnitfni ¢asti odsa-
vace par nepouzivejte vyrobky na ba-
zi alkoholu nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera z jeho

Casti vyrobena z nerezové oceli, pouzi-

vejte k Cidténi specialni neabrazivni pro-

stfedky a pfi Cidténi dodrZujte linie saté-
nového povrchu.

Udrzba misky na sbér kondenzatu
* Misku je tfeba vyprazdnit a vycistit
NEJMENE jednou tydné nebo Castgji
v zavislosti na pouziti digestore.

« Po vypnuti digestof osuste.

* Pozor! Zbytkovy kondenzat by mohl
zUstat uvnitf misky i po jejim vyprazd-
néni.

* POZOR! Po vyjmuti misky muizete
zbytky kondenzatu odstranit hadfi-
kem, davejte vsak pozor na pruzi-
ny.
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4. PRIKAZY

1 o
Q) 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Tlacit |Stisknuti  |Funkce Kontrolka led
ko tlacitka
A |Kratké Zapne/vypne motor na jednicku. ON/OFF

Dlouhé se vSemi|Zruseni sparovani K-Link Po (spésném dokonce-

spotfebi¢i vypnu-| Tim se Sﬁusti postup zruseni viech dfive sparovanjch zafizeni kom-|Ni postupu kontrolky led

tss(lrgha)(motor a|patibilnich s funkei K-Link Pairing. A a B pétkrat zablikaji.

- Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtrii a nutnostJe Kontrolka led A blika
um){t.vTento alarm se spusti po 100 hodinach skuteéného provozu di- |jednou za sekundu.
gestore.

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru. Tento|Kontrolka led A blika
alarm se ‘spusti po 200 hodinach skuteéného provozu digestore. dvakrat za sekundu.
B |Kratké Zapne motor na dvojku. Kq?trolky led A+B+D
sviti.

Dlouhé s vypnu-|Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtrd. Kontrolka led A zablika

tym motorem Kdyz je aktivovan alarm uhlikovych filtrii, intenzivni rychlost jiz Zkrat:
neni Casovana na 6 minut, ale ma neomezenou dobu trvani. alarm aktivovan.

Kontrolka led A zablika
1krét:
alarm deaktivovan.

C |Kratke Zapne motor na trojku. Kq?trolky led A+C+D
sviti.

Dlouhé se_ za-|Zapne/vypne motor s Intenzivni rychlosti. Blika

pnutym svétlem| Tato rychlost je dasové omezena na 6 minut, Po uplynuti této doby se

a motorem systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla zvolena pfedtim.

Kdyz je aktivovan alarm uhlikovych filtrii, intenzivni rychlost jiz
neni Casovana na 6 minut, ale ma neomezenou dobu trvani.

Dlouhé se vSemi|Provede se reset alarmu nasyceni filtra. V&echny kontrolky led

spotfebi¢i vypnu- dvakrat zablikaji

tymi  (motor a

svétla)

D  |Kratké Zapne/vypne antikondenzaéni odpor Kontrolka led D sviti ne-
Ererusovane spolecné s
ontrolkou led nastave-
né rychlosti.

Dlouhe se vsemi|Sparovani K-Link Kontrolky led A a B bli-

spotfebici vypnu-|Pred zahajenim postupu se fidte specifickymi pokyny v priruckach za- |kaji:

tymi (motor  a|fizeni, ktera maji byt sparovana. probihd postup parova-

svétla) Pro dalkovy ovladag viz ,pfipojeny rezim". ni.

Spusti se postup pfifazeni odsavace par k zafizenim kompatibilnim s
K-Link gr]dukéni varna deska nebo dalkové ovladani). Je mozné|Po Uspésném dokonce-
pfifadit 3 indukéni varné desky a pouze jeden dalkovy ovlada¢. Ope-|ni postupu se kontrolk
race, které je tfeba provést, jsou popsany v priruckach zafizeni. led A a B rozsviti na
Postup parovéni trva 2 minuty. Pokud b&hem této doby neni rozpo- sekundy.
znano zadné zafizeni, zkontrolujte, zda jste pfedtim spustili postup
pro sparovani zafizeni. Je mozné, Ze bylo dosazeno maximainiho -
mitu zafizeni k pfifazeni.
ReZim AUTO se aktivuje po zapnuti pfifazené indukéni varné des-
kE/. Rychlost digestofe se nastavi automaticky pfi 'gguilti nejvyssiho
sfupné vykonu pfitomného v zonach varné desky. Pfi vypnuti induk¢-
ni varné desky se na 5 sekund udrZi posledni pouZité rychlost a poté
jednicka po dobu 15 minut. Po 15 minutach se motor vypne. Stav
svétel se nezméni.
E |Kratké Zapnelvypne svétla na maximalni intenzitu. Sviti stéle
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Doporucena posloupnost sparovani zafizeni:

1 - Rezim K-Link (Viz ,pfipojeny rezim“ navodu k dalkovému ovladaci)

2 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

3 - Sparovani dalkového ovladace-digestore (Viz pfirucka dalkového ovladace)
4 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

5 - Sparovani varné desky-digestore (Viz pfiru¢ka indukéni varné desky)

5. DALKOVY OVLADAC
(VOLITELNE)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
o_brat‘te na oddéleni technického ser-
visu®).
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[HR
1. SIGURNOSNE
INFORMACIJE

@ Radi vlastite sigurnostiiis-
Fravnog radauredaja, mo-
imo da paZljivo procCitate
ovaj priru¢nik prije instala-
cije i stavljanja uredaja u
funkciju. Ove upute uvijek
drzite uzuredaj, Cakiuslu-
Caju ustupanjailiprijenosa
trecim osobama. Vazno je
da su korisnici upoznatisa
svim karakteristikama ra-
daisigurnosti uredaja.

A Spajanje elektri¢nih vodo-
vamora obavitikompeten-
tni tehnicki strucnjak.

* Proizvodac se ne moze sma-
trati odgovornim za eventual-
ne Stete koje proizlaze iz ne-
Eravilne instalacije ili nepri-

ladnog koriStenja uredaja.

« Minimalna sigurnosna uda-
lienost izmedu povrSine za
kuhanje i usisne nape je 650
mm (neki modeli mogu se in-
stalirati na manju visinu; po-
gledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).

* Ako upute za instalaciju plin-
skog stednjaka odreduju ve-
¢u udaljenost od gore nave-
dene, potrebno je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon
odgovaraonom naznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazis unutrasnje
strane nape.

» Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-
ma ozicenja.
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Zauredaje razredall, provjeri-
te da ku¢na mrezZa napajanja
ima odgovaraju¢e uzemlje-
nje.

Spojite napu na dimnjak po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Put kojim pro-
lazi dim mora biti $to je mogu-
Ce kraci.

Moraju se postovati svi propi-
si koji se odnose na ispust
zraka.

Ne spajajte usisnu napunadi-
mnjake koji odvode dim od iz-
garanja (npr. kotlova, kami-
na, itd.).

Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaji-
ma (npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u pro-
storiji radi sprjeCavanja vra-
¢anja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima ko-
je ne napaja elektricna ener-
gija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara
kako bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u prostori-
Ju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehni¢ar servisne
sluzbe.

Spojite utika¢ u uticnicu tipa
koji odgovara vazec¢im zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.



+ U vezi tehnicCkih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
veziispustanjadima, vaznoje
Bail'ivo se pridrzavati odred-

i lokalnih viasti.
AUPOZORENJE: prije in-
staliranja nape, uklonite

zastitne folije.

 Koristite samo vijke i sitni ma-

terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: manjka-
va instalacija_ vijaka ili
sredstava za ucvrscivanje
u skladu s ovim uputama
moze uzrokovatiopasnost
od elektri¢nih udara.

* Ne gledajte izravno optickim
instrumentima (dvogled, po-
vecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze doci do pozara.

* Ovajuredajmogu koristitidje-
cane mladaod 8godinaioso-
be sa smanjenim psihofizic-
kim i senzoriCkim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koriste-
nje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite
se dasedjecaneigrajus ure-
dajem. Ciscenje i odrzavanje
ne smiju obavlﬁati djeca, osim
ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se neigraju s uredajem.

* Ovaj ureda& ne smiju koristiti
osobe (u Ijuc":u#'uci djecu)
smanjenih psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
voljnog znanja, osim akoih se
pazljivo ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom kori-
stenje Stednjaka

» Odistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i CiSCe-
nje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada
se napa upotrebljavaistodob-
no s uredajimakoji koriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju sa-
mo zrak natrag u prostoriju)

» Simbol i na proizvodu ili na
njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije odla-
gati kao uobicajeni kucanski
otpad. Proizvod koji je za ot-
pad mora se predati u odgo-
varajuci centar za prikuplja-
nje 1 reciklazu elektricnih i
elektroni¢kin  komponenti.
Brigom za pravilno odlaganje
proizvoda, pridonosi se sprje-
Cavanju potencijalnih nega-
tivnih posljedica za okoli$ i za
zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz neodgovarajuceg
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proi-
zvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu omunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Izjava o sukladnosti

Proizvodac izjavljug’)e da je ovaj

uredaj s funkcijom bezi¢nog ra-

dié)a u skladu s direktivom

2014/53 / EU.
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Cjelovititekstizjave o sukladno-
sti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi pretraziva-
njem prema kodu proizvoda:

“https://www.franke.com”

Ovaj se kéd nalazi na naljepnici
postavljenoj unutar proizvoda.

Frekven- |Maksimalna emiti-
cijski op-ranasnaga

sezi
2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisljena je iskljuc¢ivo
za kucnu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

» Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmisljena.

» Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.

» Podesite intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite isklju€ivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuéi ta-
ko da ne izlazi sa strana.

» Friteze je potrebno stalno nadzirati ti-
jekom koriStenja: zagrijano ulje se
moze zapaliti.

*« ZERO DRIP SYSTEM nudi najbolje
performanse kada se napa koristi pri
maksimalnoj snazi usisavanja (treca
brzina s napom u nacinu rada usisa-
vanja, intenzivha brzina s napom u
nacinu rada filtriranja, vidi odjeljak
KONTROLE).

» PoZeljno je ostaviti napu ukljuéenom
nekoliko minuta nakon zavrSetka ku-
hanja.

* Ne preporuca se uklanjanje filtara za
masnocu ¢im se kuhanje zavrsi, kako
bi se omogucilo da se kondenzat sa-
kupljen u filtru za masnodu stalozi u
spremniku.

» Uvijek otvorite poklopac u cijelosti.

* U slu€aju nape koja je instalirana u
nacinu filtriranja, preporuca se izvrsiti
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sliedeci postupak: drzeéi pritisnutu
tipku B oko dvije sekunde, kada su
sva optereéenja iskljuéena (mo-
tor+svjetla), aktivira se alarm filtra s
aktivnim ugljenom i intenzivna brzina
viSe nije tempirana na 6 minuta, ve¢
ima beskonacno trajanje (poput osta-
lih brzina).

3. CISCENJEI
ODRZAVANJE

» Za odrzavanije filtra s aktivnim uglje-
nom, pogledajte upute koje se nalaze
u kompletu.

« Filtri za mast moraju se Cistiti svaka 2
mjeseca rada ili CeSc¢e u slu€aju vrlo
intenzivne upotrebe i mogu se prati u
perilici posuda (Z).

» Tijekom pranja u perilici posuda, me-
talna mrezZica filtra za masnoéu moze
potamniti, ali se njezine karakteristike
filtriranja ne mijenjaju.

» Pazite da ne zgnjecite metalne filtere.

» QOcistite napu vlaznom krpom i neu-
tralnim teku¢im deterdzentom.

» Za vanjsko i unutarnje CiS¢enje nape
izbjegavajte alkoholna ili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ili jedan njegov dio izra-

den od nehrdajuéeg Celika, za Cis¢enje

koristite posebne neabrazivne proizvo-
de i tijekom CiS¢éenja slijedite linije saten-
ske zavrs$ne obrade.

Odrzavanje spremnika za prikupljanje

kondenzata

» Spremnik se mora isprazniti i oCistiti
najmanje jednom tjedno ili Cesce, ovi-
sho o uporabi nape.




« Osusite napu nakon §to je isklju¢ena.
* Pozor! Ostaci kondenzacije mogu

ostati u spremniku i nakon praznje-
nja.

+ PAZNJA! Nakon $to uklanjanja la-
dice, krpom mozete ukloniti ostat-

ke kondenzacije, ali obratite paznju
na opruge.
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4. NAREDBE

| o
GO 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Tipka |Pritisak na|Funkcija Led
tipku

A [Kratki Ukljucujefiskljucuje motor na prvoj brzini. Ukljucivanje / iskljuciva-
nje

Dugo kada su|K-Link razdvajanje Nakon uspjesnog_zavr-

sva_ opterecenja| Zapoginje %ostupak brisanja svih K-Link kompatibilnih uredaja koji su|$etka postupka, LED A i

g\%g?g;a (motor i|prethodno bili povezani s funkcijom K-Link uparivanje. B trepere 5 puta.

- Signalizira alarm zasi¢enja metalnih filtara za mast i potrebu za nji-|LED dioda A treperi jed-
hovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati stvarnog rada nape. |nom u sekundi.
Signalizira alarm zasicenja filtra mirisa s aktivnim ugljenom.|LED dioda A treperi dva
Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada nape. puta u sekundi.

B |Kratki Pokre¢e motor u drugoj brzini. Ukljucene su LED diode
A+B+D.

Dugo s ugaSe-|Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim ugljenom. LED dioda A trepce 2
nim motorom Kad se aktivira alarm filtra s aktivnim ugljem, Intenzivna brzina|puta:
viSe nije ograni¢ena na 6 minuta, ve¢ ima beskonaéno trajanje. |alarm aktiviran.
LED dioda A trepce 1
put:
alarm deaktiviran.
C |Kratki UkljuCuje motor na trecoj brzini. Ukljucene su LED diode
A+C+D.

Dugo dok su|Ukljucuje/iskljucuje motor na Intezivnoj brzini. Treperece
svietla i motor|Ova brzina ogranidena je na 6 minuta. Po isteku vremena sustav se
ugaseni automatski vraca na prethodno odabranu brzinu.

Kad se aktivira alarm filtra s aktivnim uglI)jem, Intenzivna brzina

viSe nije ograni¢ena na 6 minuta, ve¢ ima beskonaéno trajanje.
Dugo kada su|VrSi se resetiranje alarma zasicenja filtara. Sve LED diode trepcu 2
sva_ opterecenja puta
ugasena (motor i
svjetla)

D |Kratki Ukljucujefiskljucuje grija¢ protiv kondenzacije LED D svijetli stalno za-
jedno s LED diodom po-
deSene brzine.

Dugo kada su|K-Link uparivanje LED A'i B trepere:
sva_ opterecenja| Prije zaﬁoéinjan{a postupka, slijedite posebne upute u uputama za|postupak uparivanja je u
ugasena (motor i|uredaje koje zelite upariti. ijeku.
svjetla) Za daljinski upravlja¢ pogledajte “povezani nacin rada’.
Zapocinje se postupak uparivanf nape s uredajima kompatibilnim s|Nakon uspjeénog zavr-
K-Linkom ggndukcuska ploca za kuhanje ili daljinski upravljac). MOPU Setka postupka, LED di-
se povezati do 3 indukcijske ploce i jedan daljinski upravlja¢. Pogle-|ode A i B ukljuéuju se
dajte upute uredaja za radnje koje se moraju izvrSiti na njima. na 2 sekunde.
Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije prepoznat ni-
jedan uredaj, provjerite jeste li prethodno pokrenuli postupak za upari-
vanje uredaja. Mogucetle da je dosegnuta maksimalna koli¢ina ureda-
ja koji se mogu povezafi.
Nacin rada AUTO aktivira se kada se uklju¢i uparena indukcijska
ploc¢a. Brzina nape postavit ¢e se automatski koriste¢i najvisu razinu
snage prisutnu u zonama ploCe za kuhanje. Kad je indukcijska ploca
iskljuena, zadnja primijenjena brzina odrzava se 5 sekundi, a zatim
brzina 1 u trajanju od 15 minuta. Nakon 15 minuta motor se iskljucuje.
Stanje svjetla se ne mijenja.
E  |Kratki UkljuCujefiskljucuje svjetla maksimalnim intenzitetom. Fiksni

100




Preporuceni slijed uparivanja izmedu uredaja:

1 - Nacin K-Link (vidi "povezani nacin rada" u priruéniku daljinskog upravljaca)
2 - K-Link uparivanje (vidi prirucnik nape)

3 - Uparivanje daljinskog upravljaca i nape (vidi priruénik daljinskog upravijaca)
4 - K-Link uparivanje (vidi prirucnik nape)

5 - Uparivanje plo¢a za kuhanje-napa (vidi priruénik indukcijske ploce)

5. DALJINSKI

UPRAVLJAC
(OPCIONALNO)
@( OPE®OO®G
6. RASVJETA

» Za zamjenu se obratite servisnoj
sluzbi (,Za kupnju se obratite servi-
snoj sluzbi*).
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HU L

1. INFORMACIOK A
BIZTONSAGGAL
KAPCSOLATBAN

() Sajat biztonsaga és a ké-
szulék helyes mikodése
érdekében arra kérjuk,
hogy a készulék uzembe
helyezése és hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Tartsa
ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atada-
savagy eladasa eseténis.
Fontos, hogy a felhaszna-
|6k tisztdban legyenek a
készulék minden mikode-
si és biztonsagi jellemzé-
jével.

A vezetékek bekotését
szakembernek kell elvé-
geznie.

A gyartot nem terheli felel6s-
ség anem megfeleld uzembe
helyezés vagy hasznalat mi-
att bekovetkezb esetleges
karokért.

« Af6zofelulet és akivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsa-

i tavolsag minimum 650 mm

egyes tipusok alacsonyab-
ban is felszerelhet6k; lasd az
uzemiméretekre és az uzem-
be helyezésre vonatkozo fe-
jezetet).

 Amennyiben a gazfézdélap
uzembe helyezésiutmutatoja
afentinél nagyobb tavolsagot
ireld, ugy azt kell betartani.

* Ellen6rizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a ké-
szulék belsejében levd adat-
tablan feltintetett értéknek.
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* A hatalyos vezetékezési jog-

szabalyoknak megfelel6en a
rogzitett berendezeshez sza-
kaszolo eszkozoket kell be-
szerelni.

Az |. kategoriaju keszilékek-
nél ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos hal6zat
megfelelé foldelést biztosit-e.
Egy legalabb 120 mm atme-
réju csével csatlakoztassa a
Paraelsziv()t a kémeényhez. A
ust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.
Alevegl elvezetéseére vonat-
koz6 0sszes elbirast be kell
tartani.

Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazd (kazan, kandallé
stb.? fUstok elvezetésére
szolgalo csovekbe bekatni.
A fustgazok visszaaramlasa-
nak megakadalyozasa érde-
kében megfelelo szell6zésrél
kell gondoskodni abban a he-
lyiségben, ahol a paraelszivo
mellett nem elektromos Uze-
md (példaul gazuzemi) be-
rendezések is vannak. Ha a
konyhai elszivét nem villa-
mos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kdrnyezeti nega-
tiv nyomas nem haladhatja
mega 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheté el az, hogy
a készulék visszaszivia a
fustgazokat a helyiségbe.

* A levegd nem vezethetd ki

egy olyan csatornan keresz-
tal, amita gaz-vagy egyéb tu-
zelést készulékek fustelve-
zetésére hasznalnak.

* A megseérult halozati zsinér

cseréjet kizarélag a gyartd



vagy a vevoszolgalat szak-
embere végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a
hatalyos elGirasoknak meg-
felel6 ésjolhozzaférhetd kon-
nektorba szabad bedugni.

A fustelvezetésre vonatkozo
muszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatdsagok altal el6irt szaba-
lyok szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: Az
elszivd uzembe helyezé-
se el6tt el kell tavolitani a
védéfoliakat.
» Csakakészulékhez megfele-
|6 tipusu csavarokat és apré
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES:
Aramiutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli
fel ae’(elen utasitasban fog-
laltak szerint a rogzitést
szolgalo csavarokat vagy
eszkozoket.

+ Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetle-
nal figyelni.

* Ne készitsen flambirozott
ételtazelszivo alatt: eztlizve-
szélyes lehet.

* Akészlléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uliszemélyek is hasznalhat-
jak szigoru felugyelet mellett,
llletve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati mod-
jat és a kapcsolodo veszélye-
et. Ugyeljen arra, hogy ne

jatszhassanak gyermekek a

eszulékkel. A keszulék tisz-
titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek fel-
ugyelve.

* Figyelien a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a ke-
szulékkel.

* A készuléket nem hasznal-
hatjak csokkent fizikai, érze-
kelo vagy szellemi képesség-
gel rendelkezd, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uli személyek (gyerekeketis
beleértve), hacsak nem tanit-
jak meg vagy ellendrzik Oketa
észulek hasznalatara, illet-
ve hasznalataban.

A f6z6berendezés hasz-
nalata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon fel-
melegedhetnek

« Az el6irt idétartam lejarata
utan tisztitsa meg és/vagy
cserélje ki a sz(ir6ket (tlzve-
szély). Lasd az Apolas és kar-
bantartas bekezdeést.

» Megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodni a helyiségben,
amikor a paraelszivot gazzal
vagy mas tlzel6anyaggal
mUkodé készulékekkel egy-
idejlleg hasznaljak (olyan ke-
szulékek mellett sem hasz-
nalhatd, amelyek kizardlag a
helyiségbe engedik a leve-
got).

* A terméken, illetve a csoma-

golason lathatd & szimbslum

arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi
hulladékként. Az artalmatla-
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nitandé terméket megfeleld
gyujtéhelyen kell leadni, ahol
elvegzik az elektromos és
elektronikus alkatrészek ujra-
hasznositasat. Ha On gon-
doskodik a termék megfelel6
artalmatlanitasarél, akkor ez-
zelhozzajarulahhoz, hogy el-
kerulhetdk legyenek a hulla-
dékka valt termék nem sza-
balyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos
kovetkezmények. A termék
ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat,
a haztartasi hulladékgydjté
szolgalat vagy a terméket er-
tékesitd bolt tud részletes ta-
jékoztatassal szolgalini.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A gyarto kijelenti, hogy ez a ve-
zetek nélkuli radio funkcioval
rendelkez6 eszk6z megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU megfelel6ségi nyilatko-
zatteljes szovege megtalalhato
a kovetkezd internetes oldalon,
termékkodos kereséssel:

“https://www.franke.com”

Ezt a kddot megtalél'a atermeék
belsejében Iévo cimkeén.

Frekven- |Maximalis atvitt tel-
ciasav jesitmény
2,4GHz 100 mW max.

2. HASZNALAT

* Az elszivo készulék kizarolag haztar-
tasi célu hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgal.

» Tilos a készlléket a rendeltetésszeri
céloktdl eltérd célokra hasznaini.
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* Tilos a mikodésben levd készilek
alatt magas langot hagyni.

* A lang er8sségét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

* Az olajsutét hasznélat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kony-
nyen meggyulladhat.

+ A ZERO DRIP SYSTEM akkor nydjtja
a legjobb teljesitményt, amikor az el-
szivot maximalis elszivasi teljesitmé-
nyen hasznalja (harmadik sebesség
elszivd modban [évé elszivoval, In-
tenziv sebesség szir6 modban 1évé
elszivoval, lasd VEZERLESEK be-
kezdést).

» Ajanljuk, hogy hagyja bekapcsolva az
elszivot par percig a f6zés befejezése
utén.

» Ajanljuk, hogy ne tavolitsa el a zsir-
szlr6ket azonnal a f6zés befejezése
utan, hogy lehetdévé tegye, hogy a
zsirszlir6ben 6sszegy(lt kondenzviz
a tartalyba jusson.

* Mindig Utkdzésig nyissa ki a kart.

* Ha az elszivo sziré modban van tele-
pitve, ajanlott a kdvetkezd eljaras el-
végzése: tartsa nyomva kb két ma-
sodpercig a B gombot, amikor az 8sz-
szes terhelés kikapcsolt (motor+fé-
nyek) aktivalodik az Aktivszenes
Sz(ir6 riasztasa, és az Intenziv se-
besség nincs idézitve 6 percre, ha-
nem végtelen idézitésd (mint a tobbi
sebesség).

3. APOLASES
KARBANTARTAS
e Az aktiv szén sz(ir6 karbantartasahoz
olvassa el a készletben talalhaté
hasznalati utasitast.
» A zsirszlréket kéthavi hasznalat utan
tisztitani kell, illetve intenziv haszna-

lat esetén gyakrabban. Mosogato6-
gépben is moshatoék (Z).




* A mosogatdgépes mosas esetén a
zsirsz(ird fémracsa besotétilhet, de a
sz(ré jellegzetessége nem valtozik.

+ Ugyelien, hogy ne nyomja 6éssze a
fém szlréket.

» Tisztitsa meg az elszivét egy nedves
ruhaval és semleges folyékony tiszti-
tészerrel.

* Az elszivo kilsd és belsd tisztitasa-
hoz kerllje az alkoholos vagy sziliko-
nos termékeket.

Ha a termék vagy egy része rozsda-

mentes acélbdl készilt, erre alkalmas,

nem karcol6 terméket hasznaljon a tisz-
titashoz, és kdvesse a csiszolas vonala-
it a tisztitas folyaman.

A kondenzviz-gyiijté tartaly karban-

tartasa

+ A tartalyt LEGALABB hetente egy-
szer ki kell driteni, illetve gyakrabban,
az elszivd hasznalatanak figgvényé-

Figyelem! Valamennyi kondenzviz
maradhat a tartalyban az Uritési ma-
veletutan is.

FIGYELEM! Miutan eltavolitotta a
tartalyt, egy ruha segitségével elta-
volithatja a maradék kondenzvizet,
de ligyeljen a rugoékra.

* A lekapcsolas utan szaritsa meg az
elszivot.
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4. KEZELOSZERVEK

1 o
GO 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Gomb |Gomb Funkcio Led
megnyomas
a

A |Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az els6 sebességen. On/Off
Hosszd, amikor |K-Link tarsitas torlése A folyamat sikeres befe-
az Gsszes 10ltés Inditsa el az dsszes elozéleg K-Link tarsitasi folyamattal tarsitott K-|jezésekor az A és B led
ki van kapcsolva|Link kompatibilis eszkoz toriési folyamatat. -sz0r felvillan.
(motorok és fé-
nyek)

- A Fémes Zsirsz(irdk telitettségi riasztésat jelzi, és a mosas sziik-|Az A Led masodpercen-
ségességet. A riasztas a paraelszivo 100 tényleges munkadraja utan|ként egyszer villan.
1ép miikodésbe.
Az Aktivszenes szagsziird telitettségi riasztasat jelzi. A riasztas a|Az A Led méasodpercen-
paraelszivo 200 tényleges munkadraja utan Iép mikodésbe. ként kétszer villan.

B |Révid Bekapcsolja a motort a masodik sebességen. Az A+B+D ledek égnek.
Hosszu,  kikap-|Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes sziirg riasztast. Az A led 2-szer villog:
csolt motorral | Amikor a szész(ird riaszté be van kapcsolva, az Intenziv sebes- |riasztas aktivalva.

ség nincs 6 percre iddzitve, hanem végtelen idétartamu. Az A led 1-szer villog:
riasztas kikapcsolva.

C |Rovid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. AzkA +C + D ledek ég-
nek.

Hosszl, bekap-|Bekapcsolja a motort az Intenziv sebességre/kikapcsolja a motort. | Villogo fény
csolt fénnyel \Ez a sebesség 6 percre idézitett. Az id6 Ie{érta utan a rendszer auto-
vagy motorral * | matikusan visszatér az el6zéleg kivalasztott sebességre.
Amikor a szész(ir6 riaszt6 be van kapcsolva, az Intenziv sebes-
ség nincs 6 percre iddzitve, hanem végtelen idétartamu.
Hosszl, amikor|Végezze el a Sziirdk telitettségi riasztasanak visszaallitasat. Az dsszes led 2-szer vil-
az 6sszes toltés lan
ki van kapcsolva
(motorok és fé-
nyek)

D |Révid Felkapcsolja/Lekapcsolja a lecsapddasgatié ellenallast AD led allandoan vilagit
a bedllitott sebesség
leddel egyutt.

Hosszt, amikor|K-Link tarsitas Villogd A és B led:

az Gsszes t0ltés|Az eljaras elinditésa elétt kovesse a tarsitandé készillékek kézikony-|tarsitasi eljaras folya-
ki van kapcsolva|vében Iév utasitasokat. matban.

gmg&c))rok es f&-| A taviranyitohoz tekintse meg a ,csatlakoztatott méd™-ot.

Y Inditsa el az elszivo tarsitasi eljarasat K-Link kompatibilis késziilékek- | A folyamat sikeres befe-
kel (indukcios lap v,ag%/ taviranyito). Osszesen 3 indukcios lapot tarsit- %eztével az A és B led
hat és egy taviranyitol. Tekintse meg a készillékek kézikdnyvét az el- |felgyulladnak 2 masod-
végzendd mveletek érdekében. percre.

A tarsitasi folyamat 2 percig tart. Ha ennyi idén belil nem ismer fel
semmilyen keszilléket, ellendrizze, hogy el6zdleg elinditotta-e a tarsi-
tandd készilékek folyamatat. Lehetseges, hogy elérte a maximalis
tarsithato készlilékek szamat.

Az AUTO (izemmod aktivalodik a Tarsitott indukcios lap bekapcso-
lasakor. A paraelszivo sebessége automatikusan bedll a féz8lap z6-
nain lévé legmagasabb szint hasznalatakor. Amikor kikapcsolja az in-
dukcios lapot, megmarad az utoljara beallitott sebesseg 5 méasodper-
cig, majd az 1-es sebesség 15 percig. A 15 perc elteltével a motor le-
kapcsol. A fények allapota nem valtozik.

E  |Révid Bekapcsolja/Lekapcsolja a fényeket a maximalis intenzitason. Allandd
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Ajanlott késziilekek kozotti tarsité folyamat:

1 - K-Link mdd (Lasd a ,csatlakoztatott mdd™-ot a taviranyitd kézikonyvében)
2 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikdnyvét)

3 - Taviranyito-Elszivo tarsitas (Lasd taviranyito kézikonyvét)

4 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikonyvét)

5 - Féz6lap-Elszivo tarsitas (Lasd indukcids lap kézikdnyvét)

5. TAVVEZERLO (KULON
MEGVASAROLHATO)

(
@: [SJCICICIOOC)

6. VILAGITAS
» A csere elvégzése érdekében Iépjen
kapcsolatba a vevészolgalattal (,Va-

sarlas esetén forduljon a vevészolga-
lathoz”).
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D
1. NTH®OPMALUJE O
BE3BEAHOCTU

@ Pagu Bawwe 6e36egHocTH
N NpaBuUHoOr kopuwhena
ypehaja, npe MOHTaxe u
ynotpebe NaxrbLnBO
NpoyunTajTe OBO YNyTCTBO.
UyBajTe 0BO YynyTCTBO
3ajeqHo caypehajemyakm
y cnyyajy npopgaje wunm
npegaje Tpehem nuuy.
KopucHuum mopajy Aaa
3Haj cBe pagHe MU
6e3begHocHe
KapakTepucTtuke ypenhaja.

Kabnose mMopa aa
MNPUKIbYYK obyyeHu
TexHu4ap.

* [lponseohay Hehe Outn

oOroBopaH HW 3a KakBy
NnoBpeay UInu WTeTy HacTany

ycnen HenpaBuHe
WMHCTanaumje nnm ynotpebde.

* MuHumanHa 6e3beaHa
yOarbeHocT nsmehy

lwTegHaka 1 acnmpaTopa je
650 mm (Hekn mogenun ce
MOry TMOCTaBUTU W HUXE;
norrnegajte opdefbak o
pagHUM  OUMeH3njama U
nocTaBSbamy).

« Ako je y ynyTtcTBy 3a
nocTaBSbare racHor
lWTearaka HaBegeHo
pacTojarke Koje je Behe of
ropeHaBegeHor, TO ce
CBaKako Mopa y3eTun y 063up.

* [lpoBepnte pga nu HanoH
Hanajaka ogrosapa OHOME
KOjM je HasHayeH Ha
HaTMWCHO]  nnoYnum  ca
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YHyTpallHe CTpaHe
acnupaTtopa.

WcknonHn ypehaju mopajy oa
ce nocTtaBe y UKCHM CUCTEM
y cknagy ca nponucmma o
OXNYEHY.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe aa nv je cTpyjHa
yTu4HMua aflekBaTHO
y3eMIbeHa.

MpukrbyunTe acnupartop Ha
BEHTUMNAUNOHY LieB nomohy
LeBun npeyvHnka 6ap 120 mm.
Mcnapena Mopajy  Aa
npenase Hajkpahe wmoryhe
pacTojare.

Mopajy ce nowToBaTtn CBU
nponucu o cuctemmma 3a
BEHTMNauujy.

He npukrbydyjte acnmpatop
Ha n3gyBHE LEBU KPO3 Koje
nponase n NPOAYKTU
caropeBaha (Hnp. n3
KOTnoBawu p,MMH:aKa;).

AKko ce acnupaTop KOpuCTu
3ajeHO Cca HeeNIeKTPUYHUM
ypehajuma  (HNp.  racHu
ypehajn), Mopa ce
0b6e36eanTn [OBOJbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje
Aa 6u ce cnpeyno noBpaTHU
TOK n3gysHor raca. Kaga ce

KYX1H>CKU acnvparop
KOpUCTU 3ajegHo ca
ypehajuma Koju He KopucTe
eNeKTPUYHY eHeprujy,

HeraTuBaH  MpUTUCAK Y
npocTopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ucnapera
He ©Oum Bpahana Kpo3
acnupartop y npocropujy.

Basgyx He cme ga ce ogBoau
Yy BEHTUMNAUMOHY LIEB Koja ce
yjeOAHO KOpUCTU 3a OnBOA



ncnapewa u3 ypehaja koju
page Ha rac wnu gpyra
ropmBa.

 AKO ce kabn 3a Hanajawe
owTeTn, MOpa Aa ra 3aameHu
npownssohay unun cepsucep.

* YTuKad cTaBuUTe y YTUYHULY
Koja je y cknagy ca Baxxehunm
nponMcuMa u Hanasm ce Ha
NPUCTYNaYHOM MECTY.

Y nornegy TEeXHUYKNX U
6e3begHOCHMX Mepa Koje
Tpeba npenysetm  pagu
oaBohewa ncnapema,
HEONxXo4HO je  MaXrbuBO
npaheke nponuca nokanHnx
opraHa.

OlPES: Mpe
nocTaBSbaka
acnupatopa  YKNnoHuTte
3awTUTHE chonuje.

° KOpVICTI/ITe CaMO 3aBpPTH:E U
Mane pgerioBe rnorogHe 3a

acnuparop.
OlNPE3J: HenocTtaBmbawe
3aBpTH-EBA unu

NPUYBPCHUX enemMeHaTa
OnucaHnx y OBOM
ynyTCcTBY MOXe Aa
Aosene 00 OnacHOCTU oA
CTpYjHOr yaapa.

* He rnepajte OuMpekTtHO vy

M3BOP  CBETNIOCTU  KPO3

onTuyKa nomarana
(Haouape, nyne...).

* He dnambupajte
HaMupHMLE ncnop,
acnuparopa: MOXeTe

n3assaTu noxap.
» OBaj ypehaj mory ga kopucTte
Aeua ctapuja og 8 roguHa u
ocobe ca CMaHEHUM
NCUXOUIUYKUM N YYTTHUM

cnocobHocTMmMa unnM  ca
HEAOBOSbHUM WCKYCTBOM U
3HakbeM ako cy nopg
NaXX'bMBUM HaA30pPOM M aKo
UM je objawreHa 6e3begHa
ynoTtpeba ypehaja n
OMacHOCTW NOBE3aHe ca TUM.
OHemoryhute pgeum ga ce
urpajy ca ypehajem.
Unwhekne 1 ogpxxaBame Koje
Tpeba fa obaBrba KOPUCHUK
He cMmejy oa obaBrbajy geua,
OCMM aKo Cy NoJ Hag30pomM.

 Jeua wMopajy 6utn nog

Hag3opoM da ce He 6wu
urpana ca ypenajem.

OBaj ypehaj He cmejy pa
kopucte ocobe (ykrby4yjyhu
M pgeuy) ca CMahEeHUM
NCUXOUINYKNM NN YYITHUM
CrnocobHOCTMMA, Kao  HM
ocobe koje HeMajy 4OBOSbHO
MCKyCTBa W 3HaHba, CEM aKko Cy
NoA NakrbMBUM HAL30POM U
oby4eHa.

A MpucTynayun  Oenosu

Mory noctatm Wwu3y3eTHO
BpeJsin Kag ce Kopucrte
anapartu 3a KyBame€.

e Oyuctute w/vnun 3ameHuTe

domnTepe HaKoOH Has3Ha4yeHor

BpPEeMEHCKOr nepuoga
onacHocT oa BaTpe).
ornepajte ojerbak

Sdnwhene n ogpxaBame”.

Mpoctopmnja mopa  6GuTtK
aflekBaTHO MpoBeTpeHa kag
ce acnupaTop  KOpUCTK
NCToBpeEMEHO ca ypehajuma
KOju page Ha rac unu gpyra
ropuBa (He OOHOCWU Cce Ha
ypehaje ko  wucnywTajy
BasgyxHatpary npocTopujy).
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- CumBon & Ha NPOn3BOAY NN

HEroBoj ambanaxwu
O3Ha4yaBa [a Cce OH He cme
oagnaraTu 3ajegHo ca
00MYHUM KyhHUM OTMagoM.
MpousBog wmMopa p[da ce
O4NOXW Yy  crneunjanHom
LEeHTPY  3a  peuukrnaxy
enNeKTPUYHNX n
€MEeKTPOHCKMX KOMMOHEHaTa.
OcurypaBajyhu ga ce oBa;j
npoun3Bos NpaBUIHO
OJ10XMN, aornpuHehete
crnpeyaBary HeraTMBHUX
nocreamua Mo XKMBOTHY
CpeaviHy u 3gpasrbe 40 KOjuX
MOXe aohu ycnea
HenpaBwWnHor ognaramwa. 3a
AeTarbHuje nHpopmauuje o
peuunKnaxu oBor Npon3soaa

obpatute ce  nOKasnHoj
yrnpasu, cnyxoém 3a
odHowewe cmeha  unu
npogaBHMLUM Yy KOjo] CTe
Kynumn Npon3BoAa.

Hdexknapauuja o

ycarnaweHoCcTun

lNpousBohay usjaBrbyje Oa je
oBaj ypehaj ca QyHKUMjoOM
BGexndHor paguja y ckrnagy ca
anpektmusom 2014/53/EY.

MNyHn Tekct EY wusjaBe o
ycarnaieHoCcTM AoCTynaH je Ha

cnegehoj WHTepHeT apgpecu
npeTpaxueawem No  Koay
npousBoaa:

“https://www.franke.com”

OBaj kog ce Moxe Hahu Ha
HanenH1um NOCTaBIbEHO)
yHyTap npoussoaa.
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®pekseHL |MakcumanHa
njckn npeHocHa cHara
orncesu

2,4GHz |100 mW max.

2. YNOTPEBA

* Acnupatop je npojekToBaH
NCKIbYYMBO 3a YKNakbahe KyXMHCKMX
Mupuca y AoMahnHCTBY.

* Hukag He kopucTuTe acnupartop 3a
OMno wWwTa ocMM 3a OHO 3a WTa je
HaMeH-€EH.

* Hukag He ocTaBrbajTe BUCOK NriameH
NCMNOA YKIbYYeHor acnmpaTopa.

» [MogecuTe MHTEH3UTET NnaMeHa Tako
na Oyoe ycMepeH camMo Ha [JHO
Turawa, a He Ja obyxBaTu N HErose
OO04YHe cTpaHe.

+ Oputese Mopajy pa 6Oygy nog
HenpekMgHUM  Hag30poM  TOKOM
ynoTpebe: yrbe Moxe Aa ce 3ananu
ako ce nperpeje.

+ ZERO DRIP SYSTEM Hyau Haj6orbe
nepcdopmaHce kaga ce acnupaTop
KOPWUCTM ca MaKCMMasriHOM YCWCHOM
cHarom (Tpeha Op3uHa ca
acnMpaTopoM y pexummy ycucaBama,
WHTEH3MBHa Op3nHa ca acnnpaTopoM

y pexumy duntpupawa, Buau
naparpac KOHTPOIIE).

« [lpenopyyyje ce pa ocTaBuTe
acnupatop ga pagu  HEKOmWKO

MWHYyTa NOCMe 3aBpLueTka KyBakba.

* He npenopydyje ce yknawawe
dwvntepa 3a macT ogmax nocne
KyBakba Kako 61 ce ocTaBuIio Bpeme
Ja Ce KOHOEH3aT CaKymibeH Yy
dunTepy 3a MacT CnerHe y nocyay.

* YBeKk oOTBapajTe noknonaw Komnmko
rog j To moryhe.

* Ako je acnupartop WHCTanupaH Yy
pexvumy duntpupara, npenopydyje
ce fa vsBpwuTe cnegehu nocrynak:
OpXawem Tactepa b nputucHyTUM
OKO [Be CceKyHde, kaga cy cBa
ontepehemna UCKIby4eHa
(MoTop+cBeTna), akTuBMpa ce anapm
duntepa ca akTUBHUM YribeM U




WHTeH3mBHa 6Op3vHa Buwe Huje
BPEMEHCKM OrpaHuyeHa Ha 6 M1MHyTa,
Beh nma 6eckoHavyHoO Tpajane (kao 1
ocTane 6p3uHe).

3. YULL'hEHLE U
OAPXABAHE

e 3a ogpxaBawe dwuntepa ca
aKTMBHUM yrbem nornegajte
yNyTCTBO Y KOMMSIETY.

* dunTepu 3a MacT MOpajy ce YNCTUTH
cBaka 2 Mmeceua paga unu Yewhe y
cny4ajy Bpro MHTEH3uBHe ynotpebe
N MOTy Ce nNpaTh y MalLnHK 3a Nnpake
nocyha (2).

e [lpunvkom npawa y MawuHu 3a
npakbe CygoBa, MeTanHa Mpexa
duntepa 3a MacT MoXxe MOTaMHUTH,
ann ce HeHe KapaKTepuctuke
dunTpupara He Merajy.

* [lasanute pga He 3rkbevnte MeTanHe
dunTepe.

e Ouuctnte  acnupatop  BraXHOM
KPMOM U HEeyTparmHUM  TeYHUM
OeTepLIEHTOM.

» 3a CnosrbHO 1 yHyTpalwwmwe ynwhene
acnupatopa nsberaeajTe ankoxoriHe
WIN CUITMKOHCKE NPOM3BOAE.

AKo je npousBoa nnu jefaH o HeroBux

Jenosa HanpaerbeH opf Hephajyher

yenvka, 3a uuwhewe KOpUCTUTE

nocebHe HeabpasvBHe npousBode U

npatute InuHWje caTeHCke 3aBpLUHe

obpage Tokom unwhema.

OppxaBawe nocyae 3a KOHAeH3aT

* locyny Tpeba wucnpasHutn un
ounctntn BAPEM jegHom HeperbHO
unn Yewhe y 3aBUCHOCTM 0f
ynoTtpebe acnvpartopa.

Ocywmnte acnupatop Kaga je
NCKIbYYeEH.
Maxwa! [lpeoctanu kKoHAeH3aT

Morao 6m octatu y nocygu Yak u
nocre npaxweka.

YNO3OPEWE! Kapa ykrnoHute
NOCNYXaBHUK, KPMNOM  MoXeTe
YKIOHUTK npeocrany
KOHAeH3auujy, anu obGpaTuTe

naXxXwy Ha onpyre.
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4. KOMAHAOE

| o
O 2 3, 6@ o
\ \ \ \ \
A B C D E
Oyrme |Mputucak | ®yHKumja neqn
pgyrmeta
A |KpaTku YKkrbyyyje/Mckrbyyyje MOTOp Ha npBy Bp3uHYy. Ykrb / Uckmb
Lyrun ca|K-NuHk paspBajarbe [Mocne yCnewHor
VCKIby4eHUM Mounre noctynak bpucarwa cBux K-NiuHk komnatubunHux ypehaja|3aBpLieTka — NocTynka,
CBUM Kojut Cy NpeTXoHo 6uni noBesay ca dyHkumjom K-Nunk ynapusarse. |IEL avope A u
ontepeherwnma Tpenepe 5 nyta.
(moTop 7
cBeTna)
CurHanuayje anapm 3acuhewa meTanHux countepa 3a mact w|JIE[] A Tpenepu jegHom
notpeby Aa ux onepete. AnapMm ce aktuupa nocrne 100 caTu|y CekyHau.
CTBapHOr pafja acnuparopa.
CVII'HaﬂVISXjﬁ anapm 3acuhersa duntepa 3a Mupuc ca aktueHum |JIE[] A Tpenepu aasnyT
yribeM. Anapm ce aktuBupa nocrne 200 caTu CTBapHOr papa|y CeKyHau.
acnuparopa.
B |Kpatkn Ykrbydyje MOTOp Ha Apyry 6pauHy. JIEQ pwoge A + B + [1
CY YKIby4eHe.
Oyro ca|AkTuBupalgeakTvsipa anapma ¢puntepa ca akTUBHUM YITbeM. JIEQ A Tpenhe 2 nyTa:
VCKIby4YEHUM Kapa ce aktuBMpa anapm 3a chuntepe ca aKTMBHUM YITLEHOM,|anapMm je akTuBupaH.
MOTOpOM WHTeH3uBHa OGp3uHa Bule Huje orpaHuyeHa Ha 6 MuHyTa, Beh NEQ A tpenhe 1 nyT:
“Ma 6eCKOHauHO Tpajarbe. anap je AeaKTHBIPaH.
C  [Kpatku Ykrbyuyje MoTop Ha Tpehy Bp3uHy. JIEQ pwoge A + LU + 11
CY YKIby4eHe.
[yrv  npuTncak | Ykrbydyje/vckrbydyje MoTop Ha MHTE3MBHY Op3nHy. Tpenepu
Ca YKiby4eHUM|Opa OpauHa je orpaHuyeHa Ha 6 MuHyTa. Mo ucTeky BpemeHa,
CBETIIOM WM | cuctem ce aytomatcku Bpaha Ha npeTxoaHo ofabpaHy 6pauHy.
MOTOpOM Kapa ce akTvBupa anapm 3a yunTepe ca aKTUBHUM YITbEHOM,
WHTeH3nBHa Gp3vHa BUWe HUje orpaHuyeHa Ha 6 mMuHyTa, Beh
“Ma GeckoHayHo Tpajakbe.
Jyru ca|BpLuu ce peceToBame anapma 3acuhera chuntepa. Cee JIEL namnuue
UCKIbYYeHUM Tpenepe 2 nyta
CBUM
ontepehernma
(moTop 7
cBeTna)
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Kparku

YKkrbydyje/Mckrbyyyje rpejad npoTB KoHAeH3aLuje

JIEA [ cTanHo ceetnm
3ajefHo ca
1oaoM nofieLLeHe
p3auHe.

Llyru
UCKIbYYEHUM
CBUM
ontepehernma
(moTop
cBetna)

ca

n

YnapuBame K-JInHk

Mpe 3anounwara MoCTynka, creaute mnocebHa ymytcTea y
ynyTcTBMMA 3a ypefaje koju ce ynapyjy.

3a farbuHcku ynpasrbay norneaajte ,MoBe3aHn pexium”.

Moune nocTymak —ynapuBaka —acnupatopa ca  ypehajuma
komnaTnounHum ca K-TIuHkom (MHAYKUMOHa nroya 3a KyBake unm
parbuHckn ynpaerbad). Mory ce ynaputn o 3 MHOYKUMOHE nnode u
jenaH parbuHckn ynpasrbad. ornepajte ynyTcTBa 3a ypehaje 3a
pafitbe Koje ce Ha HbuMa Mopajy 13BpLUMTH.

Mpouec ynapusara Tpaje 2 M1HyTa. AKO Y TOM POKY HUje NpernosHar
HUjedaH  ypefaj, nposepute Aa Nu CTe MPETXOAHO MOKPEHynw
nocTynak 3a ynapusawe Yypefjaja. Moryhe Je fga je pocturHyta
MaKcuMarnHa rpaHuLa nosesaxux ypehaja.

Pexum AYTO ce akTuBMpa Ce ykibyus ynapeHa WHAYKLMOHA
nnouya. bp3anHa acnuparopa buhe nogelleHa ayTomaTcky KOEVICTef]VI
HajBMLIM HWBO CHare MpUCyTaH y 30Hama 3a kyBawe. Kapa je
VHOYKUMOHA nnoya 3a KyBawe MWCKIbYYeHa, 3afdtba NpuUMerseHa
OpanHa ogpxasa ce 5 cekyHam, a 3atum bpanHa 1y Tpajawy o 15
MuHyTa. [locne 15 MuHyTa MOTOp ce uckrbydyje. CTarbe cBeTna ce
He Metba.

JIEQ A v b Tpenepe:
nocTynak ynapuBsata je
Y TOKY.

[Mocne yCnewHor
3aBplieTka  NOCTYMKa,
NEQ nnome A n b ce
YKIbY4yjy Ha 2 cekyHpe.

E |Kpatku

YKrbyuyje/Mckrbyyyje cBeTna MakcuManHiM UHTEH3UTETOM.

dukcHo

MpenopyyeHa cekBeHUa ynapuBaka n3mehy ypehaja:

1 - K-JIWHK pexxum (BUay ,NOBE3aHN PEXUM” y MPUPYYHIKY 3a AarbUHCKN yrpaBrbay)

2 - YnapvBatbe K-JIMHK (B1amM npupyyHmuK acnupatopa)

3 - YnapuBarbe garbvHcKor ynpaerbaya v acnupatopa (BUAN NPUPYYHIK 3a AarbWHCKM ynpaBrbad)
4 - YnapvBatbe K-JIMHK (BamM Npupy4HuK acnupatopa)

5 - YnapuBatbe nnoya-acnupatop (B1au NPUPYYHIK MHOYKLMOHE nrove)

5. OATBUHCKU
YNPABIbAY
(OMLMOHAITHU)

PEE®OOEO

i

6. OCBETIbEHE

* 3a 3ameHy ce obpatute Crnyxbu
TEXHWYKe noApLuke (,3a KyrnoBuHy ce

obpaTtute
noapLuke”).

114

Cnyx6u

TEXHUYKE




LV _
1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
®

Lai droSi un pareizi eks-
pluatétu savu ierici, pirms
tas uzstadisanas un lieto-
Sanas rlpigiizlasit So bro-
Sdru. So instrukciju glaba-
jiet kopa ar ierici ari tad, ja
ta tiks pardota vai nodota
treSajam personam. Lot
svarigi ir tas, lai |Iet0tajl
parzinatu visus ierices
ekspluatacijas un drosi-
bas parametrus.

A Kabelu pieslégsanu drikst
veikt apmacits tehnikis.

 Razotajs neuznemas Jebka—
du atbildibu par ievainoju-
miem vai bojajumiem, kas ra-
duSies nepareizas uzstadisa-
nas gadijuma.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosuceju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba iz-
mériem un uzstadidanu).

Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcija noradits, ka ir ne-
piecieSams lielaks attalums,
neka noradits augstak, tad
tasirjanem véra.
Parliecinieties, ka elektrotikla
spriegums atbilst uz tvaiku
noslcéja esosaja datu plak-
snité noraditajam spriegu-
mam.

Fiksétaja elektroinstalacija
saskana ar vietéjiem elek-
trodroSibas noteikumiem ja-
uzstada atvienoSanas ieri-
ces.

klases iericém parliecinie-
ties, ka sadzives elektrobaro-
Sana nodrosina atbilstoSu ze-
méejumul.

Tvaiku nosUucéju pievienojiet
pie izvadiSanas kanala, kura
minimalais diametrs ir 120
mm. lzgarojumiem japlust
pEc iespejas 1saka attaluma.
Jaievéro visi gaisa ventilaci-
jas noteikumi.

Tvaika noslcéja izvadu ne-
pievienojiet pie skursteniem,
pa kuriem izvada dumgazes
(pieméram, apkures katli, da-
mvadi utt.).

Jatvaiku nosucéju lietot kopa
ar neelektriskam iericém
(pieméram, gazes iekartas),
ja nepielautu izplides gazu
leplisanu atpakal telpa, tajair
1anodrosma pietiekams venti-
acijas Ilimenis. Ja virtuves
tvalku nosucéju lieto kopa ar
iericém, kuram nav elektris-
kas baroéanas, lai izvairttos
no tvaiku nosucéja izgaroju-
mu iestkSanas atpakal telpa,
negativais spiediens telpa
nedrikst parsniegt 0.04 mbar.
Neizvadiet gaisu caur skurs-
teni, jotas vartiktlietots ka du-
mvads dimgazu un gazes
sadegSanas produktu izvadi-
Sanai no citam degSanas ieri-
cém.

Ja barosanas vads ir bojats,
td nomainu drikst veikt razo-
tajs vai servisa specialists.
Kontaktdaksu pieslégt notei-
kumiem atbilstosa pieejama
vieta esosa kontaktligzda.
|zvadot tvaikus, javeic tehnis-
ki un droSibas pasakuml ta-
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déllotisvarigiir preciziievéerot
vietéjo instituciju noteikumus.
PIESARDZIBU: nonemiet
aizsargplévi pirms tvaiku
nosuceja uzstadisanas.
* Lietojiet tikai tvaiku nosuceé-
jam piemérotas skrives un
furnitaru.

PIESARDZIBU: ja skri-
ves un stiprinasanas ieri-
ces netiks uzstaditas t3,
ka noradits $aja instrukci-
ja, var pastavet elektriska
trieciena risks.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neveiciet partikas flambésa-
nu zem tvaiku nosudcéja: var
notikt aizdegSanas.

« Soiericidrikstlietotbérnino 8
gadu vecuma un personas ar
lerobezotam fiziskajam, uz-
tveres vai prata sp€jam, ar
nepietiekamu pieredzi un zi-
nasanam, ja tas tiek uzrau-
dzitas, vaiir sanémusas atbil-
stoSas norades par ierices
drosSu lietoSanu un izprot ie-
saistitos riskus. Parliecinie-
ties, ka bérninerotalajas arie-
rici. TiriSanu un apkopi, kas
javeic _lietotajam, nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek uzrau-
dziti.

* Pieskatiet bérnus un partpé-
jieties, lai vini nerotalatos ar
lerici.

* lerici nedrikst lietot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobe-
zotam psihiskam, fiziskam un
sensoriskam spé&jam, vai per-
sonas, kam nav pieredzes un
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zinasanu, iznemot situacijas,
kad personas tiek rlpigi uz-
raudzitas, un ir atbilstosi ap-
macitas.

AAtkIétés detalas gatavo-
Sanas iekartu izmantoSa-
nas laika var klat karstas

 Notirit un/vai nomainit filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit no-
dalu ,Apkope un tirisana”.

« Kad tvaiku nosicégjs tiek lie-
tots kopa ar gazes vai cita ku-
rinama iericem, vienlaikus ja-
nodroSina atbilstoSa telpas
ventilacija (neattiecas uz ieri-
cém, kuras gaisu izvada tikai
telpa).

» Simbols S uz produkta un
tam pievienotajos dokumen-
tos nozime, ka So produktu
nedrikst izmest kopa ar pa-
rastiem sadzives atkritu-
miem. AtbrivoSanas no pro-
dukta javeic specializéta otr-
reiz&jas elektrisko un elektro-
nisko iericu parstrades cen-
tra. Parliecinieties par to, ka
Sis produkts tiks utilizéts pa-
reiza veida, jus palidzésiet
samazinat negativo ietekmi
uz apkartéjo vidi un veselibu,
kas varétu rasties nepareizas
atbrivo$anas no produkta ga-
dijuma. Plasaka informacija
par atbrivoSanas no Si pro-
duktairpieejama jisu pasval-
diba, vietéja atkritumu par-
strades uznémuma vai veika-
|a, kur jus iegadajaties pro-
duktu.

Atbilstibas deklaracija



Razotajs pazino, ka St ierice ar
bezvadu radio funkcionalitati
atbilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams Sajainterneta
adresé, mekl€jot péc izstrada-
juma koda:

“https://www.franke.com”

Sis kods ir atrodams uz etike-
tes, kas novietota izstradajuma
|ekspuse

Frekven- Maksimala parrai-
Cujoslas |ditajauda
2,4GHz 100 mW maks.

2. LIETOSANA

* Tvaika nosucejs ir izstradats eksklu-
Zivi lietoSanai majsaimnieciba, lai no-
vérstu virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju ta-
diem meérkiem, kadiem to nav pare-
dzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjosa tvaika no-
slicéja neatstat lielas atklatas lies-
mas.

* leregulgjiet tadu liesmas intensitati,
lai ta batu versta tiesi pret édiena ga-
tavoSanas trauka apaksdalu. Parlieci-
nieties, ka liesma neapliecas ap ta
saniem.

» Taukvares katli lietoSanas laika ne-
partraukti jauzrauga, jo parkarsusi el-
la var aizdegties.

+ ZERO DRIP SYSTEM piedava visla-
bako veiktspéju, ja tvaika noslcéjs
tiek izmantots ar maksimalo nosuksa-
nas jaudu (treSais atrums ar tvaika
noslUcéju nosukSanas rezima, inten-
sivs atrums ar tvaika nostcéju filtre-
Sanas rezima, skatiet sadalu KO-
MANDAS).

» Paris minites péc gatavoSanas bei-
gam vélams atstat tvaika nosticéju ie-
slégtu.

* leteicams neiznemt tauku filtrus talit
péc gatavoSanas, nodroSinot laiku, lai
uz tauku filtra uzkratais kondensats
nogulsnétos paplatée.

* Vienmér atveriet vaku, ciktal tas ie-
Spéjams.

+ Ja tvaika nosiicgjs ir uzstadits filtre-
Sanas reZima, ieteicams veikt $adu
proceddru: turot nospiestu taustinu B
apméram divas sekundes, kad visas
slodzes ir izslégtas (motors + gais-
mas), aktivizéjas aktivas ogles filtru
trauksmes signals un intensivais at-
rums vairs nav iestatits uz 6 minatém,
bet tam ir bezgaligs ilgums (tapat ka
citiem atrumiem).

3. TIRISANA UN APKOPE

« Aktivas ogles filtra apkopi skatiet
komplekta ieklautaja instrukciju lapa.

« Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesSiem vai |oti intensivas lietoSa-
nas gadijuma biezak, un tos var maz-
gat trauku mazgajamaja masina (2).

* Mazgajot trauku mazgajama masina,
tauku filtra metala siets var klat tum-
§aks, bet ta filireSanas 1pasibas ne-
mainas.

* Uzmanieties, lai nesaspiestu metala
filtrus.

* Notiriet tvaika noslcéju, izmantojot
mitru dranu un neitralu 8kidru mazga-
Sanas Iidzekli.

» Tvaika noslcéja aré€jai un ieksé€jai tir1-
Sanai nelietojiet spirta vai silikona -
dzek|us.

Ja produkts vai kada no ta dalam ir izga-

tavoti no nerts€josa térauda,izmantojiet

TpaSus neabrazivus lidzeklus tirianai

un ieverojiet satina apdares [Tnijas tir-

Sanas laika.
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Kondensata savakSanas paplates ap-

kope

» Paplate ir jaiztukSo un jatira vismaz
reizi nedéla vai biezak atkariba no
tvaika nosucéja izmantoSanas.

» Kad tvaika nosucégjs ir izslégts, nosu-
siniet to.

* Uzmanibu! Kondensats var palikt pa-
platé pat péc tas iztuk3oSanas.

* UZMANIBU! Kad paplate ir nonem-
ta, varat izmantot auduma dranu,
lai notiritu atlikuso kondensatu, ta-
€u pievérsiet uzmanibu atsperém.
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4. VADIBAS IERICES

@) 2 34, 6@ 507
\ | | | |
A B Cc D E
Tausti |[Nospiediet |Funkcija Gaismas diode
ns taustinu
A |lss ledarbinalizslédz motoru ar pirmo atrumu. On / Off (leslegsanallz-

slég$ana)

Gar§ ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

K-Link atvieno$ana

Sakas atcelSanas proceddra visam ar K-Link saderigam iericém, kas
ieprieks bija saistitas ar funkciju - K-Link savieno$ana pari.

Péc veiksmigas proce-
diras  pabeigSanas
gaismas diodes A un B
mirgo 5 reizes.

Norada metala Brettauku filtru_piesatinajuma trauksmes signalu
un nepiecieS8amibu tos mazgat. Trauksmes signals sak darboties pec
100 stundam reala tvaika nosticéja darbibas laika.

Gaismas diode A mirgo
reizi sekunde.

Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma trauksmes
signalu. Trauksmes signals sak darboties péc 200 stundam reéla
tvaika nostcéja darbibas laika.

Gaismas diode A mirgo
divas reizes sekundé.

B |lss ledarbina motoru ar otro atrumu. Deg gaismas diodes
A+B+D.
llgstosi ar izslég- |Aktivizé/deaktivizé aktivas ogles filtru trauksmes signalu. Gaismas diode A mirgo
tu'motoru Ja ir aktivizéts oglek([a filtru_trauksmes si?néls, intensivais at-|2reizes: )
rums vairs nav iestatits uz 6 minitém, bet tam ir bezgaligs il-|trauksmes signals akti-
gums. vizéts.
Gaismas diode A mirgo
1 reizi:
trauksmes signals deak-
tivizéts.
C |lss ledarbina motoru ar treSo atrumu. dGaismas diodes A+C
eg.
ligstiSi nospiezot| leslédz/izsledz motoru intensiva atruma. MirgojoSa bakuguns
ar ieslegtu gais-|Sis atrums ir iestatits uz 6 mindtém. Laika beigas sistéma automatiski
mu vai motoru | atgriezas ieprieks izvélgtaja atruma.
Ja ir aktivizéts oglekla filtru trauksmes signals, intensivais at-
rums vairs nav iestafits uz 6 minutém, bet tam ir bezgaligs il-
gums.
Gar$ ar visu slo-|Veic filtra piesatinajuma trauksmes signala atiestatiSanu. Visas gaismas diodes
dzi izslegtu (mo- mirgo 2 reizes
tors un gaismas)
D |Iss lesleédz/izsledz antikondensacijas silditaju Gaismas diode D deg
astavigi kopa ar iesta-
J@é atruma gaismas dio-
i.
Gar§ ar visu slo-|K-Link savienojuma izveide Mir%o gaismas diodes A
dzi izslegtu (mo-|Pirms procediras sak$anas izpildiet pari savienojamo ieriéu rokas-|un B: o
tors un gaismas) |gramatu Tpa§os noradijumus. notiek parl savienoSa-
Informaciju par talvadibas pulti skatiet sadala “Savienotais rezims”. ~ |nas procedura.
Sakas procedira tvaika nosicéja savienosanai pari ar iericém, kas )
saderigas ar K-Link (indukcijas pliti vai talvadibas pulti). Var piesaistrt| Péc veiksmigas proce-
[idz 3 indukcijas plitim un vienu talvadibas pulti. Ludzu, skatiet iericu|ddras pabeigSanas
rokasgramatu attieciba uz darbibam, kas ar tam javeic. 9a|sn_1as_d|odes un B
Savieno$ana parf ilgst 2 mindtes, Ja $aja laika neviena ierice netiek |liek ieslégtas uz 2 se-
atpazita, parbaudiet, vai iepriek$ neesat sacis iericu savienoSanas kundem.
FarT_procegqru. lespéjams, ka ir sasniegts saistamo ieriéu maksima-
ais ierobezojums.
AUTO reZims tiek aktivizéts, kad ir ieslégta savienota indukcijas
plits virsma. Tvaika nosticéja atrums tiks iestatits automatiski, ‘iz-
_mantogotl augstako jaudas [imeni, kas atrodas plits zona. Kad indukci-
jas plits ir izslegta, pedgjais ieviestais atrums tiek saglabats 5 sekun-
des un péc tam atrums 1 - 15 mindtes. P&c 15 mintitém motors tiek
izslégts. Gaismu stavoklis netiek maints.
E |Iss leslédz/izsledz gaismu ar maksimalu intensitati. Fikséts
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leteicama savienoSanas seciba starp iericém:

1 - K-Link rezims (skatiet talvadibas pults rokasgramatas sadalu "Savienotais rezims")

2 - K-Link savienojums parT (skat. tvaika nosticéja rokasgramatu)

3 - Talvadibas pults un tvaika nosticgja savieno$ana pari (skat. talvadibas pults rokasgramatu)
4 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika nosticéja rokasgramatu)

5 - Plits un tvaika nosticéja savieno$ana pari (skat. indukcijas plits rokasgramatu)

5. TALVADIBA )
(PAPILDAPRIKOJUMS)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. APGAISMOJUMS

» Lai to nomainitu, lidzu, sazinieties ar
Servisa nodalu (‘Lai iegadatos, l0-
dzu, sazinieties ar servisa nodalu”).
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@
1. INFORMACIJA APIE
SAUGA

@ Kad butuméte saugus ir
baty uztikrintas tinkamas
jrenginio veikimas, pries
montavimg ir naudOJlma
atidziai perskaitykite Sj va-
dovg. Laikykite Sias ins-
trukcijas su jrenginiu, net
jei jis parduodamas arba

erduodamastre€iosioms

Salims. Svarbu, kad nau-
dotojai Zinoty visus jrengi-
nio veikimo ir saugumo
techninius duomenis.

A Laidus sujungti privalo ap-
mokytas technikas.

« Gamintojas nebus laikomas
atsakingas dél suzalojimy ar
Zalos, kuri buvo padaryta dél
netinkamo montavimo arba
naudojimo.
Minimalus saugus atstumas
tarp du&q degiklio virSaus ir
gartrau gaubto yra 650
m (kai kurlems modellams
gaI| bati sumontuotas zemes-
niame aukstyje, zr. darbiniy
gabarity ir montavimo para-
grafus).
Jei dujinio degiklio montavi-
mo instrukcijose nurodyta,
kad atstumas turi bati dides-
nis, negu nurodyta anksciau, j
tai turi bati atsizvelgta.
Patikrinkite, ar elektros tinklo
pajégumaiatitinka duomenis,
nurodytus duomeny plokste-
léje, tvirtinamoje gartraukio
viduje.
Automatiniai iSjungikliai sis-
temoje turi bati montuojami

pagal elektros laidy jrengimo
taisykles.

| klasés jrenginiai: patikrinki-
te, artiekiantelektrg buitiniam
vartotOJw garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.
Prijunkite gartraukj prie dom-
traukio naudodami vamzdj,
kurio  minimalus skersmuo
yra 120 mm. ISmetamos me-
dZiagos turi bati Salinamos
kuo trumpesniu atstumu.
Reikia laikytis visy ventiliavi-
mo angoms keliamy reikala-
vimy.

Gartraukio vamzdZiy nejunki-
te prie dumtraukiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu
susidarg ddmai (pvz., boile-
riy, kaminyirt. t.).

Jei gartraukis naudojamas
kartu su neelektriniais |rengi-
niais (pvz., dujiniais jrengi-
niais), atina uztikrinti pakan-
kama oro ventiliacijg, kad bu-
ty apsisaugota nuo atgal su-
griztanCio iSmetamy dujy
srauto. Jei virtuvés gartraukis
yranaudojamas kartu su jren-
giniais, Kkurie neéra varomi
elektra, neigiamas slégis pa-
talpoje neturi virdyti 0,04
mbar, kad gartraukis gary ir
dimy nestumty atgal j patal-
Pa.

Oras neturi bati Salinamas
per dimtraukj, kuris taip pat
naudojamas isSmetamosioms
medziagoms, atsiradusioms
jrenginiuose deginant dujas
ar kitg kura, Salinti.

Jei elektros laidas pazeidzia-
mas, jj turi pakeisti gaminto-
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i’_as arba kvalifikuotas specia-

istas.

« |kiSkite kiStukg | lizda, atitin-
antj esamus reikalavimus,
esant] lengvai prieinamoje
vietoje.

* Privaloma atidZiai laikytis vie-
tos valdzios institucijy nusta-
tyty taisykliy dél dimy salini-
mo techniniy ir saugos prie-
moniy.

A DEMESIO: prie$ montuo-
dami gartraukj nuimkite
apsaugines pléveles.

* Naudokite tokius sraigtus ir

montavimo detales, Kkurios
yra tinkamos gartraukiui.

A DEMESIO: jei montuojant
sraigtus ar tvirtinimo deta-
les nebus laikomasi Sioje
instrukcijoje nurodyty rei-
kalavimy, gali iskilti elek-
tros smugio pavojus.

» Nezilrekite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus ﬁiiUro—
{1;13, didinamuosius stiklusiirt.

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gerimu ir padegti,
nes kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudotivyresni
kaip 8 mety vaikai irasmenys
su ribotomis psichinémis, fizi-
némis ir jutiminémis galimy-
bémis ar turintys nepakanka-
mai patirties ir ziniy, su sagly-
ga, kadjie bus atidZiai priziuri-
mi ir jiems bus paaiskinta,
kaip jrenginj saugiai naudoti ir
kokj pavojg jis kelia. Pasiru-

inkite, kad vaikams nebuty
eidziama zaisti su Siuojrengi-
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niu. Naudotojo atliekamus
valymo ir prieziGros darbus
neleidziama atlikti vaikams,
iSskyrus atvejus, kai jie gali at-
likti tokius darbus priziarimi.

« Priziarékite vaikus, kad jie ne-
zaisty su jrenginiu.

« Sio jrenginio negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
ribotomis psichinémis, fiziné-
mis ir jutiminémis ﬁalimybé-
mis ar turintys nepakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus

atvejus, jei {'ie yra prizitrimi ir
apmokyti atlikti tokius darbus.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis lieCiamos dalys
gali bati karstos

« |8valykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zitrékite paragrafg
.Priezidra ir valymas®“.

+ Kai gartraukis yra tuo paciu
metu naudojamas su jrengi-
niais (netaikoma jrenginiams,
kurie tik Salina org | patalpg),
naudojanciais dujas ir kitas
kuro rusis, patalpa turi batitin-
kamai védinama.

« Antgaminio S ar jo pakuotes

esantis simbolis nurodo, kad
Sisgaminys negalibati Salina-
mas su jprastomis buitinémis
atliekomis. Sis gaminys turi
bati utilizuojamas specialia-
me elektriniams ir elektroni-
niams gaminiams skirtame
perdirbimo centre. Pasirlpin-
dami tinkamu gaminio utiliza-
vimu, padésite apsaugoti su-
pancig aplinkg ir sveikatg nuo
Ealimq neigiamy pasekmiy,

urios gali atsirasti del netin-



kamo utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio perdirbima,
kreipkités | vietos municipali-
nes institucijas, vietos atlieky
tvarkymo tarnybas arba j par-
_stlotuve, kurioje gaminj jsigi-
jote.

Atitikties deklaracija

Gamintojas patvirtina, kad Sis
rietaisas su nuotoline belaide
unkcija  atitinka  direktyvg
2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas yra pateikiamas sekan-
Ciu interneto adresu, atliekant
paieSka pagal gaminio koda:
Lhttps://www.franke.com®

Sj kodg galima rasti gaminio vi-
duje pritvirtintoje etiketéje.

Daznio Maksimali perduo-
juostos |dama galia
2,4GHz |Maks.100 mW

2. NAUDOJIMAS

« |8traukiantis gartraukis yra skirtas i$-
imtinai naudoti buityje Salinant virtu-
vés kvapus.

* Niekada nenaudokite gartraukio ki-
tiems tikslams, iSskyrus tuos, kuriems
jis skirtas.

» Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvuma,
kad ji buty nukreipta j keptuvés apa-
Cig ir neapimty jos Sony.

* Naudojamos gruzdintuvés turi bati

gali uzsidegti.

» ,ZERO DRIP SYSTEM* suteikia ge-
riausiy eksploataciniy savybiy tuo-
met, kai gartraukis naudojamas esant

didziausiai oro iStraukimo galiai (tre-
Cias greitis, kai gartraukis oro iStrauki-
mo rezime, intensyvus greitis, kai
gartraukis filtravimo rezime; zr. skirs-
nj ,VALDIKLIAI®).

» Baigus ruosti maista, rekomenduoja-
ma palikti gartraukj jjungtg kelias mi-
nutes.

* Rekomenduojama nenuimti riebaly
filtro, kai tik baigiama ruosti maista,
kad kondensatas turéty pakankamai
laiko patekti j riebaly filtrg ir nusésti
voneléje.

» Visada atidarykite skydelj iki pat galo.

» Jei gartraukis sumontuotas filtravimo
rezime, rekomenduojame atlikti se-
kancig procedurg: laikydami nuspau-
de mygtukg B mazdaug dvi sekun-
des, kai visi jtaisai (variklis + lempu-
tés) ijungti, suaktyvinamas aktyvio-
sios anglies filtry pavojaus signalas ir
intensyvus greitis daugiau néra nu-
statytas 6 minutéms, bet trunka neri-
botai (kaip ir kiti greiciai).

3. VALYMAS IR
PRIEZIURA

» Apie aktyviosios anglies filtro priezid-
rg skaitykite rinkinio instrukcijy lape.

* Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
veikimo ménesius arba daZniau, jei
naudojama labai intensyviai ir juos
galima plauti indaplovéje (2).

* Plaunant indaplovéje riebaly filtro

metalinis tinklelis gali patamséti, bet

jo filtravimo savybés nepasikeicia.

Stenkités nesuspausti metaliniy filtry.

» Gartraukj valykite drégna Sluoste ir
skystu neutraliu plovikliu.

» Gartraukio iSorei ir vidui valyti nenau-
dokite alkoholiniy arba silikoniniy pro-
dukty.
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Jei produktas arba viena i$ jo daliy yra i$
nerddijancio plieno, valymui naudokite
specialius nebraizancius produktus ir
valydami vadovaukités satino apdailos
linijomis.

Kondensato surinkimo vonelés prie-
Zilra

» Vonele reikia iStustinti ir iSvalyti BENT
kartg per savaite arba dazniau, atsi-
2velgiant j gartraukio naudojima.

» Kaii§jungsite, gartraukj iSdziovinkite.

* Démesio! Kondensato likuciai gali
likti voneléje net ir atlikus iStustinimo
operacija.

- DEMESIO! I1Sémus vonele, galima
naudoti Sluoste, kad pasalintuméte
kondensato likucius, bet atkreipki-
te démesj j spyruokles.
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4. VALDIKLIAI

©) 2 3, 25@ o-
\ \ \ \ \
A B Cc D E
Mygtu |Klaviso Funkcija Sviesos diodas
kas |paspaudima
S
A |Trumpas ljungia / i§jungia variklj veikti pirmu greiciu. ljungta / iSjungta
ligas, kai visos|,K-Link“ atjungimas Sékmingai, baigus pro-
apkrovos  (vari-|\Paleidziama visy prieé tai su funkcija ,K-Link* prijungty su ,K-Link* su-| cedara, Sviesos diodai A

klis ir lempos) i$-

derinamy, prietaisy atjungimo procedura.

ir B sumirksi 5 kartus.

jungtos

Pranesa apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo pavojaus signala
ir poreikj juos iSplauti. Pavojaus signalas pradeda veikti po 100 realiy
gartraukio veikimo valandy.

Sviesos diodas A mirksi
éienq karta per sekun-
e.

Prane$a apie kvaplLfiItrp ir aktyviosios anglies filtro prisotinimo
pavojaus signala. Pavojaus signalas pradeda veikti po 200 realiy
gartraukio veikimo valandy.

Sviesos diodas mirksi
du kartus per sekunde.

B |Trumpas ljungia variklj veikti antru greiciu. Bega Sviesos diodai A+-
+D.
ligas su i§jungtu| Suaktyvina / i§jungia aktyviosios anglies filtry pavojaus signala.  |Sviesos diodas A mirksi
varikliu Kai_anglies filtry pavojaus signalas suaktyvintas, intensyvus|2 kartus:
reitis daugiau nera nustatytas veikti 6 minutes, bet trunka neri- a\/ozaus signalas suak-
otai. tyvintas.
Sviesos diodas A mirksi
1 karta;:
pavojaus signalas i$-
Jungtas.
C  |Trumpas ljungia variklj veikti treciu greiciu.

De%a Sviesos diodai A+-
C+D.

llgas su veikian-
¢iomis 3viesomis
ir varikliu

|jungia / i8jungia varikl veikti intensyviu greiciu.

Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema automatiskai

grizta prie ankstesnio pasirinkto greicio.

Kai_anglies filtry pavojaus signalas suaktyvintas, intensyvus
r(:it_is augiau nera nustatytas veikti 6 minutes, bet trunka neri-
otai.

Mirksi

llgas, kai visos
apkrovos  (vari-
klis ir lempos) i$-
jungtos

Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo atstatymas.

Visi $viesos diodai su-
mirksi 2 kartus
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Trumpas

ljunkite / iSjunkite antikondensacinj varzq

Sviesos diodas D de?a
nuolat kartu su nustaty-
to greigio Sviesos diodu.

llgas, kai visos
apkrovos  (vari-
klis ir lempos) i$-
jungtos

»K-Link“ sujungimas

Prie$ paleisdami proceddra, vadovaukités konkreciomis sujungiamy
prietaisy vadovuose pateiktomis instrukcijomis.

Nuotolinio valdymo pultg Zr. ,prijungtas rezimas".

PaleidZziama gartraukio susiejimo su prietaisais, suderinamais su K-
Link* (indukcinés kaitlentes arba nuotolinio valdymo pultol), procedara.
Galima susieti iki 3 indukciniy kaitlenCiy ir tik vieng nuotolinio valdymo
pulta. Veiksmus, kuriuos reikia atlikti prietaisuose, rekomenduojame
Zidréti jy vadovuose.

Sujungimo proceddra trunka 2 minutes. Jei per §j laika neatpaZjsta-
mas joks prietaisas, patikrinkite, ar prie$ tai paleidote norimy susieti
prietaisy procedra. Gali bti, kad buvo pasiekta maksimali susiejamy,
prietaisy riba.

AUTOMATINIS rezimas suaktyvinamas jjungus suju_n?(tq indukcin

kaitlente. Gartraukio greitis bus nustatytas automatiskal, naudojan
aukscCiausig kaitvietése esancios galios Iyg[. Kai indukciné kaitlenté is-
jungiama, islaikomas paskutinis 5 sekundes naudotas greitis taigi, 1
greitis velkia 15 minuCiy. Praéjus 15 minuciu, variklis iSsijungia. Lem-
py busena nepasikeiCia.

MiBrksi Sviesos diodai A
ir B:
atliekama  sujungimo
procedra.

Sékmingai _pabaigus
procedurg, 2 sekun-
dems Asuungla Sviesos
diodai Air B.

E |Trumpas

|jungia / i§jungia lempas veikti maksimaliu intensyvumu.

Dega nuolat

Rekomenduojama prietaisy sujungimo seka:

1 - K-Link" reZimas (Zr. ,prijungtas rezimas* nuotolinio valdymo pulto vadove)

2 - K-Link* sujungimas (zr. gartraukio vadova)

3 - Nuotolinio valdymo pulto-gartraukio sujungimas (zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)
4 - K-Link" sujungimas (zr. gartraukio vadova)

5 - Kaitlentés-gartraukio sujungimas (zr. indukcinés kaitlentés vadova)

5. NUOTOLINIS
VALDYMAS
(PAPILDOMAI)

¥efelclolele

i

6. APSVIETIMAS

* Norédami jj pakeisti, kreipkités j Prie-
zidros skyriy (dél lempuciy pirkimo
taip pat kreipkités j Priezidros skyriy).

126




@D
1. OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse ja sead-
me dige too tagamiseks lu-
gege palun kaesolev kasi-
raamat enne paigaldamist
ja kasutamist hoolikalt 1a-

I. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegi ju-
hul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmanda-
tele isikutele. On tahtis, et
kasutajad tunneksid koiki
seadme t00- ja ohutuso-
madusi.

Kaablid peab uhendama

valjadppinud tehnik.
Tootja ei vastuta mingite vi-
gastuste voikahjustuste eest,
mille pbhjuseks on ebadige
paigaldamine voi kasutami-
ne.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi ja dhupuhastaja vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalama-
le, palun vaadake to60moo6t-
mete ja paigaldamise I6iku).
Kui gaasipliidi paigaldusjuhi-
sed maaravad ulaltoodust
suurema vahemaa, tuleb sel-
lega arvestada.
Veenduge, et vooluvorgu toi-
de vastaks dhupuhastaja sis-
se kinnitatud andmeplaadil
toodule.
Kaitsereleed tuleb fikseeritud
susteemi paigaldada vasta-
valt elektrisisteemi maarus-
tele.
| klassi seadmete puhul veen-
duge, et majapidamistoide

?ngs adekvaatselt maanda-
ud.
Uhendage 6hupuhastaja [66-
riga vahemalt 120 mm labi-
modduga toru abil. Aurud
eavad labima luhima véima-
iku vahemaa.
Jargida tuleb koiki 6huventi-
latsiooni maarusi.
Arge Uhendage dhupuhasta-
jat pblemisaurusid (boilerid,
orstnad jne) kandvate |166ri-
dega.
Kui 6hupuhastajat kasutatak-
se koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasisead-
med), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks taga-
da ruumis piisav 6huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel
koos seadmetega, mis ei ole
elektritoitega, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude ohu-
puhastaja poolt ruumi tagasi
Imemise ohtu.
Ohku ei tohi valjutada 166ri
kaudu, mida kasutatakse
gaasi voi teisi kUtuseid pole-
tavate seadmete suitsu valja-
laskelddrina.
Kahjustuste korral peab toite-
kaabli vahetama tootja vOi
hooldustehnik.
Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavassejaligi-
paasetavas kohas olevasse
pistikupessa.
Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vodetavate tehni-
liste ja ohutusmeetmetegaon
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud
maarusi.
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ETTEVAATUST: eemal-
dage enne Ghupuhastaja
paigaldamist kaitsekiled.

. Kasuta%e ainult 6hupuhasta-
jaga sobivat tGlpi kruvisid ja
tooriistu.

ETTEVAATUST: kruvide
vOi kinnitusseadmete mit-
te vastavalt nendes juhis-
tes kirjeldatule paigalda-
mine tahendada elektri-
|66gi ohtu.

+ Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.

» Arge Shupuhastaja all toitu
flambeerige — vdite pdhjusta-
da tulekahju.

» 8-aastased ja vanemad lap-
sed ningisikud, kellel on piira-
tud vaimsed, fuusilised voi
sensoorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, vdivad se-
da seadet kasutada, kui neid
jalgitakse ja juhendatakse

oolikalt seadme ohutu kasu-
tamise jasellega seotud ohtu-
de suhtes. Veenduge, et las-
tel ei lubataks seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolsest hooldust ei to-
hi teostada lapsed, kui nad ei
ole jarelevalve all.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad el mangiks seadmega.

» Seadeteitohikasutadaisikud
(sh lapsed), kellel on piiratud
vaimsed, fuusilised vai sen-
soorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, valja arva-
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tud juhul, kui neid jalgitakse ja
juhendatakse hoolikalt.

A Ligipaasetavad osad voi-
vad toiduvalmistussead-
mete kasutamise ajal kuu-
maks minna.

* Maaratud perioodi moodumi-
sel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht). Vt 16iku Hool-
dus ja puhastamine.

* Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi voi teisi
kUtuseid kasutavate sead-
metega peab ruumil olema
piisav ventilatsioon (ei raken-
du seadmetele, mis valjuta-
vad 6hu ainult ruumi).

« Siimbol £ toote véi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
toodet ei tohi kaidelda koos
tavaparase olmeprugiga.
Toode tuleb kaidelda spet-
siaalses elektri- ja elektrooni-
kakomponentide Umbertoot-
luskeskuses. Veendudes sel-
le toote diges kaitlemises ai-
tate hoida ara selle ebadige
kaitlemise ta a{'(érjeks olla
vOivaid voimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet
selle toote Umbertdotlemise
kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, kohalikust
jaatmete korvaldamise tee-
nistusest voi poest, kust too-
de osteti.

Vastavusdeklaratsioon

Tootja kinnitab, et see traadita
raadiofunktsiooniga seade vas-
tab direktiivile 2014/53/EL.



ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval jargmisel
Interneti-aadressil, otsida saab
tootekoodi jargi:

https://www.franke.com

Toote koodi leiab toote sees
olevalt sildilt.

Sagedus- [Maksimaalne
alad edastatav voimsus
2,4GHz max 100 mW

2. KASUTAMINE

+ Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-
selt koduseks kasutamiseks koo6gild-
hnade eemaldamiseks.

+ Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud
pole.

+ Arge jatke todtava dhupuhastaja alla
kunagi kdrgeid leeke.

* Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pbhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks Umber
selle kllgede.

» Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — oli vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

« ZERO DRIP SYSTEMi j6udlus on
kdige parem, kui dhupuhastit kasuta-
takse maksimaalse valjatdombevdim-
susega (kolmas kiirus dhupuhasti val-
jatbmbereZiimis, intensiivne kiirus
6hupuhasti filtreerimisreziimis; vt jao-
tist KASUD).

» Parast toiduvalmistamist on soovita-
tav 6hupuhasti méneks minutiks tddle
jatta.

+ Arge eemaldage rasvafiltreid kohe
parast toiduvalmistamine |6ppemist,
vaid jatke aega, et rasvafiltrisse kogu-
nenud kondensaat jduaks anumasse
valguda.

» Avage kate alati nii palju kui véimalik.

» Kui 6hupuhasti on filtreerimisreziimil,
on soovitatav teha jargmine protse-

duur: hoides klahvi B umbes kaks se-
kundit all siis, kui kbik funktsioonid on
valja lulitatud (mootor + tuled), akti-
veeritakse aktiivsoefiltrite alarm ja in-
tensiivne kiirus ei ole enam ajastatud
6 minutiks, vaid selle kestus on piira-
matu (nagu ka teistel kiirustel).

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

» Aktiivsoefiltri hoolduse kohta leiate
teavet komplektiga kaasas olevast
kasutusjuhendist.

» Rasvafiltreid tuleb puhastada iga ka-
he kasutuskuu jarel, vaga intensiivse
kasutamise korral sagedamini.
Filtreid vbib pesta ndudepesumasi-
nas (Z).

* Noudepesumasinas pesemisel vdib
rasvafiltri metallvork tumeneda, kuid
selle filtreerimisomadused ei muutu.

+ Kaidelge metallfiltreid drnalt.

» Puhastage ohupuhastit niiske lapi ja
neutraalse puhastusvedelikuga.

+ Ohupuhasti puhastamisel nii véljas
kui ka seest arge kasutage alkoholi
vdi silikooni sisaldavaid tooteid.

Kui toode vdi mdni selle osa on valmis-

tatud roostevabast terasest, kasutage

puhastamiseks spetsiaalseid mitteabra-
siivseid vahendeid ja jargige puhastami-
sel satineerimisala markivaid jooni.

Kondensaadianuma hooldus

 Alust tuleks tiihjendada ja puhastada
VAHEMALT kord nadalas, soltuvalt
Ohupuhasti kasutamise sagedusest.
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» Kui 6hupuhasti on valja lulitatud, kui-
vatage see.

» Tahelepanu! Kondensaadijaagid voi-
vad jdada anumasse ka parast selle
tlhjendamist.

+ TAHELEPANU! Kui anum on ee-
maldatud, véite kondensaadijaaki-
de eemaldamiseks kasutada lappi,
kuid olge hoolikas vedrudega.
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4. KASUD

1 o
GO 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Nupp |Nupuvajutus |[Funktsioon LED
A |Lihike Lilitab mootori 1. kiiruse sisse/valja. Sisse/valja
Pikk vajutus, kui|K-Linki sidustuse tiihistamine Protseduuri edukal I6pe-
koik funktsioonid | Algab kéigi varem K-Linki sidustamisfunkisiooniga seotud K-Linkiga|tamisel vilguvad LEDid
joantl\JII%IJda)s (mootor| {jhilduvate seadmete kustutamise protseduur. Aja B 5 korda.
- See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud ja neid|LED A vilgub iihe korra
t%t(e)bt pe;ta. drguanne hakkab toéle siis, kui hupuhasti on téotanud |sekundis.
undi.
- Annab marku aktiivsel pohineva I6hnafiltri kiillastumisest. Mar-|LED A vilgub kaks kor-
guanne hakkab t6éle siis, kui 6hupuhasti on té6tanud 200 tundi. da sekundis.

B |Lihike Kaivitab mootori 2. kiirusel. LEdDid A+ B + D pole-

vad.
Pikk vajutus, kui|Aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine. LED A vilgub kaks kor-
mootor on valjas |Kui aktiivséefiltrite marguanne on aktiveeritud, siis intensiivse|da: o
{(ii&use ajastus ei ole enam 6 minutit, vaid selle kestus pole piira- trngrguanne on aktiveeri-
ud. ud.
LED A vilgub the korda:
marguanne on inakti-
veeritud.

C  |Liihike Kaivitab mootori 3. kiirusel. LEdDid A+ C + D pole-

vad.
Pikk vajutus, kui|Kaivitab/seiskab mootori intensiivse kiiruse. Vilgub
mootor vGi tuled |See Kiirus on ajastatud 6 minutiks, Selle aja méédudes naaseb sis-
on sees teem automaatselt varem valitud kiirusele.
Kui aktiivsoefiltrite marguanne on aktiveeritud, siis intensiivse
{(ii&use ajastus ei ole enam 6 minutit, vaid selle kestus pole piira-
ud.
Pikk vajutus, kui|Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. Kéik LEDid vilguvad 2
kdik funktsioonid korda
on véljas (mootor
ja tuled)

D |Lihike Llitab kondensatsiooni eemaldava seadise sisse/valja LED D péleb pideva tu-
lega koos seadistatud
kiiruse LEDiga.

Pikk vajutus, kui|Sidestus K-Linkiga LEDid A ja B vilguvad:
koik funktsioonid |Enne protseduuri alustamist lugege Iabi sidestatavate seadmete ka- sidustamisprotseduur
on valjas (mootor | sutusjuhendite juhiseid. ) kaib.
ja tuled) Kaugjuhtimispuldi kohta leiate teavet jactisest "Uhendatud reziim".
Algab Shupuhasti tihendamine K-Linkiga Ghilduvate seadmetega (in-|Protseduuri edukal I6pe-
du tswonFIl!t el kaugjuhtlmlspult?._ endada voib kuni 3 indukt-|tamisel ja&dvad LEDid A
sioonplaati ja Uhe kau%{uht|m|s_pu di. Nendega tehtavate toimingute|ja B 2 sekundiks pédle-
kohta lugege seadmete kasutusjuhendist. ma.
Sidustamisprotsess votab 2 minutit. Kui selle aja_jooksul iihtegi sea-
det ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete’ sidustamist teinud ju-
ba ka varem. Voimalik, et sidustatavate seadmete maksimaalne hulk
on juba saavutatud.
Reziim AUTO aktiveeritakse siis, kui sidustatud induktsioonpliit sis-
se lilitatakse. Ohupuhasti kiirus maaratakse automaatselt, vottes alu-
seks pliiditsoonide suurima voimsustaseme. Kui induktsioonpliit liilita-
takse vélja, tootab viimane kasutatud kiirus veel 5 sekunditH'a seejarel
1. kiirus 15 minutit. 15 minuti pérast lilitatakse mootor vélja. Tulede
olekut ei muudeta.
E  |Luhike Lilitab maksimaalsel intensiivsusel tuled sisse/valja. Pidev tuli
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Seadmete soovitatud sidustamisjarjestus: ;

1. K-Linki reziim (vt kaugjuhtimispuldi juhendi jaotist "Uhendatud reziim")

2. K-Linki sidustamine (vt dhupuhasti kasutusjuhendit)

3. Kaugjuhtimispuldi ja 6hupuhasti sidustamine (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)
4. K-Linki sidustamine (vt 8hupuhasti kasutusjuhendit)

5. Pliidi ja 6hupuhasti sidustamine (vt induktsioonpliidi kasutusjuhendit)

5. KAUGJUHTIMINE
(VALIKULINE)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. VALGUSTUS

» Vahetamiseks vdtke palun thendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmi-
seks vodtke palun Uhendust hool-
dusosakonnaga®).
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@
1. TIETOA

TURVALLISUUDESTA

Lue tdma kayttdopas huo-
lellisesti ennen laitteen
asentamista ja kayttoa
omanturvallisuutesijalait-
teen oikean toiminnan ta-
kaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahet-
tyvilla, nilden taytyy seura-
ta laitetta myOs, jos se
myydaan tai luovutetaan
kolmansille  osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta-
J;ja tturvallisuusominaisuu-
et.

Johtojen liitannan saa teh-
da vain pateva teknikko.

Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraa-
vat, etta etaisyyden on oltava
ylla mainittua suurempi, oh-
Jeita on noudatettava.
Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituuletti-
men sisalla olevan arvokilven
tietoja.

Erotuskytkimet on asennetta-
va Kkiinteaan jarjestelmaan
kaapelointijarjestelmia kos-
kevit_en maaraysten mukai-
sesti.

®

* Luokan | laitteita varten on

tarkistettava, etta kodin sah-
koverkossa on sopiva maa-
doitus.
Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintdan 120 mm. Savun
oistoreitin on oltava mahdol-
isimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koske-
via maarayksia on noudatet-
tava.
Alaliita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poiste-
taan palamishdyryja (esimer-
kiksi lammityskattilat, takat
jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyt-
tava takaamaan riittava huo-
neen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi.
Kun liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine ei saa ylit-
taa 0,04 mbar, jotta liesituule-
tin ei palauta hoyryja huonee-
seen.
liImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoai-
neilla toimivien laitteiden sa-
vun imemiseen.
Jos virtajohto vahingoittuu,
sen saa vaihtaa vain valmis-
Laja tai huoltopalvelun teknik-
0.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
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+ Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liitty-
vien toimenpiteiden suhteen
on noudatettava tarkkaan
paikallisten  viranomaisten
antamia maarayksia.

A VAROITUS: Poista suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnityso-
sia.

AVAROITUS Jos ruuveja
ja kiinnitysosia ei asenne-
ta naiden ohjeiden mukai-
sesti, voi aiheutua sah-
kéiskuvaara.

» Alakatsosuoraanoptisillava-
Ii_neill)é (kiikari, suurennusla-
Si....).

 Ala liekita liesituulettimen al-
la: se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensori-
sesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamatto-
mat henkilot saavat kayttaa
tata laitetta vain, jos heita val-
votaan ja heille on annettu tie-
dot laitteen turvallisesta kay-
tosta ja siihen liittyvista vaa-
roista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteel-
la. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huol-
totoimenpiteita ilman valvon-
taa.

+ Valvolapsiajavarmista, ettei-
vat he paase leikkimaan lait-
teella.

» Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot élapset mukaan |u-
kien), joiden mielen, ruumiin
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tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei hei-
ta valvotataiole valmennettu.

Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuu-
miksi keittolaitteiden kay-
ton aikana

. Puhdlstaja/talvalhda suodat-
timet maaratyn an kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdlstus.

» Tilassa taytyy olla asianmu-
kainentuuletus kunliesituule-
tinta kaytetdadn samanaikai-
sesti kaasullatai muilla poltto-
aineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jot-
ka poistavat tilaan vain il-
maa).

- Merkki 2 tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavalli-

sen kotitalousjatteen muka-
na. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien keraYs-
eskukseen. Varmistamalla
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistoéa ja
henkildiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havit-
tamisesta. Lisatietoja tuot-
teen Kkierrattamisesta saat
paikallisilta  viranomaisilta,
paikallisesta jatehuollosta tai
{lll;{(eesta josta tuote on os-
ettu

Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus



Valmistaja vakuuttaa, etta tama
langattomalla radiotoiminnolla
varustettu laite vastaa direktii-
via 2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen koko teksti on saata-
villa tuotekoodihaulla seuraa-
vasta verkko-osoitteesta:

"https://www.franke.com”

Kyseinen koodi on tuotteen si-
salla olevassa tarrassa.

Taajuus- |Suurin lahetysteho
kaistat

2,4GHz [100 mW maks.

2. KAYTTO

» Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttdoon, keittion haju-
jen poistamiseen.

+ Ald koskaan kaytad liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mitd varten se on suunniteltu.

+ Ala koskaan pidé korkeita liekkejé toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

* Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentunut
Oljy voi syttya palamaan.

+ ZERO DRIP SYSTEM toimii tehok-
kaimmin, kun liesituuletinta kdytetaan
suurimmalla imuteholla (kolmas no-
peus, kun liesituuletin on imevassa ti-
lassa; tehonopeus, kun liesituuletin
on suodattavassa tilassa, katso kap-
pale OHJAIMET).

» Suosituksena on jattaa liesituuletin
paalle muutaman minuutin ajaksi
kypsennyksen jalkeen.

» Suosituksena on, ettéd rasvasuodatin-
ta ei poisteta valittdomasti kypsennyk-
sen jalkeen, jotta rasvasuodattimen

kerddma lauhde ehtisi laskeutua as-
tiaan.

* Avaa aina paneeli loppuun asti.

» Jos liesituuletin on asennettu suoda-
tustilaan, suosituksena on toimia seu-
raavasti: pida B-nappainta painettuna
noin kahden sekunnin ajan, kun kaik-
ki kuormitukset ovat pois paalta
(moottori+valot). Nyt aktiivihiilisuoda-
tinten halytys aktivoituu eika tehono-
peus ole enaa ajastettuna 6 minuut-
tiin, vaan sen kesto on rajoittamaton
(kuten muiden nopeuksien tapauk-
sessa).

3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

» Tutustu pakkauksessa olevaan kayt-
toohjeeseen  aktiivihiilisuodattimen
huoltoa varten.

* Rasvasuodattimet tulee puhdistaa 2
kayttokuukauden valein tai useam-
min, mikali niitd kaytetdan hyvin pal-
jon. Rasvasuodattimet voidaan pesta
astianpesukoneessa (Z).

» Kun rasvasuodatin pestaan astianpe-
sukoneessa, sen metalliverkko voi
tummentua. Tama ei kuitenkaan hei-
kenna sen suodatustehoa.

» Ole tarkkana, ettet paina metallisuo-
dattimia.

» Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla nestemaisella pesuai-
neella.

« Valta alkoholi- tai silikonituotteiden
kayttdéa liesituulettimen ulkoisessa ja
sisdisessa puhdistuksessa.

Jos tuote tai jokin sen osa on valmistettu

ruostumattomasta terdksestd, kayta

puhdistukseen erityisid hankaamatto-
mia tuotteita ja noudata satiinipinnan lin-
joja puhdistuksen aikana.
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Lauhteenkerédysastian huolto

Astia tulee tyhjentéé ja puhdistaa VA-
HINTAAN kerran viikossa tai useam-
min liesituulettimen kayttétiheyden
perusteella.

136

Kuivaa liesituuletin, kun se on sam-
mutettu.

Varoitus! Lauhteen jaamia saattaa
jaada astiaan myds tyhjennyksen jal-
keen.

VAROITUS! Kun astia on poistettu,
lauhde voidaan poistaa liinalla. Va-
ro kuitenkin jousia.




4. OHJAIMET

! 2o
©) 2 3é 25@ 305
|

A B Cc D E
Nappaimen |Toiminto Led-valo
painallus
Lyhyt Kéynnistda/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. On/ Off
Pitké kaikki kuor- |K-Linkin liitannén poisto Kun toimenpide on suo-
mitukset sammu- ritettu onnistuneesti,

tettuina (moottori
ja valot)

Kaikkien K-Link-liitdntatoiminnolla aiemmin_yhdistettyjen yhteensopi-
vien K-Link-laitteiden peruutusmenetelma kaynnistyy.

led-valot A ja B vilkkuvat
5 kertaa.

Kertoo metallisten rasvasuodatinten kylléstys.h.éilytyks.esté ga nii-
den pesemisen tarpeesta. Halytys kytkeytyy péalle liesituulettimen
100 todellisen tyétunnin jélkeen.

Led-valo A vilkkuu ker-
ran sekunnissa.

Kertoo aktiivihiilihajusuodattimen kyllést¥misen halytyksesta.
Ealytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 200 todellisen tyotunnin jél-
een.

Led-valo A vilkkuu kaksi
kertaa sekunnissa.

Lyhyt

Kéynnistda moottorin toisella nopeudella.

Led-valot A+B+D pala-
vat.

Pitkdan mootto-
rin_ollessa pois
paalta

Kytkee paélle/pois aktiivihiilisuodatinten halytyksen.
Kun hiilisuodatinten halytys on paélld, tehonopeus ei ole enda
ajastettuna 6 minuuttiin, vaan sen kesto on loputon.

Led-valo A vilkkuu 2
kertaa:

halytys paalla.

Led-valo A Vvilkkuu 1
kerran:

halytys pois paalta.

Lyhyt Kaynnistada moottorin kolmannella nopeudella. Letd-valot A+C+D pala-
vat.

Pitkdan valojen |Sytyttdd/sammuttaa moottorin tehonopeudella. Vilkkuu

palaessa tai Tama nopeus on

moottorin ollessa
paalla

a{'astettu 6 minuuttiin. Kun aika on kulunut, jarjestel-
ma palaa automaattisesti aiemmin valittuun nopeuteen.
Kun hiilisuodatinten hélytys on palld, tehonopeus ei ole enda
ajastettuna 6 minuuttiin, vaan sen kesto on loputon.

Pitka kaikki kuor-
mitukset sammu-
tettuina (moottori
ja valot)

Suoritetaan suodattimien kyllastymisen halytyksen nollaus.

Kaikki led-valot vilkkuvat
2 kertaa

Lyhyt

Sytyttad/sammuttaa lauhteenestovastuksen

Led-valo D palaa yhta-
jaksoisesti ja samoin
asletetun nopeuden led-
valo.

Pitka kaikki kuor-
mitukset sammu-
tettuina (moottori
ja valot)

K-Linkin liitanta

Ennen menetelman aloittamista noudata liitettévien laitteiden oppais-

sa annettuja ohjeita.

Kaukosaadinta varten katso "yhdistetty tila”.

Liesituulettimen K-link-yhteensopiviin laitteisiin_liitinndn menetelma

(induktiotaso tai kaukosaad[n{__qlonetaan. Enintaéan 3 mduktlotasoq.{g

KkSI kaukosé&adin voidaan littdd. Tutustu laitteiden oppaaseen néita
oskevia toimenpiteité varten.

Liitintdmenetelmd kestdd 2 minuuttia. Jos tdman ajan kuluessa ei

tunnisteta mitéan laitetta, varmista, etté olet aloittanut aiemmin liitetta-

vien laitteiden menetelman. On mahdollista, etté liitettavien laitteiden

maksimim&ara on saavutettu.

AUTO:-tila aktivoituu, kun liitetty induktiotaso laitetaan péélle. Liesi-
tuulettimen nopeus asetetaan automaattisesti keittotason alueiden
suurinta tehotasoa kayttamalla. Kun induktiotaso sammutetaan, vii-
meisin kéytetty nopeus séilytetaén 5 sekunnin ajan, mink jélkeen no-
peutta 1 Yllapldetaan 15 minuutin ajan. Moottori sammutetaan 15 mi-
nuutin kuluttua. Valojen tilaa ei muokata.

Led-valot A ja B vilkku-
vat:

litdntdmenetelmad  me-
neillaén.

Kun toimenoide on suo-
ritettu  onnistuneest],
led-valot A- ja B syttyvat
2 sekunniksi.

Lyhyt

Sytyttdd/sammuttaa valot, joiden voimakkuus on suurin.

Palaa yhtéjaksoisesti
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Laitteiden liittdmisen suositeltu jarjestys:

1 - K-Link-tila (Ks. "yhdistetty tila” kaukos&atimen oppaasta)

2 - K-Link-litanta (katso liesituulettimen opas)

3 - Kaukosaatimen ja liesituulettimen liitanta (katso kaukoséatimen opas)
4 - K-Link-liitanta (katso liesituulettimen opas)

5 - Tason ja liesituulettimen liitanté (katso induktiotason opas)

5. KAUKOSAADIN
(LISAVARUSTE)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. VALAISTUS

* Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun (“Ostamista varten ota yhteys
valtuutettuun huoltopalveluun”).
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D
1. IHOOPMALIA LLIOAO
TEXHIKU BE3INEKA

@ YBaXHO npoydnTante ue
KepiBHULTBO nepen BCTa-
HOBJIEHHSIM 11 eKcnyaTa-
uiero npunagy 3agnga 3a-
©e3ne4yeHHsa BnacHoi bes-
Nneku Ta npaBunbHOT pobo-
TV obnagHaHHA. Tpuman-
Te Ui IHCTPyKUil pa3om i3
npuragoM, HaBiTb Yy BU-
nagky moro npogaxy abo
nepenadvi CTOPOHHIM OCO-
6am. BaxnuBo, wob ko-
pucTyBadi 03HaoMUNnch
I3 NOPsiAKOM eKcnyaTadil
Npuragy Ta TexHikor 6es-
NeKn nig Yac KopUCTyBaH-
HS HAM.

A Min’enHaHHa kabenis mae
BMKOHYBaTU AOCBiAYeHUN
cnewjanicr.

BupobHuK He Hece Bignosi-
AanbHoCTi 3a 6yab-aki Tpas-
MM ab0 NOLLUKOOKEHHS, OTPU-
MaHi BHacnigoK Henpasuib-
HOro MOHTaxy abo ekcnnya-
Tauil.

MiHimanbHa ©Oe3ne4yHa Big-
CTaHb MiX NIUTOIO Ta BUTSX-
KO CTaHOBUTbL 650 MM (geski
mMozeni MoxyTtb 6yTu BcTa-

HOBMEHi HWX4e, AMBITbCA
po3Ainu 3 poboumnx rabapuTis
| BCTAHOBMEHHS).

AKLLO B IHCTPYKUIT 3 MOHTaXy
rasoBol MMAUTU 3a3Ha4YeHo
GinbLUy BigCTaHb, HXKY LIbOMY
OOKYMEHTI, cnif y3aTu ue oo
yBarwu.

[MepekoHanTecs, Wo Hanpyra
B MepexiBignosigae Hanpyasi,

3a3HavYeHin Ha nacnopTHIN
Tabnuyui, 9ka pos3TalloBaHa
3 BHYTPILWHbLOI CTOPOHU BMU-
TSKKMN.

Bumukay mae 6yTn BcTaHOB-
NeHo y dikcoBaHin cuctemi
3rigHo 3 NpaBunaMmm MOHTaxy
eneKTPUYHOT NPOBOAKN.

Y pasi BUKOPUCTAHHA MNpu-
CTpoiB krnacy | nepekoHaun-
Tecb y TOMy, WO nobyTose
pKepeno XUBreHHs Mae Bia-
NoBiAHE 3a3eMSIEHHS.
Mig’egHanTe BUTSXKKY OO0 BU-
TSHKHOro KaHarny 3a gornomo-
roto Tpybkn giameTpom LLo-
HanmeHwe 120 mm. lig vac
BigBEeOEHHS1 AMM Ma€e JonaTtm
SIKOMOra MeHLLY BiACTaHb.
Cnig poTtpumyBaTUCs BCiX
HOPM, SIKi CTOCYHOTbCSl BEHTHU-
nauii.

He nigknovanTte BUTSXKY 0O
BUTSDKHUX KaHanis, yepes sKi
BUBOOATLCS ra3u ropiHHs (3
6onnepis, KamiHiB TOLLO).
AKL0 BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCSA pPa3oM i3 HeemnekTpuy-
HAMW NPUCTPOSAMKU (Hanpu-
Knag, NnpucTposimMu, Wo npa-
LIIOKOTb Ha ra30BOMY NanuBi),
y NpUMiLLEeHHI HeobXxiaHO 3a-
D©e3neunTn AOCTaTHIO BEHTU-
nauito, wob YHUKHYTU 3BO-
POTHOI TAMM BignNpaLbOBaHMUX
rasis. ¥ pasi BMKOPUCTaHHSA
KYXOHHOT BUTSDKKM B MOEN-
HaHHi 3 NPUCTPOSMMU, AKi Npa-
LT Bi HEenekTpuYHnX
mpKepen eHeprii, Big €EMHUN
TUCK Y NMPUMILLEHHI He NoBU-
HEeH nepesunLLyBaTn
0,04 mbap, wWo6 YHUKHYTU
MOBTOPHOIO 3aCMOKTYBaHHS
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BUTSKKOIO rasiB Hasapg y npu-
MiLLIEHHS.

» 3abopoHSAETBCA  CrPSIMOBY-
BaTW MOTIK MOBITPS Y BUTSX-
HWUW KaHan, SKN BUKOPUCTO-
BYETbCS AN BiABEOEHHS On-
MY Big npunagis, Lo npaLo-
I0Tb Ha rasi abo iHWKnx Tnnax
nanbHOro.

* Y pasi nowKoaAXKeHHs Kabento
XWBIEHHS NOro 3amMiHy noBu-
HeH 30INCHUTU NpeLCTaBHUK
BUpoOHMKa abo Bigainy Tex-
HiYHOro 06CNyroByBaHHS.

* MigknoyanTe WTekep 4o po-
3eTKW, siIka BiAnoBigae YunH-
HMM HOpMaMm i po3TalloBaHa
B OCTYNHOMY MicCLi.

* BukopuctaHHA TEXHIYHUX |
3anobiXHMX 3axoaiB  LWoao
BUKNAIB ONUMY PErynoeTbCs
npasunamu, YCTaHOBMEHU-
MW  MiCLUEBMMW OpraHamu
BNaan m oboB’A3KOBMMWU 00
BUKOHAHHS.

OBEPEXHO: nepeg
BCTAHOBINEHHAM BUTSKKM
3HIMITb 3aXMCHY MNNIBKY.

» BukopucroBynte TiNbKM
FBUHTU Ta KOMIMOHEHTU Kpi-
NNeHHsA, Npu3HaYveHi ons Bu-
TSDKKMN.

OBEPEXXHO: BcTaHoB-
NEHHs1 TBUHTIB abo Kpi-
MUITbHUX NPUCTPOIB i3 Mo-
PYLLUEHHSM HaBeLEeHUX iH-
CTPYKLi MOXe NpU3BECTU
A0 YPaKeHHS enekTpud-
HUM CTPYMOM.

* He ponyckaeTbcs aMBUTUCA
6esnocepeHbO Ha o)keperno
CBiTNa Yepes onNTUYHI npuna-
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an (BiHOKNb, 30inbLyBanbHe
CKMO TOLLO).

* He cnambynte ctpasu nig
BUTSDKKOIO, OCKISTbKM Lie MOXe
CMPUYUHUTU NOXEXKY .

* Llen npunag MoxXyTb BUMKO-
pucToByBaTU AiTU BIKOM Bif
8 pokiB, ocobun 3 obmexeHu-
MU PIBUYHUMU, CEHCOPHUMM
ab0o po3ymMoBMMU MOXKITMBOC-
TAMMW, a TaKoX ocobwu, AKi He
MaloTb AOCBIAY YN 3HAHb, SK-
Lo 3a TakmMmu ocobamu Har-
nagaTMMyTb Ta SKWO BOHU
OTPUMalOTb YKasiBKM LIOAO0
0©e3neyHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXnuBi Hebe3nekn. [iTam
KaTeropnyHo 3abopoHAETLCS
rpaTtv 3 npunagom. OuuiieH-
HS M TeXHIYHe obcnyroByBaK-
HA, SIKi Mae BUKOHYBaTU KO-
pUCTYyBay, MOXYTb BUKOHYBa-
TUCA OiTbMU TiSTbKM 32 YMOBMU,
LLIO 32 HUMM HarNa4aKTb.

» CrexTe, Wob OiTn He rpanu-
CS1 3 MPUCTPOEM.

* Llen npunag He npu3Ha4yeHo
ANS1 BUKOPUCTaHHS ocobamm
(y TomMy ymcni gitbMun) 3 obme-
YXEHUMU DIBNYHUMUN, CEHCOP-
HUMK ab0 NCUXIYHUMU MOX-
NMBOCTAMM, a Takox ocoba-
MW 3 BiACYTHICTO AOCBIAY Y
3HaHb, KpiM BUMNaaKiB, KON 3a
HUMW HarnggakoTb Ta X 6yno
nonepeaHbO  MPOIHCTPYKTO-
BaHO LWOOO BWKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO.

A N OCSHKHI YaCTUHU MOXYTb
AyXe Harpituca nig yac
BUKOPUCTAHHSA 3 NNINTOH

* Ounwynte n (abo) 3amiHom-
Te PiNbTpU Yepel 3a3Have-



HW NPOMIXKOK Yac HCHyC He-
Gesneka noxexi). [MB. pos-
Oin, NPUCBAYEHUN TEXHIYHO-
MYy ODCNyroByBaHHIO 1 O4M-
LLIEHHIO.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS BUTSXK-
K/ OQHOYaCcHO 3 npuragamu,
SIKi NpauoloTb Ha rasi abo iH-
LUMX BUOax nanuea, Heobxia-
HO nepenbaynTy HanexHy
BEHTUNALiO NPUMILLEHHS (He
3aCTOCOBYETBCA A0 Mpwuna-
AiB, AKi CNPSAMOBYIOTb MOTIK
NOBITPS TifNlbKM Ha3ad y npu-
MiLLIEHHS).

. Cumeon & va BMpobi abo no-

ro ynakosLi BKa3sye, WO Len
BUPIO He MOXHa BMKMOATU
pa3oM i3 NobyToBMMMN BigXO-
Aamun. Bupib HeobxigHO 3aa-
BatTu B cneuyianiaoBaHuun
LIeHTp nepepobkn enekTpuy-
HUX W ENIEKTPOHHUX KOMIMO-
HeHTiB. [loknasLum 3ycunb o
npaBuNbHOI yTUMi3aLii Lboro
BUPOOY, BM JOMNOMOXETE 3a-
noBirT MOXNUBUM HeraTue-
HUM Hacnigkam ansa OoBKinns
Ta 340pOoB'a nogen, Aki Mo-
XYTb BUHUKHYTU Yepes HeHa-
nexHy ytunisadito. Ansaotpu-
MaHHS [OKNagHiwol iHop-
Mauil woao ytunisauil uboro
BUpOOY 3BepTanTecsa 4o Mic-
ueBMx oOpraHiB Bnagu, Yy
cnyxby yTtunisauii nobyTto-
BUX Bigxoais abo B marasuH,
ae 6yno npuagbaHo Bupi6.
Deknapauis npo Bignosig-
HiCTb
BupobHuk 3asBnde, WO uewn
NPUCTPIn 3 pyHKuieto Be3apo-
TOBOro pafionigkrtoyeHHs Big-

nosigae pagupektmei 2014/53/
eC.

[MoBHUIM TekcT aeknapauil Bia-
nosigHocTti €C gocTynHUn 3a
HacCTynHoK |HTepHeT-agpeco-
t0, BUKOHaBLUW MOLUYK 3a KOOOM
TOoBapy:

“https://www.franke.com”

Liev kog MoXHa 3HanTV Ha eTu-
KeTLi, po3TalloBaHin ycepeam-
Hi BUpOby.

[ianaszo- |MakcumanbHa ne-

HW 4acToT pefaBaHa MoTyX-
HICTb

24Ty 100 mBT makc.

2. BUKOPUCTAHHA

* BuTtspkka npyvsHayeHa BUHATKOBO AN
noOyTOBOro BMKOPWUCTAHHA 3 METOH
YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXxHi.

* Hikonu He BUMKOPUCTOBYNTE BUTSIKKY
He 3a NPU3HAYEeHHSM.

* Hikonn He 3anuwante BUCOKe BiA-
KpuTe nonym’s nig BUTSHKKOKD, KOMW
BOHa MpaLoe.

* Perynionte iHTEHCUBHICTb BOTHIO,
o6 BiH OyB cnpAMOBaHWI Ha OHO Ka-
CTpyni, He gonyckawouu, Wwob BOroHb
OXONJIOBaB il CTOPOHMN.

» [lig yac kopucTyBaHHSA PpUTIOPHULSA-
MW cnig NOCTIMHO CTEXUTU 3a HUMMW,
Wob He JOMyCTUTU BUHWKHEHHS MO-
XeXi, CNpUYMHEHOT neperpiTor oni-
€l0.

* Cucrema ZERO DRIP SYSTEM npa-
LI0E HaMKpalle, KON BUTSKKA BUKO-
PUCTOBYETLCS HA MakCUMarbHiA Mo-
TYXHOCTi  BCMOKTYBaHHA  (TpeTs
WBMAKICTb 3 BUTSKKOKO B PEXUMI
BCMOKTYBaHHSl, iHTEHCMBHa LIBUA-
KICTb 3 BUTSIXXKOIO B pexuMi dinbTpa-
uii, ane. posgain YMNPABJTIHHA).
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* BaxaHo 3anuLInTK BUTSXKKY BBIMKHE-
HOW Ha Kinbka XBWMWH Micnsa 3aKiH-
YEHHS MPUIroTYBaHHS.

* BbaxaHo He 3HiIMaTK XMpoBi PiINbTPU
ofpasy nicnsi NpuroTyBaHHs, Woo aa-
TW Yac KOHAeHcaTy, 3ibpaHoOMy Y Xu-
poBOMY PiNbTPi, OCICTU B NOTKY.

* 3aBXau BigKkpuBanWTe KO3MPOK A0
ynopy.

° FAKWO BUTSXKKA NpaLloe Yy pexumi
dinbTpauii, 4OLINEHO BUKOHATU Taky
npowueaypy: YTpMMyrun HaTUCHYTO
KHOMKy B mpoTarom npmGnn3Ho OBOX
CEKYHA, KONMM BCi HaBaHTAXEHHS
BUMKHEHO (OBWryH + nmigceitka),
crnpauboBYye curHanisauis ginbTpis 3
aKTMBOBAHWM BYTiNNAM i iHTEHCUBHA
LWBMAKICTb Oinblle He obmexeHa 6
XBUMMHAMW, @ MA€ HECKIHYEHHY Tpu-
BanicTb (AK i iHLi LUBUOKOCTI).

3. OYULLEHHA TA
aornan

* [ina obcnyroByBaHHA inbTpa 3 ak-
TUBOBaHMUM BYTiNSM 3BEPHITLCA A0
IHCTPYKLIT BCcepeanHi KOMMNIIEKTY.

* XXnposi dinbTpu crig YNCTUTU KOXHI
2 micaui pobotn abo yacrTiwe y pasi
OyXe iHTEHCUBHOIO BWKOPWUCTaHHS, i
X MOXHa MWUTW B NOCYAOMUMHIA Ma-
LWKWHI (Z).

e [lig yac MUTTS B NOCYAOMUMNHIN Ma-
LWMHI  MeTaneBa CiTka >XMPOBOro
dinbTpa MoXe NOTEMHITW, arne Moro
INbTPYHOYI XapakTepPUCTUKN HE 3Mi-
HIOKOTbCS.

* byabTe 0bepexHi, He cTUCKanTe Me-
Tanesi QinbTpw.

e O4nCTITb BUTSKKY BOJIOTOK raHdyip-
KO Ta HenTpanbHUM PiOKAM MUio-
4YnM 3acobom.
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e [Ina 30BHIWHLOrO Ta BHYTPILHBLOMO
OUYULLIEHHS BUTSXKKM YHUKANTE BUKO-
PUCTaHHA CMMPTOBMICHMX abo cuni-
KOHOBMX 3aco0iB.

Ao Bmpi6 abo ogHa 3 10ro YacTuH BU-

roTOBMIEHO 3 HEepXXaBitodol cTani, BUKO-

PUCTOBYNTE AN YULLEHHSA chneuianbHi

Heabpa3uBHi 3acobu Ta OOTpPUMYNTECS

HanpsAMKy niHiA widyBaHHA nig 4ac

YULLIEHHS.

TexHiyHe o0O6cCnyroByBaHHs noTKa

Onsi KOHAeHcaTy

* JloToK cnig CrOpOXHATK | 4MCTUTU
MPUHAMMHI pa3 Ha TwkaeHb abo
yacrTille, 3anexHo Big Toro, sik BUKO-
PUCTOBYETLCHA BUTSKKA.

* BucyLwiTe BUTSDKKY Nicnst i BAMKHEH-
HS.

* YBara! 3anuwkn KoHaeHcaTy Mo-
XyTb 3anuwiaTicsa BCepeauHi noTka
HaBiTb MiCrsi CNOPOXXHEHHS.

* YBAIA! Micns 3HATTA NOTKA MOXHa
BUAANUTY 3a5IULLKNA KOHOEHcaTy 3a
OOMoOMOror TKaHUHM, ane 6yabTe
ob6epexxHUMU 3 NpyXKUHaMMU.
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4. KOMAHOU

GO 2 3 IS
= ®
\ | | | |
A B Cc D E
KnaBi |HatuckaHHs |®yHKLUiA InamkaTop
wa KnasiLi
A |KopotkoyacHo  |Bmukae / BUMMKAE ABUTYH Ha MepLLUilt LWBWAKOCTI. Bmk / Bumk
[osrotpusano 3|Po3'eaHanHs K-Link Micns yeniwHoro 3asep-
yciMa BMMKHEHM-| PognounHaeTbes NpoLeypa BuaaneHHs BCix CyMICHIX npucTpois K-| LWEHHA npoqe%ypm CBIT-
MW HaBaHTaXeH- || ink, pamile nij'eAHaHIX 3a AOMOMOroI0 (DYHKLiT crionyyeHHs K-Link. |1ogioan A 1 B 6nvma-
HAMM (OBUIYH Ta toTb 5 pasis.
OCBITIIEHHS1)
- OsHayae curHanisauiio npo 3abpyaHeHHA MeTaneBux aHTUXMpo-|lHaukatop A 6numae
BUX ¢inbTPiB Ta HeobXiAHICTL iX MpomuTi. CurHanisauis cnpaLibo- |OAvH pas B CeKyHAY.
Bye yepe3 100 roanH akTyHOi pobOTH BUTSKKN.
- CurHanisye npo HacuueHHs QinbTpy NpoTu 3anaxis 3 AkTuBOBa-|lHoMkatop A  6nnuvae
HUM Byrinnam. CurHanisauis cnpalsoBye Yepe3 200 roguH hakTuy-|ABa pasu B CekyHay.
HOT poDOTY BUTSIKKA.
B KopoTkoyacHo  |Bmukae fBuryH Ha gpyrin WBWAKOCTI. IHovkatopn A+B+D cBi-
TATBCS.
Tpuano 3 Bu-|AKTMBYe/BUMUKae curHanisauiio ®inbTpiB 3 akTMBOBaHMM Byrin-|Csitnogion A 6nvmae 2
MKHEHUM  [BUTY- [ nsM. paau:
HOM Konu curnanisauis ByrinbHux ¢inbTpiB akTMBOBaHa, IHTEHCMBHA |CUTHaMI3aLia aKTMBOBa-
WBMAKICTb Ginble He 0OMeXYETLCA 6 XBUNUHAMK, a MOXe Tpu-|Ha.
BaTyh 63 KiHus. Caitnogioa A 6numae 1
pas:
CUrHaniaayis BAMKHeHa.
C KopoTkoyacHo — |Bmukae [BUryH Ha TPeTii WBUAKOCTI. InonkaTopn A+C+D cai-

TATbCA.

[Mosrotpusaro 3
YBIMKHEHIM CBT-
nom Ta Asury-
HOM

Bmukae/BummKae aBUMyH Ha LWBWAKOCTI IHTEHCMBHA.

L5t WBMAKICTb Mae 4acoBuit NPOMIKOK y 6 XBUnuH. Tlicna 3akiHYeHHs!
yacy cucTema aBToMaTUYHO NOBEPTaETbCA [0 PaHille 0bpaHoi Wweunp-
KocTi.

Konu curnanisauis ByrinbHUX (inbTpis akTMBOBaHa, iHTEHCUBHA
WBMAKICTb binble He 0OMeXyETLCS 6 XBUNUHAMK, a MOXe Tpu-
BaTyh 6e3 KiHus.

Bnnmae

[losroTpusano 3
yciMa BUMKHEHN-
MU HaBaHTaXeH-
HAMM (OBUIYH Ta
OCBITNEHHS)

BuKoHY€eTbCS CKMAAHHA cUrHanisawii npo HacuyeHicTb dinbTpiB.

Yci iHgukatopu 6numa-
10Tb 2 pasu
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KopoTkouacHo

Bmukae/Bumunkae HarpiBanbHi eneMeHTu NpoTu KoHaeHcaLii

IHgukaTop D roputh no-
CTIMHO Pa3oMm 3 iHANKa-
TOPOM 3ajaHoi LIBUAKO-
cTl.

[osrotpusano 3
yciMa BUMKHEHN-
MU HaBaHTaXeH-
HAMM (OBUIYH Ta
OCBITIIEHHS1)

CnonyyeHHs K-Link

Mepw HiX po3noyaTin npouenypy, AOTPUMYIATECH NEBHUX BKA3IBOK Yy
nociGHMKax cnomy4yBaHix NPUCTPOIB.

CTOCOBHO MynbTa AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS AuB. «Pexum 3'egHaH-
HS1Y.

Po3nounHaeTbea npoueaypa CromnyyYeHHs BUTSKKN 3 CyMICHUMIA npu-
cTposmn K-Link (iHayKUiHa noBepxHs abo NynbT ANCTaHLAHOTO Ke-
pyBaHHs). MoxHa npuegHatin A0 3 iHAYKLiAHUX BapunbHUX noBep-
XOHb. i OfMH NYMbT AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHs. byab nacka, AMBITLCA
nocibHuK 3 excnnyaTaLjii npUCTPOiB LWOAO BUKOHYBaHWX onepaLii.
Mpouec cronyyeHHs Tpnae 2 XBAMMHN. FKLIO NPOTArOM LbOro 4acy
KOZIeH NPUCTPII He PO3NI3HAETLCA, NEPEBIPTE, MOXNBO BU BXE BU-
KOHyBanN paille Npoleaypy cronyyeHHs npuctpois. Moxmneo, ao-
CArHYTO MakcuManbHOI KInbKOCTi CrIoNy4yBaHUX NPUCTPOIB.

ABTOMATUYHWI pexum akTuByeTbCS, KOMM BMUKAETbCA Crnonyye-
Ha iHAYKUiHa BapunbHa naHenb. LLIBUAKICTL BUTAXKIA BCTAHOBIIO-
€TbCA ABTOMATUYHO, BMKOPUCTOBYIOYN HANBMILIAI PIBEHb MOTYXHOCTI
Ha KOHopkax BapumbHOI MoBepxHi. Konu iHayKuiiHa noBepxHs Bu-
MUKa€ETbCA, OCTaHHS akTMBOBaHa LUBWAKICTb NIATPUMYETHCS NPOTATOM
5 cekyHa, a NOTiM BMUKAETLCA LIBMAKICTb 1 npoTarom 15 xunuH. MMic-
NA 3aKiHYeHHs 15 XBUNUH ABUTYH BUMUKAETLCS. CTaH CBITNOAIOAiB He
3MIHIETHCS.

|HonkaTopn A Ta B 6nu-
MakoTh:

TpWBaE npoleaypa cno-
NYYEHHS.

MNicna ycniwHoro 3asep-
LUEHHS npoLeaypy iHou-
katopu A i B BMUKaOTb-
A Ha 2 CekyHau.

E  |KopoTkoyacHo

Bmukae/BuMunKaE CBITO Ha MaKCUMATbHIi MOTYXHOCTI.

'opuTb NOCTIlHO

PekomeH0BaHa NOCNIAOBHICTb CNOMYYeHb MiX NPUCTPOAMM:

1 - Pexxum K-Link (auB. «Pexum 3'egHaHHs» nocibHMka Ao nynbTa AUCTaHLiAHOTO KepyBaHHs!)
2 - CnonyyeHHs K-Link (JuB. IHCTpyKLito 4O BUTSIKKM)

3 - CnonyyeHHs IMynbT AUCTaHLIRHOTO KepyBaHHs - Butsxka (OuB. IHCTPYKLto A0 NynbTa AMCTAHLINHOTO KepyBaHHS)
4 - CnonyyenHs K-Link (OuB. IHCTPyKLUito 4O BUTSIKKM)

5 - CnonyyeHHs MoBepxHs -

Butsxka (Ovs. IHCTPYKLitO A0 iHOYKLIHOT NOBEPXHI)

5. OUCTAHUIMHE
KEPYBAHHSA (HE
BXOAOUTb 10
KOMIMNEKTY)

SICICICIOICIC)

i

6. OCBITNEHHA

* 3BepHiTbCs A0

BioAiNy TeXHiYHoro

obcnyroByBaHHA Ana 3amiHu («dns
npuabaHHsa 3BepHITbCS [0 Bigginy
TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs»).
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(RO~
1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru sfgu ranta proprie si
pentru unctionarea co-
recta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual ina-
inte de instalare si pune-
rea in functiune. Pastratl
mtotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu a-
paratul, chiar daca il mu-
tati sau il vindeti. Este im-
portant ca utilizatorii sa cu-
noasca toate caracteristi-
cile de functionare si de si-
guranta ale ‘aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele dau-
ne cauzate de instalarea si
utilizarea incorecta.

. Distan}a minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm sunele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a

se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

 Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai
mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respec-
tata.

» Controlati catensiuneadere-
tea sa corespunda celei indi-
cate pe placuta cu date tehni-
ce aﬁlicaté pe parteainterioa-
ra a hotei.
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Dispozitivele de intrerupere
trebuie safie montateininsta-
latia fixa in conformitate cu
normele privind sistemele de
cablare.

Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
dealimentare sadispundde o
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajuto-
rul unei conducte cu diame-
trul minim de 120 mm. Trase-
ul fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

Nu conectatihota aspirantala
conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semine-
uri etc.).

Daca hota este utilizata n
combinatie cu aparate nee-
lectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in
incapere, pentru a impiedica
returul gazelor de evacuare.
Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu apa-
rate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
dinincapere nutrebuie sa de-
paseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fu-
murile inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de
la aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.



* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

- Conectali stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

» Referitor la masurile tehnice
si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea
fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.
« Ultilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip co-
respunzator pentru hota.

AAVERTISMENT: lipsa in-
stalarii suruburilor sau a
dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu pregatiti preparate flam-
bate sub hota: ar putea surve-
ni un incendiu.

» Acestaparatpoatefifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-

rantaaaparatuluisiin privinia
pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

 Copiii trebuie supravegheati
felntru a nu se juca cu apara-
ul.

 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegéturé cu folosirea aparatu-
ul.

A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in tim-
pul utilizarii aparatelor de
gatit

 Curatati si/sau inlocuitifiltrele

dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intreti-
nere si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie

corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor ca-
re descarca exclusiv aerul in
incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalajindica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colec-
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tare corespunzator pentru re-
ciclarea componentelor elec-
trice gi electronice. Asiguran-
du-va ca ati eliminat in mod
corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentialelor consecin-
te negative pentru mediul in-
conjurator si pentru sanata-
tea persoanelor, consecinte
care ar putea deriva din arun-
carea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru infor-
matii suplimentare detaliate
despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru elimina-
rea deseurilor sau magazinul
de unde I-ati achizitionat.

Declaratie de Conformitate

Producatorul declara ca acest
dispozitiv cu functionalitate ra-
dio Wireless este in conformita-
te cu directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate CE este disponibil
la urmatoarea adresa Internet,
efectuand o cautare dupa cod
produs:

Lhttps://www.franke.com”

Acest cod poate fi gasit pe eti-
fr}eta aplicata inauntrul apara-
ului.

Benzi de|Putere maxima
frecventa |transmisa
2,4GHz |max.100 mW

2. UTILIZAREA

» Hota aspiranta a fost proiectata ex-
clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.
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* Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hota atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurédndu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

» Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

» Sistemul ZERO DRIP SYSTEM ofera
cele mai bune performante cand hota
este utilizata la puterea maxima de
aspiratie (viteza a treia cu hota pe
modul cu aspiratie, viteza Intensiva
cu hota pe modul cu filtrare; consul-
tati paragraful COMENZI).

+ Se recomanda sa lasati hota pornita
timp de cateva minute, dupa ce ati
terminat de gatit.

+ Se recomanda sa nu scoateti filtrele
de retinere a grasimilor imediat dupa
ce ati terminat de gatit, pentru a per-
mite condensului acumulat in filtrul de
retinere a grasimilor sa se depuna in
tavita de colectare.

» Deschideti intotdeauna clapa hotei,
pana la capat.

+ In cazul hotei instalate pe modul cu
filtrare, se recomanda aplicarea ur-
matoarei proceduri: tinand tasta B a-
pasata timp de aproximativ doua se-
cunde, cand toate sistemele consu-
matoare sunt oprite (motor+becuri),
se va activa alarma filtrelor cu carbu-
ne activ, iar viteza Intensiva nu va
mai fi temporizata la 6 minute, ci va
avea o durata infinita (ca si celelalte
viteze).

3. INTRETINERE $I
CURATARE

+ Pentru intretinerea filtrului cu carbune
activ, consultati fisa de instructiuni in-
clusa in set.




* Filtrele de retinere a grasimilor trebu-
ie curatate o data la 2 luni de functio-
nare, sau mai des, in cazul unei utili-
zari foarte intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (Z).

+ Tn urma spalarii in masina de spalat
vase, plasa metalica a filtrului de reti-
nere a grasimilor se poate inchide la
culoare, insa isi va pastra capacita-
tea de filtrare.

* Aveti grija sa nu turtiti filtrele metalice.

» Curatati hota cu o laveta umezita si
cu un detergent lichid neutru.

» Pentru curatarea hotei pe exterior si
pe interior, evitati produsele pe baza
de alcool si silicon.

Daca produsul sau una dintre partile

acestuia este din otel inoxidabil, pentru

curatare folositi produse specifice nea-

brazive si urmati sensul de satinare a

suprafetei, in timpul curatarii.

intretinerea tavitei de colectare a con-

densului

» Tavita trebuie golita si curatatd CEL
PUTIN o data pe saptamana, sau mai
des, in functie de intensitatea de utili-
zare a hotei.

» Uscati hota, dupa ce aceasta a fost

oprita.

 Atentie! Este posibil s& ramana re-

sturi de condens Tnauntrul tavitei,
chiar si dupa golirea acesteia.

+ ATENTIE! Dupa scoaterea tavitei,

puteti folosi o laveta pentru a inde-
parta eventualele resturi de con-
dens, insa fiti atenti la arcuri.
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4. COMENZI

! 2o
©) 2 3é 25@ 305
| | | | |
A B c D E
Tastad |Apasare Functie Led
tasta
A |Apésare scurtd |Porneste/opreste motorul, la viteza intai. On / Off

Apasare  lunga|Dezactivare a asocierii K-Link Dupé finalizarea cu suc-

cu toate sarcinile|Se incepe procedura de stergere a tuturor dispozitivelor compatibile|ces a procedurii, ledurile

oprite (motor  si|K-Link, asociate in prealabil prin functia Asociere K-Link. A'si B se vor aprinde in-
lumini) ’ termitent de 5 ori.

- Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de retinere a|LED-ul A clipeste o data
grasimilor si necesitatea de spalare a acestora. Alarma se’declan-|pe secunda.
seaza dupa 100 de ore de functionare efectiva a hotei.

- Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu cérbune activ, de re-|LED-ul A clipeste de do-
tinere a mirosurilor. Alarma se declanseazé dupa 200 de ore de|ué ori pe secunda.
functionare efectiva a hotei.

B |Apasare scurtd |Porneste motorul la viteza a doua. Ledurile A+B+D sunt
aprinse.

Apasare lunga|Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ. Ledul A se aprinde in-

cu motorul oprit | Cand alarma filtrului cu cdrbune este activata, viteza Intensjva termitent de 2 ori:
nu va mai fi temporizata la 6 minute, ci va avea o durata infinita. |alarma activata.

Ledul A se aprinde in-
termitent 1 data:
alarma dezactivata.

C  |Apasare scurtd  |Porneste motorul la viteza a treia. Led-urile A+C+D sunt
aprinse.

Apasare lunga |Porneste/opreste motorul, la viteza Intensiva. Cu aprindere intermiten-

cu  lumina  sau|Aceasts viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea acestui|td

motorul pornite |r1|tebr)|/al de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectata in pre-
alabil.

Cénd alarma filtrului cu carbune este activatd, viteza Intensiva
nu va mai fi temporizata la 6 minute, ci va avea o durata infinita.

Apasare lunga|Se efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor. Toate ledurile se aprind

cu toate sarcinile intermitent de 2 ori

oprite (motor si

lumini)

D  |Apasare scurta | Porneste/opreste rezistenta anticondens LED-ul D_este aprins
continuu impreuna cu
LED-ul pentru viteza se-
tata.

Apasare  lunga|Asociere K-Link LED-urile A si B se

cu toate sarcinile Tnainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice din manua-|aprind intermitent:

oprite (motor s lele dispozitivelor ce trebuie asociate. procedurd de asociere

lumini) Pentru telecomanda, consultati ,mod conectat”. in curs de desfasurare.
Se incepe procedura de asociere a hotei, cu dispozitivele compatibile o
K-Link (plitd cu inductie sau telecomanda). Se pot asocia un numar|Dupa finalizarea cu suc-
de pana la 3 plite cu inductie si o singura telecomanda. Pentru opera- |ces a procedurii, ledurile
tiunile ce trebuie efectuate la nivelul acestora, consultati manualul dis-|A si B se vor aprinde
pozitivelor. timp de 2 secunde.
Procedura de cuplare dureaza 2 minute. Daca in agcest interval de
timp nu se recunoaste niciun dispozitiv, verificati daca ati demarat in
prealabil procedura dispozitivelor ce trebuie asociate. Este posibil sa
se fi atins limita maxima a dispozitivelor ce se pot asocia.
Modul AUTO este activat cand Plita cu inductie cuplata este porni-
ta. Viteza hotei va fi setata automat, folosindu-se nivelul de putere cel
mai ridicat existent pe zonele plitei de gatit. La inchiderea plitei cu in-
ductie, va fi mentinutd ultima viteza activata timp de 5 secunde, iar
apoi se va trece la viteza 1, .tlm{) de 15 minute. Dupa expirarea celor
15 minute, motorul se va opri. Starea becurilor nu se va modifica.

E |Apasare scurta |Aprinde/Stinge luminile la intensitate maxima. Aprins cu lumina fixa
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Secventa recomandaté de asociere intre dispozitive:

1 - Mod K-Link (consultati ,mod conectat’, din manualul telecomenzii)
2 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

3 - Asociere telecomanda - hota (consultati manualul telecomenzii)

4 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

5 - Asociere plita - hota (consultati manualul plitei cu inductie)

5. TELECOMANDA
(OPTIONAL)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. ILUMINARE

» Pentru inlocuire, contactati serviciul
de Asistenta Tehnica (,Pentru achizi-
tionare, adresati-va serviciului de
Asistenta Tehnica”).
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D
1. SIKKERHEDSOPLYSNI
NGER
®

For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug a apFa-
ratetanbefalervi, atdu lee-
ser denne brugsanvisning
omhyggeligt inden instal-
lation og brug afapparatet.
Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning
sammen med apparatet,
sa den kan overdrages il
en eventuel ny ejer. Deter
vigtigt, at brugerne er be-
kendt med alle apparatets
funktions- og sikkerheds-
karakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
splecialuddannet perso-
nale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle

skader, som skyldes forkert

installation eller brug.

standen mellem kogepladen

og emhaetten veaere mindst
650 mm (enkelte modeller

kan installeres i en lavere
hgjde; se afsnittet vedrgren-
de arbejdsmal og installa-
tion).

» Hvis der i gaskomfurets in-
stallationsvejledning er angi-
vet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette.

» Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne pa skil-
tetinden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste

Af sikkerhedsgrunde skal af-

elanlaeg i henhold til forskrif-
terne om kabelsystemer.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strem-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

Forbind emheaetten med rag-
kanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Rg-
gaftreekket skal veaere sa kort

som mulig.

Overhold alle lovbestemmel-
ser vedrgrende luftudled-
ning.

Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftreekket til udled-
ning af rgggas fra forbreen-
dingsprocessen (eksempel-
vis kedler, pejse osv.).

Hvis emheaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempel-
vis gasdrevne apparater),
skal der sikres en tilstraekke-
lig udluftning i lokalet for at
hindre tilbagestrgmning af
den udledte gas. Nar emhaet-
ten benyttes sammen med
apparater, somikke er elektri-
ske, ma det negative tryk i lo-
kalet ikke overskride 0,04
mbar for at undga, at emhaet-
ten suger raggen tilbage til lo-
kalet.

Luften ma ikke bortledes gen-
nem etrggaftreektiludledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller an-
dre former for braendstof.
Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autorise-
ret servicecenter.
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+ Slut stikket til en lettilgeenge-
lig stikkontakt, der opfylderde
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angar de tekniske tiltag
og sikkerhedsforanstaltnin-

erne, der skal treeffes for ud-
edningen af rgggassen, er
det vigtigt at overholde de lo-
kale myndigheders regle-
menter helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmen, fgr em-
haetten installeres.

* Brug kun skruer og beslag,
som er egnede til emheaetten.

A ADVARSEL: Manglende

installation af skruerne el-
ler beslagene i over-
ensstemmelse med disse
instruktioner kan medfare
risiko for elektrisk stgd.

+ Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emhaet-
ten: Der errisiko for brand.
 Dette apparat ma ikke anven-
des af barn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed.
Sarg for, at bagrn ikke leger
med apparatet. Den rengg-
ring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma
ikke udfgres af bgrn, med-

mindre de er under opsyn.
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« Der skal holdes gje med
barnene for at sgrge for, atde
ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

 Dette apparat ma ikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang—
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgeengelige dele kan
blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

. Ren?far og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
renggring.

* Der skal veere en passende
udluftning i lokalet, nar em-
haetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrarer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

- Symbolet £ pa produkteteller
pa pakningen betyder, at
produktet ikke skal betragtes
som almindeligt hushold-
ningsaffald. Det skal derimod
indleveres pa et opsamlings-
center, der tager sig af gen-
anvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgr-
ge for, at dette apparat bort-
skaffes korrekt, bidrager du til
at forebygge alvorlige fglger
for miljget og menneskers



helbred; disse kan derimod
opsta, hvis dette apparatbort-
skaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaf-
felsesordning eller den forret-
ning, hvordu harkgbtappara-
tet, for udfarlige oplysninger
om genanvendelse af dette
apparat.

Overensstemmelseserklae-
ring

Fabrikanten erkleerer, at dette
apparat med wireless radio-

funktion eri overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EF.

Den fulde tekst til EU-over-
ensstemmelseserklaeringen er
tiigeengelig pa felgende we-
badresse ved at soge efter
produktkode:

“https://www.franke.com”

Denne kode findes pa etiketten
placeretinde i produktet.

Frekvens-|Maksimaltransmis-
band sionseffekt
2,4GHz [100 mW maks.

2. ANVENDELSE

* Emheaetten er udelukkende projekte-
ret til husholdningsbrug for at fierne
mados.

* Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sarg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

» Hold hele tiden gje med frituresteger-
ne, mens de er i brug: Der er fare for,
atder garild i den hede olie.

+ ZERO DRIP SYSTEM giver den bed-
ste ydeevne, nar emhaetten bruges
ved maksimal sugekraft (tredje ha-
stighed med emhaetten i sugetilstand,
Intensiv hastighed med emhaetten i
filtertilstand, se afsnittet BETJE-
NINGSELEMENTER).

* Det tilrddes at lade haetten veere
teendt et par minutter efter tilbered-
ningen er afsluttet.

» Det frarades at fjerne fedffiltrene, sa
snart tilberedningen er feerdig, sa
kondens opsamlet i fedffiltret har tid til
at seette sig i bakken.

+ Abn altid skeermen helt op.

* Hvis emheetten er installeret i filtre-
ringstilstand, anbefales det at udfgre
folgende procedure: ved at holde
knap B nede i ca. to sekunder, nar al-
le belastningerne er slukket (mo-
tor+lys), aktiveres alarmen for aktivt
kulfilter, og Intensiv hastighed er ikke
leengere tidsindstillet til 6 minutter,
men til ubestemt tid (ligesom de an-
dre hastigheder).

3. RENGGRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

» Der henvises til instruktionsarket inde
i seettet til vedligeholdelse af det akti-
ve kulfilter.

 Fedftfiltrene skal renggres hver 2 ma-
neders aktivitet eller oftere i tilfaelde
af meget intens brug og kan vaskes i
opvaskemaskinen (Z).

+ Fedffilterets metalnet kan blive mar-
kere ved vask i opvaskemaskinen,
men dets filtreringsegenskaber aen-
dres ikke.

+ Pas pa ikke at trykke metalfiltrene.
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Renger emhaetten med en fugtig klud
og et neutralt flydende rengerings-
middel.

Undga produkter, der indeholder sprit
eller silikone til udvendig og indven-
dig renggring af emhaetten.

Hvis produktet eller en af dets dele er
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge
seerlige ikke-slibende produkter til ren-
garing og felge satineringslinjerne ved
renggring.

Vedligeholdelse af kondensopsam-
lingsbakke

Bakken skal temmes og renggres
MINDST en gang om ugen eller ofte-
re afhaengigt af brugen af emhaetten.
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Tar emheetten nar den er slukket.
Vigtigt! Der kan sidde restkondensat
inde i bakken, selv efter tamning.
VIGTIGT! Nar bakken er fjernet, kan
man bruge en klud til at fjerne even-
tuel restkondensat, men pas pa
fjedrene.




4. KOMMANDOER

1 o
Q) 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Tast |Tryk patast |Funktion LED

A Kort Teender / slukker motoren ved den ferste hastighed. On / Off
Langt med alle|K-Link af-pairing Efter vellykket afslutnin
belastninger | Proceduren {il sletning af alle K-Link-kompatible enheder, der tidligere|af blinker LED A og B
ﬁ;g?ket (motor og er tilknyttet K-Link Paiting-funktionen starter. gange.

Signalerer Antifedt metalfiltre er maettet og behovet for at vaske|LED A blinker en gang i
dem. Alarmen tages i brug efter 100 timers faktisk emheettearbejde.  |sekundet.
Signalerer Antilugt aktivt kulfilter er maettet. Alarmen tages i brug|LED A blinker to gange i
efter 200 timers faktisk emhaettearbejde. sekundet.

B  |Kort Teender motor pa anden hastighed. LED A+B+D er teendt.
Langt med sluk-|Aktivér / deaktiver alarm for Aktivt Kulfilter. Led A blinker 2 gange:
ket motor Nar kulfilteralarmen aktiveres, er den intensive hastighed ikke alarm aktiveret.

leengere indstillet til 6 minutter, men til ubestemt tid. Led A blinker 1 gang:
alarm deaktiveret.

C |[Kort Teender motor pa tredje hastighed. LED A+C+D er teendt.
Langt med teend- | Teender/slukker motoren pa hastigheden Intensiv. Blinker
te lys og teendt|Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minutter. Ved afslutningen af ti-
motor ﬂeg vender systemet automatisk tilbage til den tidligere valgte hastig-

ed.
Nar kulfilteralarmen aktiveres, er den intensive hastighed ikke
lzengere indstillet til 6 minutter, men til ubestemt tid.
Langt med alle|Nulstilling af filtermaetningsalarmen. Alle LED blinker 2 gan-
belastninger e
slukket (motor og
lys)

D |Kort Teender/Slukker forantikondensmodstanden LED D lyser fast sam-
men med LED'en for
den indstillede hastig-
hed.

Langt med alle|K-Link pairing LED A og B blinker:
belastninger Far proceduren startes, skal du falge de specifikke instruktioner i ma-|Pairing  procedure i
slukket (motor 0g| nualerne til enhederne, der skal paires. ang.
lys) For fiernbetjening se "tilsluttet tilstand".
Proceduren for parring af emheetten med K-Link-kompatible enheder |Efter vellykket afslutning
gn.dukthnskomfur eller fiernbetjening) starter. Der kan tilknyttes op til | af Eg)rocedure.n teendes
induktions kogeplader og en fiernbetjening. Se manualen til enhe-|LED A og B i 2 sekun-
derne for de handlinger, der skal udferes pa disse. der.
Pairing processen tager 2 minutter. Hvis der ikke genkendes nogen
enhed inden for dette tidsrum, skal du kontrollere, at du tidligere har
startet proceduren for enheder, der skal paires. Det er muligt, at den
maksimale graense for tilknyttede enheder er naet.
AUTO-tilstanden aktiveres, nar Pairing af induktionskogeplade
teendes. Emheettehastigheden indstilles automatisk ved hjeelp af det
hgjeste effektniveau pa kogeépladens zoner. Nar induktionskoge-
laden er slukket, opretholdes den sidste implementerede hastighed i
sekunder og derefter hastighed 1 i 15 minutter. Nar de 15 minutter
stopper slukker motoren. Lysets tilstand aendres ikke.
E |Kort Teender/slukker lysene pa maksimal lysstyrke. Fast

Anbefalet pairing sekvens mellem enheder:

1 - K-Link-tilstand (Se “tilsluttet tilstand” fiernbetjeningsmanualen )
2 - K-Link pairing (Se emhaettemanual)

3 - Pairing Fjernbetjening-emheette (Se fiernbetjeningsmanual)

4 - K-Link pairing (Se emheettemanual)

5 - Pairing af kogeplade (Se vejledning til induktionskogeplader)
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5. FJERNSTYRING
(VALGFRI)

{
@: CEEO®OOO

6. BELYSNING

« Kontakt det tekniske servicecenter
med henblik pa udskiftning (“Kontakt
et autoriseret servicecenter med hen-
blik pa kab”).
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®
1. SIKKERHETINFORMAS

JON
®

For din egen sikkerhet og
en riktig funksjon av appa-
ratet, ma du lese denne
veiledningen ngye far ap-
Baratet installeres og tas i
ruk. Veiledningen skal
alltid fglge med apparatet,
ogsa hvis det overdras il
tredjeperson. Det er viktig
at brukerne kjenner til alle
apparatets drifts- og sik-
kerhetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfgres avenkvalifisert
tekniker.
* Produsenten er ikke ansvar-
"ﬁ for eventuelle skader som
S

yldes feil installasjon eller

bruk.

* Minste  sikkerhetsavstand
mellom platetopp og kjgkken-
vifte er 650 mm (noen model-
ler kan monteres ved lavere
hayde; se avsnittet om ar-
beidsmal og installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjo-
nene for gassplatetoppen
spesifiserer en stgrre av-
stand enn angitt ovenfor, ma
du overholde dette.

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen
oppgitt pa merkeplaten pa
innsiden av kjgkkenviften.

» Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-

triske systemet i samsvar

med forskriftene om kabel-
systemer.

Forapparatiklasse I, kontrol-
ler at hjemmets stremnett er
jordet.

Koble kjokkenviften til rakrg-
ret med et rar med en diame-
terpamin. 120 mm. Rgretma
veere sa kort som mulig.

Folg alle bestemmelsene for
luftutigp.

Ikke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrgk (f.eks. fra kje-
ler, peiser, 0sV.).

Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stram (f.eks. gas-
sapparater), ma det garante-
res en god ventilasjon i rom-
met for & unnga retur av for-
brenningsgassen. Nar kjok-
kenviften brukes sammen
med apparater som ikke bru-
ker stream, ma ikke det negati-
ve trykket i rommet overstige
0,04 mbarforaunngaenretur
av rgkene.

Luften ma ikke fgres ut gjen-
nom en rgkkanal som brukes
for reokutslipp fra apparater
som fungerer med gass eller
andre forbrenningsstoffer.
Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

Sett stagpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

Folg naye forskriftene fra de
lokale myndighetene vedrg-
rende tekniske og sikkerhets-
messige tiltak for rgkutslipp.
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ADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmene for kjok-
kenviften installeres.

* Bruk kun skruer og beslag
som passer til kjgkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslag i samsvar med dis-
se instruksjonene kan
medfgre risiko for el-sjokk.

* |kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* |lkke flambér under kjokken-
viften, fordi en brann kan utvi-
kles.

« Barn(over8 ér')ellerpersoner
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner, el-
ler personer uten erfaring og
kunnskap ma kun bruke ap-
paratet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker
bruk av apparatet og farene
knyttet til bruken. Ikke la barn
leke med apparatet. Rengl;(ja-
ring og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre
de erunder tilsyn.

» Pass pa at barn ikke leker
med apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl.
barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske ev-
ner, eller personer uten erfa-
ring og kunnskapibruk av ap-
paratet med mindre de er
overvaket og oppleert.
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ADe tilgjengelige delene
kan bli veldig varme nar

Blatetopper/komfyrer er i
ruk.

» Rengjar og/eller skift ut filtre-
ne etter osppgitt intervall
(brannfare). Se avsnittet Ved-
likehold og rengjaring.

» Detmavaere en god utlufting i
rommet nar Kkjgkkenviften
brukes samtidig med appara-
tersomfungerermed gass el-
ler andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun farer luften ut i lokalet).

» Symbolet z pa apparatet el-
leremballasjen angiratappa-
ratet ikke skal kastes
sammen med husholdnings-
avfallet. Apparatet ma leve-
res til et innsamlingsanlegg
for materialgjenvinning av
elektriske og elektroniske de-
ler. En riktig sluttbehandling
av produktet bidrar til & redu-
sere eventuelle negative mil-
ira- o%(helsevirkninger som el-
ers kan oppsta ved en feil
sluttbehandling. For mer in-
formasjon om materialgjen-
vinning av dette apparatet,
kontakt kommunen, renova-
sjonsselskapet eller forhand-
leren hvor apparatetble kj@pt.

Samsvarserklaering

Fabrikanten erkleerer at dette
apparatet med tradlgs funksjon
samsvarer med direktiv
2014/53/EU.

Den fulle teksten til Eu-sam-
svarserklaeringen ertilgjengelig



pa falgende nettside ved a fore-
ta et sgk etter produktkode:

“https://www.franke.com”
Denne koden finnes pa etiket-
ten painnsiden av produktet.

Maksimal avgitt ef-
fekt

100 mW max.

Frekvens-
band
2,4 GHz

2. BRUK

» Kjokkenviften er kun utviklet til hus-
holdningsbruk for a fierne matos fra
kjokkenet.

» Bruk aldri kjgkkenviften til annet for-
mal enn tiltenkt bruk.

» Pass pa at det aldri er hgyre flammer
under kjgkkenviften nar den er i bruk.

* Reguler flammestyrken slik at flam-
men kun dekker grytebunnen, og ikke
stikker utover kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.

* ZERO DRIP SYSTEM gir best ytelse
nar ventilatoren brukes ved maksimal
avtrekkshastighet (tredje hastighet
med ventilatoren i avtrekksmodus, in-
tensiv hastighet med ventilatoren i fil-
treringsmodus, se avsnittet BETJE-
NING).

» Det anbefales a la ventilatoren sta pa
noen minutter etter at stekingen er
ferdig.

» Det anbefales a ikke fjerne fettfiltrene
med en gang stekingen er ferdig, da
det trengs litt tid for kondensen som
er blitt samlet i fettfilteret drypper ned
i beholderen.

+ Apne alltid frontplaten helt opp.

» Hovis ventilatoren er blitt installert som
filtrerende versjon anbefales det a ut-
fore fglgende prosedyre: Hold tasten
B inne i cirka to sekunder, nar alle
laster er avslatt (motor+lys) aktiveres
alarmen for aktivt karbonfilter og den
intensive hastigheten er ikke lenger

tidsstyrt til 6 minutter, men har ube-
grenset varighet (som de andre has-
tighetene).

3. RENGJZRING OG
VEDLIKEHOLD

» For rengjering av aktivt karbonfilter
henvises det til instruksjonsheftet
som er vedlagt settet.

 Fettfiltrene kan vaskes i oppvask-
maskin (Z) og ma rengjeres hver an-
dre maned, eller hyppigere hvis de er
gjenstand for sveert intens bruk.

« Nar man vasker i oppvaskmaskin kan
metallhandtaket til fettfilteret innta en
mgrkere farge, men filtreringsegen-
skapene vil fortsatt veere de samme.

» Veer oppmerksom sa ikke metallfiltre-
ne klemmes sammen.

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt fly-
tende rengjgringsmiddel til ren-
gjeringen av kjgkkenviften.

» For innvendig og utvendig rengjgring
av hetten bagr man unnga alkohol- og
silikonbaserte produkter.

Hvis produktet eller en av dets deler er i

rustfritt stal ma det brukes spesifikke

rengjgringsprodukter som ikke er sli-
pende og falge stalretningen under ren-

gjering.

Vedlikehold av kondensbeholder

+ Beholderen ma temmes og rengjgres
MINST en gang i uken, eller oftere
avhengig av bruken av ventilatoren.

161




* Tark av ventilatoren nar den slas av.

« OBS! Kondensrester kan bli veerende

pa innsiden av beholderen ogsa etter
at den er blitt tamt.

+ OBS! Nar beholderen er blitt fijernet
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er det mulig a bruke en fille til a fjer-
ne eventuelle kondensrester, men
vaer oppmerksom pa fjeerene.




4. KOMMANDOER

| o
Q) 2 3, &, =
\ | | | |
A B Cc D E
Tast |Tastetrykk |Funksjon Led
A |Kort Slar av/ipa motoren ved forste hastighet. Pa/Av
Langt med alle|Frakobling K-Link Hvis prosedyren er vel-
laster  avslatt|Kobler fra alle K-Link kompatible enheter som er blitt tilknyttet ved|lykket vil led-lampene A
(motor og lys)  |hjelp av K-link parkoblingsfunksjon. og B blinke 5 ganger.
Varsler om alarm for metning av metalliske fettfiltre og behovet for|Led-lampe A blinker en
a ren ljzre disse. Alarmen i ventilatoren vil aktiveres etter 100 effekti-|gang i sekundet.
ve driftstimer.
Varsler om alarm for metning av luktfilter med aktivt karbon. Alar-|Led-lampe A blinker to
men i ventilatoren vil aktiveres etter 200 effektive driftstimer. ganger i sekundet.
B |Kort Slar pa motoren ved andre hastighet. {_arppene A+B+D er
ent.
Langt med motor|Aktiverer/Deaktiverer alarm i filtre med aktivt karbon. Led-lampen A blinker 2
avslatt Nar alarmen for filtre med aktivt karbon er aktivert, vil ikke inten-|ganger:
siv hastighet lenger vaere tidsstyrt til 6 minutter, men vare uen-|alarm aktiv.
delig. Led-lampen B blinker 1
ang:
alarm deaktivert.
C [Kort Slar pa motoren i tredje hastighet. {_e({-lampene A+C+D er
ent.
Langt trykk med |Slar motoren av/pa ved Intensiv hastighet. Blinkende
lamper = eller| Denne hastigheten er tidsstyrt til 6 minutter. Nar tiden utleper vil
motor paslatt systemet automatisk ga tilbake til den tidligere valgte hastigheten.
Nar alarmen for filtre med aktivt karbon er aktivert, vil ikke inten-
(siivl_hastighet lenger veere tidsstyrt til 6 minutter, men vaere uen-
elig.
Langt med alle|Det utfares tilbakestilling av alarm for filtermetning. Alle led-lamper blinker 2
laster avslatt ganger
(motor og lys)
D |Kort Slar av/pa antikondenselement Led-lampen D tent
sammen med led-lam-
en til den innstilles
astigheten.
Langt med alle|Parkobling K-Link Led-lampe A og B blin-
laster ~ avslatt|Fgr prosedyren startes opp mé man falge anvisningene som er gjen-|ker:
(motoroglys) |gitt i'enhetene som skal parkobles. Parkoblingsprosedyre
For informasjon om fjernkontroll se “parkoblingsfunksjon”. pagar.
Starter tilknytningsprosedyre for ventilator og enheter som er kompati-|
ble med K-Link E2induksjonstopp eller fiernkontroll). Man kan tilknytte|Hvis prosedyren er vel-
inntil 3 induksjonsto {)er til en enkelt fiernkontroll. Det henvises til|lykket vil led-lampene A
handboken til den akiuelle enheten for operasjoner som méa utfgresjog B tennes i 2
pa disse. sekunder.
P_arkoblir_\%sprosedyren varer i 2 minutter. Hvis ingen enheter gjen-
kiennes i lgpet av'denne tiden ma man kontrollere hvorvidt parkob-
Iingsprosed%ren er blitt startet opp. Det er mulig at maksimalt antall til-
knyttede enheter er nadd.
AUTO-modus aktiveres nar den Tilkoblede induksjonstoppen slas
pa. Ventllato.rhbastlg?.heten vil innstilles automatisk ved'a bruke det hay-
este effektnivaet til sonene pa pIatetog)pen. Nar induksjonstoppen
slas av holdes den ved siste hastighet i 5 sekunder, deretter hastighet
11 15 minutter. Nar de 15 minuttene utigper slas motoren av. Lam-
pens status vil ikke modifiseres.
E |Kort Tenner/slukker lysene ved maksimal intensitet. Tent
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Anbefalt sekvens for parkobling mellom enheter:

1 - K-Link modus (se “parkoblingsfunksjon” i handboken il fiernkontrollen)

2 - K-Link parkoblingsfunksjon (se handboken til ventilatoren)

3 - Parkobling Fjernkontroll-Ventilator (se handboken til fiernkontrollen)

4 - K-Link parkoblingsfunksjon (se handboken til ventilatoren)

5 - Platetopp/Ventilator parkoblingsfunksjon (se handboken til induksjonstoppen)

5. FJERNKONTROLL
(EKSTRAUTSTYR)

(
ﬁ: [SJCICICIOOC)

6. BELYSNING

» Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt et autorisert servicesenter
for kjgp").
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Via Pignolini, 2
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